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COJAEPXAHUE
Beenenue
ConeprxkaHue NpakTUUECKUX 3aHATUN

Cnucok peKoMeHIyeMO#l JTuTepaTypbl



BBEJIEHHUE

JIaHHBIMU METOJMYECKUMH yYKa3aHUSAMU CTYJIEHTbl MOTYT II0JIb30BaThCS MIPU NOJTOTOBKE
K TpPaKTUYeCKUM 3aHATHAM. [IpakThyeckue 3aHATHS — 3TO IJIaHHpyemas ydeOHas, y4deOHO-
UCCIIEIOBATENbCKasl, a TaKKe HayyHO-HCCIEeA0oBaTeNbCKasi paboTa CTYAEHTOB, KOTOpas
BBIIOJIHSAETCSI B ayJUTOPHOE BpeMs II0J pYKOBOJACTBOM IpenojaBarens. B cocrase
METOAMYECKMX YKAa3aHUH K NPAKTUYECKUM 3aHATHSM IPEILyCMOTPEHbl PEKOMEHIALMU 110
HOJArOTOBKE K IpakTHUYecKoMy 3aHATHIO. Ilpu BbINOJIHEHHWH pPabOTBI CTYAEHTBI MOTYT
UCIIOJIb30BaTh HE TOJIBKO METOAMYECKHE YKa3aHUs MO PEIIEHUIO 3aa4, HO U APYrHe MaTepuabl
y4€0HO-METOINYECKOT0 KOMILIEKCA.

JlaHHas NUCHUIUIMHA TpeJHa3HayeHa i pPa3sBUTHA OOIIel, KOMMYHHMKATHBHOW U
npo¢eCCHOHATBLHON KOMIIETEHIIMH CTYJEHTOB OYHOTO OT/AeiIeHUH. OCHOBHAS 1N TUCIUTUTMHBI
3aKioyaercss B (OPMHUPOBAHMM 3HAHWH M HABBIKOB COCTAaBIAIONIEH MPOpECCHOHATBHBIX
KOMIIETEHIIMH, HalpaBJeHHBIX Ha peaM3aluio 337ad Npo(ecCHOHAIBHOM IepeBOAYECKON
NeSITEIbHOCTH, CBA3aHHBIX C IMPUMEHEHWEM U TOTOBHOCTBIO HCIOJb30BATh COBPEMEHHBIC
TEXHOJIOTUHM OPraHU3aluyu U peaan3aluy NpopecCuoHaIbHOIO MHOS3BIYHOTO OOIIEHUS.

Ienpto ocBoeHust aucHUILIMHBL «lIpakTHyeckuii Kypc YCTHOTrO IOCJEI0BaTeIbHOIO
nepeBojia (C MHOCTPAHHOI'O $3bIKa HA PYCCKUI)» SBISETCS BbIPAOOTKA HaBBIKOB OBICTPOM
YCTHOW MEXBI3bIKOBOM TPAHCIIALIMY, IPEUMYIIECTBEHHO IIOCIIEIOBATEIBHON. Y CTHBIN IIEPEBOL
3aHMMAeT Beayllee MeCTO B MPOo(hecCHOHAIBHON CIIeUaTU3alliH JIMHT BUCTOB-TIEPEBOTYMKOB HA
crapummx Kypcax. Llenpto Kypca sBisercds (QOpMHUpPOBaHUE CHEIHATUCTOB, CIIOCOOHBIX
o0ecrneynTh BBICOKOKAYECTBEHHBI YCTHBIA MEPEeBOA JUIsl OCYLIECTBICHHUS MH()OPMALMOHHOTO
oOMEeHa MeXJy MpeICTaBUTEISIMU pa3IMYHbIX CTpPaH M KYJIbTYp, HCIOJIb3YIOIIMMU
UHOCTPAaHHBIH W PYCCKUN SA3BIKM B IIHPOKHUX c(epax HKOHOMHUYECKOW, OOLIECTBEHHOW H
KyJIbTYpHOH ku3HU. [IpakTHueckue 3a1aun Kypca cOCTOAT B (pOpMUPOBAHUM 3HAHUN, YMEHUHN U
HaBBIKOB, OTHOCAIIMXCS Kak K COOCTBEHHO II€pEBOJYECKO JeATeNbHOCTH, TaK U K
COMYTCTBYIOIIMM €l acmekTaMm MpodeccuoHalbHOM paboThl, TakuM, Kak IpaBHJIbHAs
OpraHu3aiys Tpy/ia JUHTBUCTA-TIEPEBOIYNKA, BOIIPOCHI IIEPEBOAUECKOM 3TUKH.

BocnurarenbHass u oOpa3zoBaTenbHas 3aJadyd Kypca COCTOST B (OPMHUPOBAHHM Y
CTYJIGHTOB TIpopecCHoHaAIN3Ma B pabOTe, OTBETCTBEHHOCTH 32 CBOW TPYI, dTUUECKUX HABHIKOB,
B MPUBUTUU UM CTPEMJICHMS MOCTOSHHO MOBBIIIATh CBOIO KBATM(PHUKALMIO M PACHIUPSATH CBOU
OOIIEKYIbTYPHBIN KPYTro30p.



Conep:kaHue NPaKTHYECKUX 3aHATHI

IIpakTnyeckoe 3ansitue Ne 1-4. YHuBepcabHasi iepeBogYecKasi CKOPONHUCH

Henp 3aHATHA: pa3BUTHE YMEHMH IOCIEA0BATEILHOIO NEPEBOAA U NEPEBOJA C JIUCTA
TEKCTOB MPEIMETHOM 001acTi

AKTYaJIbHOCTh: HEOOXOTUMOCTb OBJaJIeHHus cTyaeHTamu Y K-9

TeopeTnyeckas 4acThb:

[TepeBogueckas 3amuchk (interpreters’ note taking, Wiau yHUBEpcaibHas IEpPEeBOAYECKAsS
ckoporuck (YIIC)). IlepeBomaueckoil CKOPOIMCHIO HAa3bIBAIOT OCOOYI0 CHCTEMY 3allicCH,
MO3BOJIAIONIYI0 YCTHOMY TME€PEeBOJYMKY B peajbHOM BpeMeHH ¢GUKCHpoBaTh Ha Oymare
JOCTAaTOYHOE KOJIMYECTBO CMBICTIOBBIX AJIEMEHTOB PEUM OpaTOpa-MCTOYHUKA, YTOOBI C OLIOPO Ha
HUX C(OPMHPOBATH YE€PE3 HECKOJIBKO CEKYH/I MJIM MUHYT 3BYYallliil TEKCT MepeBoIa.

[Tosib30BaHME CKOPOIUCHIO MTO3BOJISIET:

- pa3Tpy3UTh KPATKOBPEMEHHYIO IaMSITh MTEPEBOTUHKA,

- 0CBOOOUTD €ro OT CTpaxa 3a0bITh COJIEPKaHUE MEPEBOAUMOTO

MaTepuana,

- paboTaTh ¢ OTpe3KaMH TEKCTa 3HAUYUTEIbHOW JIUTENBHOCTU U

CJIOKHOCTH.

CucteMsl 3ammcu, TpeajaraeMple pa3HbIMH aBTOPAMH M IIKOJAMH, PA3IHYAIOTCS II0
CTETEHU MOJPOOHOCTH TPOPAOOTKH, MO TpadudeckuM pemieHusiM U oOo3HadeHusM. OmHaKo
CYIIECTBYET Pl MOMEHTOB, OObEAMHSIONINX BCE CUCTEMBI:

1) 3anuce mpuaeTcs enaTh ObICTPO, B TEMIIE PEYH OpaTopa, OHA JIOJKHA

OBITh KPaTKOM U €MKOIi;

2) nepeBOTYMK JIOJKEH ObITh B COCTOSIHUU OBICTPO M HAJIeKHO CUUTHIBATH CBOM 3aMETKH;

3) B 3amMcH HY)XKHO (PMKCHPOBAThH HE TOJBKO KIIFOUEBBIE MOMEHTHI PEUr

oparopa (Kak B KOHCIIEKTE), a TIOYTH BCE U3 HMX; B UJeale TeKCT MepeBoia, CUNTaHHbIH
HEPEeBOTYMKOM CO CBOETO OJIOKHOTA, MO MOJHOTE U JUIMTEIbHOCTH 3BYYaHUs, a TAKXKE 10 JIOTHUKE
U CTHIIO M3JI0KEHUS HE JOJDKEH CYIIECTBEHHO OTJIMYAThCS OT PEYd OpaTropa-MCTOYHHKA
(MCKITIOYasi aBTOPCKHE CaMOIIOBTOPHI, MOWCKH OPAaTOPOM HY)KHOTO CIIOBa M TOMY MOJOOHBIN
«4EepHOBOIN» MaTepuaj OpUTHHATIA).

IIpakTHyeckas 4acThb:
VYnpaxnenue 1.

Ilepeseoume 6 bvicmpom memne.

[TpaBa yenoBeka, HEMPAaBUTEIbCTBEHHAsT opraHm3anus, international cooperation, peace
and security, mpozasrkenue npaB denoseka, youth, full-fledged member, uncertainty in the
future, BHeOUYepeiHAs BCTpeYa, HEPACIIPOCTPAHEHUE SIIEPHOTO Opykus, heavy weapon, to resort
to diplomacy, npaBooxpaHuTeIbHBIC OpraHbl, SECUrity measures.

VYnpaxnenue 2

Jaiite pacmmdpoBky ab0peBuUaTypbl (Ha3BaHHE MEXAYHAPOJHOW OpraHU3alMHA) |
npousHecute 2-3 ¢pasbl Ha PYCCKOM SI3bIKE, ONMUCHIBAIOLIME €€ 3afayd M JeSTeIbHOCTb.
Bricka3piBaHnE TOHKHO OBITH 0(OPMIIEHO B paMKax O(UIIHMAIbHO-AENOBOrO (PYHKIHMOHATIBHOTO
CTHJIS.

1. EC 3. 110C 5. UHTEPIIOJI 7. Bb
2. BPUKC 4. UKAO 6. EOC 8. 00CP

VYnpaxnenue 3



IIpouumatime mexcm u nepeckasicume e20 Ha AH2IULICKOM sA3bIKe. Buinuwiume akmuguyio
JIEKCUKY 8 210CCapUl.

MexayHapoaHbIN JEHB IIPaB 4EJI0OBEKa

10 nexabpst MeKIyHApPOIHOE cOOOIIecTBO OTMeuaeT JleHp paB uenoBeka. B 3ToT neHb B
1948 rony I'enepanpHas Accambnes OOH mpunsuia BeeoOmryro aeximapaiuio npaB 4eIoBeKa -
NEePBBIA YHUBEPCAIBbHBIN MEK/IyHAPOIHBIN aKT IO paBaM 4eoBeKa.

B 1950 romy [I'enepampHas AccamOnes OOH mnpunsna pesomonuo 423 (V),
MPU3BIBAIOIIYI0 BCE TOCYJapCTBa W 3aWHTEPECOBAHHBbIC OpraHU3aluu ycTaHoBUTH 10 gexabps
Ka)KI0ro rojia B kauectse JlHs mpaB yeIoBeKa.

Lenpro mpoBO3IIIALIEHUS ATOTO JIHS SBJISICTCS MPUBJICYEHUE BHUMAHUSI «JTIOJIEH BO BCEM
mupe» K BceeoOmiel aexiapalnu mpaB uYeloBeKa Kak K - oOmieMy uieany AJIs BCeX JIIoJeH u
HapoJOB.

BceoOmiass pexmapamusi TpaB  ueNOBEKa BKIIOYAET B ceOS MIMPOKHA MEpedyeHb
MOJIUTUYECKUX, TPAXKIAHCKUX, COITUANIBHBIX, KYIbTYPHBIX U 9KOHOMUYECKHX MPAB.

Omna BHecena B Kuury pexopnoB ['mHHecca kak TOKyMEHT, iepeBeeHHbIN Ha Ooyee ueM
400 s3bIKOB M TUAJNIEKTOB, YTO CBUJIETEIHCTBYET O €€ YHHBEPCAIILHOM XapakTepe W Maciitadax
€€ pacnpoCTpaHeHHs.

Xots Jlexnapanusi He sBisieTcsl 00sA3aTeNbHBIM K COOJIIOJCHHUIO JOKYMEHTOM, OHa
crocoOcTBOBaja BBeneHHIO Oonee 60 WHCTpyMEHTOB B 00JacTH TpaB  dYeNIOBEKa,
c(hOopMUPOBABIINX €IUHBIN MEXIYHAPOIHBIN CTaHAAPT B 3TOM 00JIaCTH.

PABOTA C ITIPELJU3UOHHOU HMH®OPMALUEH
VYnpaxuenue 4

3anummTe CIENyIUUe MNPEAJIOKEHUS, HCIONb3ysl YHUBEPCAIbHYIO MEPEBOIYECKYIO
ckoponuck. Ha kakoM s3bIke Benack 3anuch? Bocrnpon3BeauTe TEKCT Ha MEPEBOASIIEM SI3bIKE 110
3alUCH, HE 3arJi4/1bIBas B OPUTHHAIL.

1. Opranmzamnus O0beauHeHHBIX Hanuii mo BompocaMm o0pa3oBaHusl, HAYKU U KYJIbTYpPhI
Obl1a ocHoBaHa 16 HOsIOps 1945 roma. OdunmanbHBIMU SI3BIKAMHM OPTaHM3AIMM  SBISIOTCS
AQHTTIMNCKUHN, apaOCKUM, UCTTaHCKUM, KUTalCKUN, pYyCCKUHN U (PaHIly3CKUH.

2. The International Atomic Energy Agency was established in 1957.

3.0pranm3anusi CeBepoaTIaHTHYECKOTO JOoroBopa Obuta ocHoBaHa 4 anpens 1949 rona B
CHIA. OdurmanbHBIMU S3bIKAMU 3TOM MEXAYHAPOAHONW OpPraHU3alluU SBISIOTCS aHTTUICKUN 1
(bpaHITy3CKHA.

4. The International Olympic Committee was founded in 1894 by Pierre

de Coubertin and is based in Geneva, Switzerland.

5. MexayHapoaHbIii 0aHK PEKOHCTPYKIIMH U PA3BUTHS — 3TO MEXIYHAPOTHOE KPEIUTHOE
yapexaeHue, BXosiiee B marepky [ pynmnsr BcemupHoro 6anka.

6. The World Health Organization is a specialized agency of the United

Nations established on 7 April 1948 and headquartered in Geneva, Switzerland.

VYpaxuenue 5

IIpeonosxcume cumsonivl u/unu coxpaujerus 0jisi Cedyrouux pegepenmos.

1. Americans

2. all Americans

3. people from other countries

4. American values

5. values held by people from other countries

6. a list of American values



7. a definite list of American values

8. to produce a list of values that fit the most Americans
9. to stand in contrast to smth.

10. to stand in sharp contrast to smth.

11. the list applies to all Americans

12. the list cannot be applied to all Americans

Ynpaxuenue 6
lloouepxHume nosmopsowuecs peghepenmsl 8 mekcme He3ABUCUMO OM  PA3IUYUL 8
NOBEPXHOCMHOU CMPYKMYype.

The Values Americans Live by

Most Americans would have a difficult time telling you, specifically, what the values are
which Americans live by. They have never given the matter any thought.

Even if Americans had considered this question, they would probably, in the end, decide
not to answer in terms of a definitive list of values. The reason for this decision is itself one very
American value — their belief that every individual is so unique that the same list of values could
never be applied to all, or even most, of their fellow citizens.

Despite this self-evaluation, a foreign anthropologist could observe Americans and
produce a list of common values which would fit most Americans. The list of typically American
values would stand in sharp contrast to the values commonly held by the people of many other
countries.

Ypaxuenue 7

3anuwume mexkcm u3 ynpasxchenus 06, UCHONBL3YS YHUBEPCANLHYIO NEPeBo0YecK)yIo

CKOpONUCH. He 3aznaovieas 6 opucural, cuumaume e2o no-pyccKku.
VYnpaxHenue 8

Coomnecume Ha36aHUsL C1E0YIOUUX MENCOYHAPOOHBIX OP2AHUZAYUL C UX (DYHKYUSAMU.
Haiioume skeusanenm 6 nepegoosiugem sazvike 015 Hazeanus opeanusayuu. Ilepesedume ¢ nucma
@dynKkyuu smux opeanuzayuil. Beinuwiume axmuHyo 1eKCUKy 6 210ccapull.

1. North Atlantic Treaty Organization

2. World Health Organization

3. International Criminal Police Organization

4. Association of Southeast Asian Nations

5. Greenpeace

6. United Nations Organization

7. Organization of the Petroleum Exporting Countries

8. International Monetary Fund

a. Intergovernmental organization aimed at coordinating and unifying the petroleum
policies of its Member Countries and ensure the stabilization of

oil markets in order to secure an efficient, economic and regular supply of petroleum
to consumers, a steady income to producers and a fair return on capital for those investing
in the petroleum industry.

b. International organization aimed at accelerating the economic growth, social
progress and cultural development in the region and promoting regional peace and stability
through abiding respect for justice and the rule of law in the relationship among countries of the
region and adherence to the principles of the United Nations Charter.



c. International organization aimed at maintaining various borrowing and credit
facilities so as to help the member countries in correcting disequilibrium in their balance
of payments and maintaining exchange stability and thereby discouraging any fluctuations in
the rate of exchange.

d. Organization that plays an essential role in the global governance of health and
disease; due to its core global functions of establishing, monitoring and enforcing international
norms and standards, and coordinating multiple actors toward common goals.

e. Organization aimed at promoting democratic values and safeguarding the freedom and
security of all its members by political and military means in accordance with the principles of
the United Nations Charter.

f. International organization that facilitates international police cooperation and
provides expertise and capabilities of supporting three main crime programs: counter-
terrorism, cybercrime, and organized and emerging crime.

g. Multipurpose international organization that maintains peace and security, develops
friendly relations among countries based on respect for the principles of equal rights and
self-determination of peoples, achieves worldwide cooperation to solve international economic,
social, cultural, and humanitarian problems, and promotes human rights.

h.Large nongovernmental organization interested primarily in environmental issues.

VYupaxuenue 9

Buvinonuume nepeeoc) c Jqucma u noo2omoebme COO6LL;€HL£€ u npesenmayuro Ha

AHSIUTICKOM 5A3bIKE NO OOHOU U3 NPABO3AWUMHBIX OP2AHU3AYULL.

Human Rights Organizations
Many organizations around the world dedicate their efforts to protecting human rights
and ending human rights abuses. Major human rights organizations maintain extensive
websites documenting violations and calling
for remedial action, both at a governmental and grass-roots level. Public support and
condemnation of abuses is important to their success, as human rights organizations are most
effective when their calls for reform are backed by strong public advocacy. Below are some
examples of such groups.
Nongovernmental Organizations
Globally, the champions of human rights have most often been citizens, not government
officials. In particular, nongovernmental organizations (NGOs) have played a primary role in
focusing the international community on human rights issues.
NGOs monitor the actions of governments and pressure them to act according to human
rights principles.
Children’s Defense Fund (CDF)

The CDF is a child advocacy organization that works to ensure a level playing field for
all children. CDF champions policies and programs that lift children out of poverty, protect them
from abuse and neglect and ensure their right to equal care and education.

Human Rights Action Center
The Human Rights Action Center is a nonprofit organization based in Washington, DC,
headed by Jack Healey, world-renowned human rights activist and pioneer. The Center works on
issues of the Universal Declaration of Human Rights and uses the arts and technologies to
innovate, create and develop new strategies to stop human rights abuses. They also support
growing human rights groups all over the world.



Human Rights Without Frontiers (HRWF)

HRWEF focuses on monitoring, research and analysis in the field of human rights, as well

as promotion of democracy and the rule of law on the national and international level.
National Association for the Advancement of Colored People
(NAACP)

The mission of the NAACP is to ensure the political, educational, social
and economic quality of rights of all persons and to eliminate racial hatred and racial
discrimination.

Simon Wiesenthal Center

This prestigious international Jewish human rights organization is dedicated to repairing
the world one step at a time. The Center generates changes by confronting anti-Semitism, hate
and terrorism, promoting human rights and dignity, standing with Israel, defending the safety of
Jews worldwide, and teaching the lessons of the Holocaust for future generations.

Office of the United Nations High Commissioner for Refugees

This office directs and coordinates international action to protect refugees
and resolve refugee problems worldwide. Its primary purpose is to safeguard the rights and well-
being of refugees. It strives to ensure that everyone can exercise the right to seek asylum and
find safe refuge in another state, with the option to return home voluntarily, integrate locally or
to resettle in a third country.

Yupaxuenue 10

Ilocmompume suoeoghaiin “NATO & BRICS” u evinonnume ciedyoujue 3a0aHU.

1.Bpimummre npenu3HoHHY0 HH(MOPMALMIO B CTOJOMK B MOpPSJIKE €€ MOSBICHHS B
TEKCTC. C(l)OpMI/IpOBaB JABC KOJIOHKH, COOTHCCUTC O3TH YHMCIIMTCIBHBIC 1 NMCHA cOOCTBEHHEIE U
CBA3aHHYIO C HUMHU HH(bOpMaHHIO. 3amnuimre TOIIOHUMBI, UCII0JIB3YSI CUMBOJIbL YHHBepcaHBHOI}'I
MEPEBOAYECKON CKOPOIIUCH.

Z.OTBGTBTG Ha BOIIPOC, B UCM 3aKJIIOYACTCA pasHULla MCKAY O3TUMH OpraHHU3alusIMU H
KaK UX MOXXHO CpaBHI/IBaTI)?

3.JlokaxuTe, UYTO JAHHBIA TEKCT WACOJOTHUECKH OKpAallleH, TPHUBENs MPUMEpPbI
OLICHOYHOM JIEKCUKH (IIpOCTasi OLEHOYHas IIKajla «XOPOLIO»/ «IJI0X0»), HCIOIb30BAaHHON B
TEKCTCE.

4.HOI[FOTOBLTCCL K YCTHOMY IIOCJICAOBATCIIBHOMY IICPEBOAY TCKCTA Ha 3aHATHUH.

VYnpaxunenue 11

Hocmompume euoeogpaiin “The Story Of Human Rights” u evinonnume creoyrowue
3a0aHusl.

1. CocTaBbTe 1IaH TEKCTA.

2.BI)IHI/II_HI/ITG nMeHa COOCTBEHHBIE U peainu, BCTPCHAIOIUCCA B TEKCTE, U IICPEBCAUTE UX
C IOMOIIIBKO 3KBUBAJICHTOB.

3. Haiiiure ayumro3um B TEKCTE.

4. BeimonHute 9XO-TIOBTOP TCKCTA.

5. HO,Z[FOTOBBTGCB K YCTHOMY ITIOCJICAOBATCIIbHOMY IICPCBOAY TCKCTA

Ha 3aHATHHA.

VYnpaxunenue 12
Ipocnywatime ayouoghatin «HUnmepevio ¢ Ilampuxom [[ocapsucom. Ilapanumnutickuii
KOMUmMem» u 8blnoJIHUmMe ciedyioujue 3a0aHus.



1.Beimmumure npenu3noHHYI0 MH(GOPMAIMIO B CTOJIOMK B TOPSAKE €€ TOSBICHUS B
tekcte. CPopMHPOBaB 1BE KOJIOHKH, COOTHECHTE ITU YHCIUTEIbHBIE M UMEHA COOCTBEHHBIE U
CBSI3aHHYIO C HUMHU MH()OPMAIHIO.

2.CocTaBpTe  CIUCOK  TEMAaTHYECKU-OPHEHTUPOBAHHOM  JIGKCMKM 10  TeMe
«[lapamuMIUICKUNA  KOMUTET M  JBHXKCHHME», MWCIOJIb30BaHHOM B  Tekcre. Haiinure
SKBUBAJICHTHBIE U YACTUYHBIE COOTBETCTBHUSI JIJIsl 3TOM JIEKCHUKH.

3.Uto BBl 3HaeTE O MEKIYHAPOTHOM MAPATUMITUKUCKOM AHE? ByabTe roTOBBI OTBETUTH Ha
3TOT BOIPOC HAa PYCCKOM U aHTJIMICKOM S3bIKaX.

4.TToaroToBbTECH K YCTHOMY IOCJIEIOBATEILHOMY NIEPEBOY TEKCTA
Ha 3aHATUU.

VYupaxuenue 13

Ipocrnywaiime ayouoghaiin «Pazeosop ¢ nepesoduuxom OOH» u evinonnume ciedyrowue
3aA0aHUsL:

1.CocTaBbTe COIUCOK TEMATHUYECKU-OPUEHTUPOBAHHOM JIGKCUKH U MPEATI0KUTE BAPHAHTHI
ee mepeBoja.

2.Ilpennoxxute CUMBOJIBI JJIsi COKPAIICHHON 3aMUCH A3BIKOB. [Ipy BBIMOTHEHUH 3a/laHUS
ucnonb3yiite yueOnuk «llepeBogueckas cemantorpadus» E.B. AnmukuHOM.

3. [ToAroTOBBTECH K YCTHOMY TOCTIEIOBATEIIFHOMY IIEPEBOTY HHTEPBBIO HA 3aHSATHH.

IIpakTuyeckoe 3anaTue Ne 5-8. MHeMOTeXHUKA
Heap 3aHATHA: pa3BUTHE YMEHHH MOCIEAOBATEIHHOIO MEpeBOAa U MepeBoja C JTUCTa
TEKCTOB MPEIMETHON 001acTh
AKTYaIbHOCTB: HE00X0UMOCTh OBNaeHus cryaeHTamu [1K-2
Teopernyeckas 4acThb:

MHeMOTeXHIKa, WM HWCKYCCTBO 3allOMHHaHWsA, pa3paboTaHa, dYTOOBI pPa3BHUTH
MBIIICHHE, BHUMaHUE M MaMATh. JTO CIENUAIbHBIC MPUEMBI, KOTOPbIE O0JIErdaroT MpPOIECCHI
3allOMUHAHUS U TOMOTralT paboTaTh € pa3HooOpasHOW HHpopMmaiueil. MHeMOTeXHHKa B
yIpaXKHEHUSIX pPa3BUBAET UYBCTBUTEIbHOCTh NAMITH U TIOMOTaeT ObICTPO 3allOMUHATH OOJIBILIOE
KOJINYeCTBO MH(OopMaIy. XopoIo pa3BuTas OrepaTUBHAs MaMATh — CIIOCOOHOCTb COXPAHSTh B
NaMsITH 3HAYUTEIbHBIE OTPE3KH YCIBIIIAHHOIO TEKCTa O MOMEHTa MX MNepefayd Ha JIpyrom
S3bIKE — UMEET OOJIbIIIOe 3HAUEHHE [T YCTHOTO NepeBoAYrKa. [lepeBoTuuKy 4acTo MPUXOIUTCS
3alIOMHUHATH OJIOKM MPEIU3NOHHOW MH(POPMAIIMU — YHCTIa, 1aThl, IMEHA, Ha3BaHHsI, KOTOPhIC HE
BOCCTAHABIIMBAIOTCA M3 KOHTEKCTa M TpeOyroT TouHoM mepenauu. IlosTomy ocoboe BHUMaHUE
HEOOXOMMO YIEINSATh MPEOJOJICHUIO HABBIKOB JIOTMYECKH OPTaHW30BAaHHOTO 3allOMHUHAHUS H
ACCOIMATHBHOTO 3aIIOMHHAHUS M TPEHUPOBKE HABBIKOB JIMHEHHOTO 3arioMUHaHuUs (0€3 Ormophl Ha
JIOTHKY) U 6€3acCOIMaTUBHOTO 3aIIOMUHAHMUA.

IIpakTHYeckas 4acThb:
Vnpaxuenue 1

Ilepeseoume 6 bvicmpom memne.

Opening/closing address (speech), co3siBath KOHpepeHmuto, draft program, distinguished
guests, Bcepoccuiickass KoH(epeHIHs, BBICTYIIUTh ¢ Jokiamom, the program is subject to
amendment, ObITH ycTpouTesneM KOH(GEPEHIINHU, TOBECTKA THS, HAa KOH(epeHInn o0CyXIaauch
BOIIPOCHI, TIpeJiceIaTe b OprkomureTa, retreat session, private meeting, co-chair.



VYnpaxuenue 2

Ilpooonsicume @pazy na aweautickom s3vike, 0ONOAHUS 2-5 ¢hpazamu Onsi co30aHus
@pacmenma evlcmyniieHus Ha KOHGepeHyuu, NOCEAUJeHHOU 8bIOPAHHOU 6AMU HAYYHOU 0OaACMU,
He 8bIX0051 3a PaAMKU OPUYUATLHO-0€T108020 CIUIAL.

1. The range of the subjects to be discussed is very wide indeed. The

conference program includes ... .

2. Itis our intention to discuss here various aspects of ... .

3. This conference will focus on some theoretical and practical aspects of ...

4. This conference will cover a very wide range of subjects: ... .

5. Our main goal in holding this meeting is to discuss the current state of knowledge as
well as the latest findings in ... .

6. The primary purpose of our meeting is to discuss ... .

7. The total number of participants in our conference is ... . We are pleased that so many
people from all over the world have found their way to ... .

8. The program includes four parallel workshops in ... .

VYupaxuenue 3

Bvicmynume 6 ponu npedcedamens  opekomumema — KoHpepeHyuu, KOmopomy
HeobX00UMO 8bINOJIHUMb CledyIoujee:

a) address a noisy audience;

b) announce the opening of the discussion;

c) thank the people present for their interest in the workshop;

d) express hope that the papers and the discussion will be interesting.

VYnpaxuenue 4

Hpoqumadme mekem u npedﬂoofcume 6apuannsl nepeeoda KAl0Yesvix c106. Buinuwume

AKMUueHY J1€KCUKY 6 ZJIOCCClpuIZ. Hepeczcaofcume meKcm Ha pyCCKOM A3bIKE.
Types of Scientific Communication

Conferences, symposia, workshops and more

Conference grants are quite helpful for researchers as it brings us together

to discuss cutting edge topics, train students and postdocs to hone their presentation or
writing skills, serves as career development, networking and so much more.

Nomenclature of the Conference attendee

Please note that these definitions are not mutually exclusive.

- Registrant— a person who is formally registers for a meeting or conference, usually for
a fee.

- Attendee— one who is present or attends a function or a person who

participates in a meeting.

- Participant— one that shares or takes part in a meeting.

- Learner— one that gains knowledge, comprehension or mastery through experience or
study; someone who learns or takes knowledge or beliefs; one that is learning; one that is
acquiring new knowledge, behaviors, skills, values or preferences (e.g. a ‘student’ or a
participant).

-Speaker— a student, postdoc, faculty or researcher who gives an oral or poster
presentation of her/his project in a moderated session at a conference or other meeting.

- Lecturer— a speaker of authority who presents a topic to an audience



for learning purposes.

- Moderator, Facilitator— one or more individuals who lead a group of

participants for training purposes (thus not a participant). In some cases, this person may
charge a fee for their professional services as a consultant.

- Keynote Speaker— a person of authority with credentials in a field to give a high level
overview of his/her career or work.

- Plenary Speaker or Facilitator— someone with authority to stimulate

input and discussion by participants to come to conclusion for action.

Types of scientific meetings

- Conference
Symposium
Seminar
Colloquium

- Workshop

- Roundtable

Conferences

- Conferences can be large scientific meetings.

- Attendees/participants are students, academic, industry or government researchers,
sometimes administrators.

- Participants submit abstracts to present data (oral or poster), engage colleagues, get
feedback, learn to hone presentation skills, learn from others in the field, and network.

- Attendees could be a speaker in one session and a learner/participant

in another session.

- Conferences usually have one or more keynote or plenary speaker(s).

These speakers are lecturers who present a high level overview of their

own work or career.

Symposium

A Symposium is a meeting or small scale conference in an academic setting where
participants are experts in their fields. The experts present or deliver their opinions or viewpoints
on a chosen topic for discussion. Symposia are particularly good for student speakers as it allows
them to practice and get feedback on their own work.

Seminars, Colloquium

- Seminars are a type of conference or other meeting typically designed

for training. Departments often host regular seminars of student speakers or invited
guests.

- Colloquia are informal meetings or seminars on a broad topic usually
led by a different lecturer at each meeting.

Roundtables and Workshops

- Round table discussions: Participants discuss a specific topic. Each person around the
table interactively participates.

- Workshops are usually interactive training where participants actively
engage in activities rather than passively listening to a lecturer. Workshops are usually
moderated by a lecturer or facilitator.

YupaxHenue 5
Ilepeseoume na amenutickutl A3vIK YUCIA, NPOUSHOCUMbIE Npenoddsamenem No-pyCccKi,
cosmewast nepedoo ¢ 0UHECKUMU ONePayUusMU:



1) mpubasmsis 1 (mpemogaBarenb MPOU3HOCUT MO-PYCCKH «16», CTyIEHT Ha3bIBAET I0-
AHTTIMICKU YuCcTo «17»);

2) otHuMas l;

3) npubasmiss 10;

4) ornumas 10;

5) npubassis 3;

6) mpubasss 100.

24 /89/ 38 /97 /11/ 13/ 53/ 72/ 41 /90

145 /536/ 627/ 782/ 939/ 607/ 34/ 628/ 12/ 29

780/ 254 /661 /521 /380 /995/ 841/ 566/ 64/ 18

479/ 228/ 823/ 934/ 351/ 577/ 752/ 605/ 87/ 19

400/ 325/ 350/ 675/ 56/ 977/ 614 /873/ 45 /59

635/ 528/ 263/ 133/ 434/ 825/ 974/ 145/ 15/ 110

VYnpaxunenue 6

Ilosmopume yenouxu cio8 3a npenooasamenem, CmMapasicb COXPaAHUMyb NPeONI0HCEHHYIO
nOCIe008ameNbHOCMb. YNpadcueHue 8blNoIHAemcs 8 OblIcmpom memne.

1) marist, kaMmeHb, HHPY30pHsL, IITPHIL, TTaJTbMa, Ky4a;

2) Benpo, rpylia, CTBOJ, KypraH, Kojbe, KHPKa;

3) BeproJieT, MPUHTEP, TOXJIeOKa, peMEHb, KOPOOKa, CTAMECKa;

4) xoIlka, TUTapa, YaiHUK, OTOJIOK, [JTaKaT, 30HT, BUTPHHA;

5) OyThUIKa, MajKa, Iepo, KHUra, CyIl, KapTHHA, CAMOCBAJI, CTPYHA,;

6) urpyIika, arnenabCUH, TOPIIEpP, MOAYIIKA, MBLJIO, MyXOMOP, HOX,

yKa3Ka;

7) anaHac, IepeBo, CaMOJIET, KpaH, CTYJI, JIbBUIIA, CTYAEHb, 3aCTYII,

1axTa, JKypHal;

8) 4eNIoBEYHOCTh, COBECTD, JIMIIEMEPUE, YSCTHOCTh, CMEJIOCTh;

9) cTporocth, 0€CIIOYBEHHOCTH, YBEPEHHOCTh, O€CIIpaBHe, HOPMATU3AIIUS;

10)61aronpaBue, HEypaBHOBEIIICHHOCTh, KPUTEPHI, pa3yMHOCTb, 3aMaHUYNBOCTD;

11) pa3opykeHue, CTabUIBHOCTD, KPEII0, POYHOCTH, TO3UTUBH3M;

12)peanu3oBbIBaTh, IEPECIbIBAT, IPUBICKATh, YIyUIlIaTh, 3a1€HCTBOBATS;

13) crapeTb, 3aMBIILIATh, YHUYTOXKATh, IPOTECTOBATh, COBEPIICHCTBOBATD, JIMIIATH;

14) HeronoBaTh, BBI3BIBATH, TIAKATh, OYAUTH, 3aKa3bIBaTh, 0OCYXKAATh,

BBIHYXK/ATh;

15)Bo3pakaTh, BO3MYIIATHCS, IPUBETCTBOBATD, JINTh, 3aCTABJIATh, IIPEAYCMAaTPHBATb.

VYnpaxuenue 7

Iloemopume  yenouku cro8 3a npenoodagamenem, 000a61AsL K  KAHCOOMY
NPpUNA2amenbHOMy CyuecmeumenvbHoe (npu 3mom cmapaumecb COXPAHUMb NPeOONCEHHYIO
nocnedosamenbHoCcmy). 3amem Opy20U CMyOenm nosmopsem Cco4emanus, npeooNceHHble
nepeviM. Ynpaosicnenue 8blnOIHAEMCS 8 ODLLICMPOM MeMne.

1) KpacHbBI¥, OrpaHUYCHHBIH, OJIArOHAICKHBIM, IIEPOXOBATHIHN, TBEP/IBIN;

2) TIaKul, )KECTKHM, DIaCTUYHBIHN, 3aMeYaTeNIbHbIH, OPUTHHAIBHBIN;

3) rosy0oii, IepeBAHHbIH, YIPYTHii, OCNbIii, TYMaHHbII;

4) crpalnHblii, 0e3yKOPU3HEHHBIHN, TACKOBBIMH, )KaJIKHi, CyMOYPHBIA,

5) KOIIOYHIA, HETPUMETHBIN, PIKaBbIi, yTOHYCHHBIH, KBaPATHBII;

6) crucTeMaTHYecKuid, TpyObIil, HEONIPSITHBIN, TIPUEMIIEMBIN, KPACHBBIN.



Ynpaxunenue 8
IIpouumaiime ecmynumenvHyto peuv npedceoamens KOHpepeHyuu.
1. Mcnone3yst uHpopMaIHio, IPEACTaBICHHYIO B TEKCTE, MONPUBETCTBYHTE YYaCTHHKOB
KOH(EpPEHIINN Ha PYCCKOM SI3bIKE.
2. Ucnonp3yst KiMie, BBICTYIIUTE C MPUBETCTBEHHON PEUYbI0 HA AHTJIIMICKOM SI3BIKE Ha
KoH(pepeHIMH «THHOBAaIIMOHHBIE TEXHOJIOTUU U MOJIXO/AbI B MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHUKALUU U
JIMHTBUCTHKEY.

Opening Address

Mr President, Distinguished Guests, Dear Colleagues!

(1) 1t is an honor and a great pleasure to welcome you here to the International Congress
on Fluid Mechanics.

(2) 1 would like to give a special welcome to the President of the International Physical
Society, Professor Thomas Johnson, who was able to come to this congress. | wish to express our
very warm welcome to the Director of the National Institute of Technology, Professor Robert
Hensel. | would like to extend a particular welcome to the people from foreign countries who
visit us today.

(3) Four years have passed since our previous congress, which was very successful. The
papers on that occasion covered a very wide range of subjects and were documented advances in
our discipline. In the past few years there has been great progress in the field of fluid mechanics,
especially in its physical and mathematical foundations. But although we know the main features
of the mechanism underlying the flow of liquids, much further research has to be done to
understand its nature.

(4) At the present congress both fundamental problems and specific technological
applications will be emphasized. The papers to be presented are concerned with a wide range of
theoretical and experimental problems. The primary purpose of this meeting is to give the
participants an opportunity to report their latest findings and to exchange their ideas.

(5) We are pleased that so many people from all over the world have come to attend this
congress. There are 850 active participants from 28 countries attending this meeting. This week’s
program of the congress includes plenary sessions as well as section meetings. There will be
symposia dealing with various topics of general interest and sessions concerned with more
specific problems.

(6) We expect that the present congress will contribute to the understanding of
fundamental and applied problems in fluid mechanics. We also hope that the congress will
provide opportunities for personal exchanges of scientific results and strengthening of personal
friendships among scientists from different parts of the world. | wish you success.

VYnpaxuenue 9

3aoanue na modenuposanue nepesoouecKol Cumyayuu.

Iloozomosbme 6cmynumenvHyio peusb npedcedamenis HA KOHQepeHyuu opeanu308aHHOU
OOHOIU U3 MENHCOYHAPOOHBIX op2aHuzayuil. Jpy2oil cmyoenm, UCHOIHAIOWUL POib NepedoOYUKa,
0yOdem nepegooums 8ac nociedo8amenbHo ad3ayHo-Gpazo8bim MemoooM.

VYnpaxuenue 10
Buvinonnume nepeeoo ¢ nucma, Hauoume 8apuammuvle  coOmeemcmeus O
NOOYEPKHYMbIX JIeKCUUeCKUX eOUHUY.



International Conference Held on Role of Human Rights in Global Issues

On 5 September, the 3rd UNITAR-Yale Conference on Environmental Governance and
Democracy was held at Yale University. The conference brought together a wide range of
participants, including representatives of UN agencies, NGOs, academics, human rights
defenders and others to discuss issues related to “Human Rights, Environmental Sustainability,
and the Future Climate Regime” (the conference theme). The goal of the conference was
to develop actions and recommendations for policy makers involved in these issues. Natural
Justice attended the conference and also submitted a case study paper on community protocols in
Ghana and Kenya.

The conference began with a keynote speech from Professor John Knox, the UN
Independent Expert on human rights and the environment. He noted that every regional
agreement since 1970 has adopted some form of a right to a healthy environment and that 90
countries now provide for a right to a healthy environment in their constitutions. He also noted
several benefits of a human-rights-based approach to the environment, including the fact
that it sets out rules for environmental policy making, such as duties to conduct impact
assessments, make information public, and allow for participation in decision making.

Over the next two days, a series of parallel group meetings and plenary

sessions were held to discuss the conference theme. Jael Makagon joined a panel
discussing procedural environmental rights and participatory governance to report on Natural
Justice’s work with regard to community protocols. One of the issues raised during the
panel’s discussion was the importance of participation in decision making, and the necessity of
defining parameters of participation in order to measure whether such participation is
effective.

Overall, several important issues were raised during the conference that merit further
action and discussion. These included the importance of disseminating information regarding
rights, both to rights-holders as well as to judges and lawyers who can ensure those rights are
upheld. Implementation (or its lack) of laws supporting human rights was raised repeatedly as a
crucial aspect of ensuring protection of human rights. There was also much discussion of rights-
based approaches, including the fact that the UN system is moving toward utilizing a rights-
based approach as a foundation for its activities, and how rights-based approaches are
increasingly gaining prominence in other areas as well.

VYnpaxunenue 11

Buvinonnume IX0-noemop meKkcma (l’lO qacm;m) 6 napax, s3amem, 3adKpble mekcm,

coobuwume ocHosHy0 ungopmayuio. llepesedume mexcm C aucma.
Intervention by the Secretary General, Council of Europe
at the Conference on Money Laundering in States in Transition

Mr Minister of Justice, Mr Jaskiernia, Mrs Young, ladies and gentlemen;

It is a great pleasure for me to welcome you today at the opening of the Council of
Europe Conference on Money Laundering in Central and Eastern Europe. Powered by TCPDF
(www.tcpdf.org)

A little over two years ago, the Council of Europe organised an international
conference on general problems of money laundering. | think it is generally agreed that that
conference was a very useful meeting.

This time the focus is on the problems of money laundering in States in transition since
we believe that money laundering may quickly become a problem in such States. The topic is of



great importance not only to the countries of Central and Eastern Europe, but also to the other
member States and, in fact, to the world community as a whole.

Together with the former chairman of the Committee of Ministers, the Bulgarian Minister
for Foreign Affairs, | recently visited some countries in Central and Eastern Europe which are
candidates for membership in the Council of Europe. During these visits, which included Russia,
Belarus, Ukraine and Moldova, we noted the strong interest in these countries for enhanced
crime prevention measures. It was clear to us that combating crime is a high priority in the
continued process of democratisation in these countries. | take the presence of large national
delegations here today as an expression of the importance member and non-member
countries attach to crime prevention measures.

As you may recall, the Heads of State and Government concluded
at the Council of Europe summit last year that the organization is the preeminent
European body defending democracy, human rights and the rule of law. In those three key
concepts you will also find the reason why the Council has put its resources at the service of
countering the specific problems of money laundering.

The Financial Action Task Force, today represented by Mrs Young, has estimated that the
sums available in the United States and Europe for money laundering, only from drugs proceeds,
amount to between 60 and 80 billion US dollars annually. If laundering of proceeds from other
types of serious crime is included in the estimates — and it is the policy of the Council of Europe
that this should be done — this figure is much higher. UN studies indicate that perhaps 300
billion US dollars are available annually for laundering in the whole world.

It is clear to everyone that this money, controlled by criminals, constitutes a very
serious threat to the rule of law and therefore to our democracies. We have already seen
unfortunate examples of countries, for instance in Europe and South America, where organised
crime and corruption have taken such proportions as to threaten the very existence of the
democratic state. This danger is also very real in Central and Eastern Europe, where
democratic institutions are still frail and where the resources of law enforcement are still
limited. | therefore believe that fighting money laundering is an essential part of our work in
defending democracy and the rule of law.

Ladies and Gentlemen,

The Council of Europe has a longstanding record in promoting crime prevention. The
Council is, in fact, the only European body with unlimited competence to deal with crime. The
Council has elaborated several legal Instruments on crime prevention and 20 out of a total of 160
conventions concern criminal law. 80 Recommendations of the Committee of Ministers
and several hundred reports form a true European corpus of criminal law - a law which is
currently being implemented in Central and Eastern Europe as reflecting the values of the
Organisation.

As examples of current activities, 1 would like to mention that we
recently adopted an Agreement on illicit drugs trafficking by sea which will be opened for
signature in Strasbourg on 31 January 1995. The Agreement implements Article 17 of the
1988 UN Drugs Convention of which we will hear more later today by Mrs Voltz.

We can expect the drugs cartels to continue their trade by means
of trafficking on seas. | therefore appeal to member States to sign the Agreement on illicit
drugs trafficking by sea and to ratify it quickly so that it can become operational.

Ladies and Gentlemen,



Money laundering is a matter which has preoccupied the Council of Europe for
over two decades. Already in 1980, the Committee of Ministers adopted a
Recommendation in which it warned the international community of the dangers that “dirty
money” in the financial systems represents to democracy and the rule of law.

The Council of Europe’s approach is to consider not only laundering of drugs proceeds a
crime but also to criminalise the proceeds derived from all kinds of offences. The idea is that the
criminal should not be permitted to profit from his crime.

Ladies and Gentlemen,

Our work in the field of money laundering is acting-oriented. Several international
conferences on the subject were held in the 1980s. They inspired the work on an
international Convention on Laundering, Search, Seizure and Confiscation of the Proceeds from
Crime. This Convention was opened for signature in September 1990 and has since been ratified
by 6 states and signed by 17 states.

Ladies and Gentlemen,

The implementation of the principles of the Convention is mentioned by the
Parliamentary Assembly as an element to be taken into account when a State has applied for
accession to the Council of Europe. | believe that ratification of the Convention clearly
strengthens the international credibility of a country serious to provide a “clean” financial
system.

At their Ministerial Conference in Malta in June of this year, the Ministers of
Justice of the Council of Europe agreed that the Convention should be ratified as quickly as
possible. To date, six States have ratified the Convention, among them Bulgaria. We expect a
number of ratifications within the next year. | know that intensive legislative work is carried out
in other States. This is a task for those responsible at national level. | strongly urge national
delegations to do everything in their power to speed up the process of ratification so that the
Convention may become operational as soon as possible.

Later today we will hear about the advantages of the convention and the interrelationship
between the Convention and the other international instruments elaborated by the European
Union and the United Nations. Let me just say that I am pleased by the longstanding and
very fruitful cooperation between the Council of Europe and the other international bodies
active in this area. This co-operation has brought about fully compatible and complementary
legal texts. When ratified, these texts will provide for an efficient fight at international level
against money laundering.

A tangible result of this co-operation is the generous financial contribution to this
conference offered by the United Nations International Drugs Control Programme for which we
are deeply grateful. The Council of Europe fully supports the 40 Recommendations of the
Financial Action Task Force. Together with other operative instruments, these
recommendations should provide the main guidance for the member States in the
implementation of measures against money laundering.

Ministers, ladies and gentlemen, the aim of the Conference this week is to take stock of
the situation concerning money laundering, to raise awareness of the seriousness of the problem,
in particular in the context of newly emerging democracies, and to provide an opportunity to
exchange information about ways and means to counter money laundering. It is my sincere
hope that when the General Rapporteur closes the Conference on Tuesday afternoon, he will be
able to conclude that these aims have been met. I wish you every success with the Conference



and, in doing so, | welcome the next speaker, Mr Juri Novak, Minister of Justice of the Czech
Republic.

VYupaxuenue 12
Ilocmompume euodeogaiin “Conference Introduction and Welcome 2013, Pavillion” u
8bINOIHUME CAedYIouUe 3a0aHUs.
1. BeimummTe uMeHa COOCTBEHHBIC, pEaUM M KIWIIE, BCTPEUAIOIIMECS B TEKCTE, W
NIEPEBE/INTE MX C MIOMOIIIBIO YKBUBAJICHTOB.
2. BBITIOTHUTE 9XO-TIOBTOP TEKCTA.
3.IToaroToBhTECH K YCTHOMY MOCJICI0BATEIILHOMY ITEPEBOY TEKCTa HA 3aHSATHH.
Yupaxuenue 13
Hocmompume euoeogpaiin “HILT Conference 2014 — Opening remarks”
U 8bINOIHUME Ce0YIouUe 3a0aAHUSL:
1.CocraBbTe CIIHCOK TEMATUYCCKU-OPUCHTUPOBAHHON JICKCHKH U TIPEJIOKUTE BAPHAHTHI
ee rmepeBoa.
2.IToaroToBbTECH K YCTHOMY IOCIICOBATEILHOMY IIEPEBOY PEYX Ha 3aHSITHU.

VYupaxuenue 14
Buinonnume nocnedosamenvhwiii nepesoo ciedyrowux 6u0eodainos:
1. “MICCR Conference: Introduction Address and Welcome Remarks”.
2. “Second ESRB Annual Conference — Welcome Address (Mario Draghi)”.
3. “Welcome: Partnerships in European Tourism Berlin Conference”.
VYnpaxuenue 15
Ipocnywaime ayouogpaiin “Interview with Barack Obama” u swvinornume creoyiowue
3a0aHUsL.
1.CocraBbTe minaH TekcTa. Kakue cdepsl )u3HU ObUTH 3aTPOHYTHI B UHTEPBHIO?
2.Beimummmte nMeHa COOCTBEHHBIC W PEANIUU, BCTPEUAIOIINECS B TEKCTE, M MPEUIOKHUTE
BapHaHTHI X TIEPEBO/IA.
3.IToaroToBETECH K YCTHOMY MOCIIEA0OBATEIFHOMY IIEPEBOIY TEKCTA HA 3aHSATHH.

IIpakTnyeckoe 3ansaTue Ne 9-12. Ctagusi 10OAr0TOBKHU K MepPeBOaAy
Lean 3aHATHSA: pa3BUTUE YMEHMM IOCJIENOBATEIBLHOIO MEPEBOJIa U MEPEBOJA C JIMCTA
TEKCTOB MPEIMETHON 001acTH
AKTYaIbHOCTB: HEOOXOMMOCTh OBJIaJICHHS CTyIeHTamMu YK-9
TeopeTnyeckas 4acThb:

OcHOBHasE TEPMUHOJIOTHYECKAsi paboTa YCTHOTO MEPEeBOTYMKA MPUXOIUTCS HA CTATUIO
MOJATOTOBKA K TIEPEeBOAY, KOTJa TMEpPEeBOJYMK, OMUPasCh Ha MaTepuaibl KOH(EPEHIIUH,
COCTAaBJISIET TJIOCCAPUMA.

I'moccapuit — »3TO clOBaph TEMAaTUYECKU-OPUEHTUPOBAHHOM JIEKCMKHM MO TeME
MEepPeBOJIOM, KOMMEHTapUsMHU U MpuMepamMu. HeoOXoaumMo TOMHHUTH, 4YTO B TIOCCapuil
MEepPEBOUMK BBIMUCHIBACT HE HE3HAKOMBIE CJIOBA, a CJIOBOCOYETAHWS IO TeMe, Ha3BaHUS
MEXIYHapOAHBIX opraHu3anuil u mpouee. [Ipu cocTaBieHuu rioccapusi MEPEeBOIUYMK MOXKET
BBECTU CHMBOJI YHUBEPCAJIBHOM MEPEBOJUECKOW CKOPOMHMCH JIl EAWHHUIl TJOoCcapusi, 4TO
00JieryuT ero paboTy B AalibHEHIIEM, OJHAKO BBHIOMpATh HY)KHO JIUIIb T€ €IUHUIIbI, KOTOPHIE



OyIyT 4acTOTHBI B JaHHOW Teme. Kak jke MmpaBWIBHO COCTaBUTH Tioccapuii? Bo-mepBbix,
HE0OXOUMO IIPOBEPUTH HAJIMYME IJIOCCAPUEB MO JAAHHOM TeMmatuke B ceTu MHrepHeT. A Bo-
BTOPBIX, U3YYHUTb TCKCThI HA UCXOAHOM M INCPCBOAAIICM A3bIKAX IO TEMC U BBI6paTB HaubOoJee
YacTOTHBIE clI0OBOcodeTaHus 1o Teme. CocTaBlieHHE TJI0CCapHsl CBSI3aHO B UMCIE IIPOYETO C
HAaBBIKOM I€PEBOTYECKOT0 MPOTHO3UPOBAHUS HA MAaKpOypoBHE. M3HAYAJIBHO CYTh 3TOTO HaBBIKA
CBOJUTCA K TOMY, YTO IEPEBOAYMK MOXKET MPEABHAETH CIOBO BO (pasze eme A0 TOro, Kak
BBICTYNAIONINI MPOU3HEC €r0, B TO BPEMsI KaK B CIy4yae COCTaBICHUS TJI0CCapHs MEPEBOAUUKY
HEOOXOIUMO «IIPEAYyralaThy» T€ BOZMOXKHbBIE TEMbI, HA KOTOPbIE OPaTOp CTAHET TOBOPHUTH.
IIpakTH4yeckas 4acTh:

Vnpaxuenue 1
Coommnecume Hazeéanusi cmpan u CmMouy U nepeseoume uUx ¢ NOMOWbI0 IKEUBANEHMO.
Kaxum obpazom smu mononumel ceéazanvt ¢ Kuomckum npomokonom?

1. Kyoto a. Argentina
2. Paris b. Germany
3. Bohn c. Qatar

4. Marrakesh d. France

5. Buenos Aires  e. Morocco

6. Doha f. Japan

VYpaxnenue 2
3axonuume npednodicenue 8 pamkax oYuUYUAIbHO-0e108020 PYHKYUOHATbHO20 CIMUIA.
1.ITpoGnema riao6anbHOro NOTEIUICHHUS ... .
2.HcrotieHue 030HOBOTO CJOA ... .
3.MupoBast 0011eCTBEHHOCTh 00ECIIOKOEHA ... .

4. ToproBiist yriaepoHBIMU KBOTAMH ... .

5.CucreMa OYUCTKU CTOYHBIX BOJI ... .

6.Pamounas kouBenmus OOH ... .

7.HepanmoHanbHOE UCTIOIB30BAHUE MPUPOIHBIX PECYPCOB ... .
8.MexnyHapoaHOEe COTPYAHHUYECTBO B 00JIACTH ... .

9.lenpto co3nanusa Kuorckoro mporokona ... .

10.Ckentuku CYUTAIOT ... .

Vnpaxuenue 3
Ilpouumatime mexcm u nepeckaxjpcume e20 COO0EPI’CAHUe HA AH2TUUCKOM S3bIKe.
Bvinuwume akmugHyio 1eKCUKYy 6 210CCapuli.

MexayHapOAHBIN 1eHb OXPaHbI 030HOBOI'O CJI0S
B 1994 romy [I'enepampnas Accambies OOH mnpoBosriacmia 16 ceHTs0ps
MexyHapOAHBIM JTHEM OXpPaHbl O30HOBOTO CJIOsl. JIeHb yCTaHOBJEH B MaMsTh O MOANUCAHUU
MoHnpeanbCKoro MmpoToKoJia MO BELIECTBAM, pa3pyLIarolIMM O30HOBBIN CIIOM, U OTMEYaeTcs ¢
1995 rona.
JleBu3oM MexayHapoJHOTO AHS OXPAHbl 030HOBOIO CJIOS CTAJIN CJIOBA:
«Coxpanu He0O0: 3aITUTH CeOs — 3aIUTH 030HOBBIHN CIION.



16 centsops 1987 roma 36 crtpan, B ToM uucie U Poccus, moamucaid JOKYMEHT,
COTJIaCHO KOTOPOMY CTPaHbI-yYaCTHHULBI JOJKHBI OrPAHUYUTH M TOJHOCTBIO MPEKPATUTH
IIPOU3BOJICTBO 030HOPA3pYLIAIOIINX BEIIECTB.

lNocynpapctBam mpennarajioch MHOCBSTUTH ATOT JA€Hb MporaraHae JIesATeIbHOCTH B
COOTBETCTBUU C 3aJla4aMU U 1EJISIMU, U3JI0KEHHBIMU B MOHpeaIbCKOM IIPOTOKOJIE U MOIpaBKax
K HeMy. O30HOBBIH CIIOM, STOT TOHKMI Ta30BBIA IIUT, 3AIIUIIACT 3EMIII0 OT T'yOUTEIbHOTO
BO3/ICIICTBUS ONpEAEICHHON IO COTHEYHON pajualiuy, CocOOCTBYS TEM CaMbIM COXPaHEHHIO
JKU3HU Ha IJIaHETe.

O30HOBBIN CIJION MpoCTHUpaeTcss Haj 3eMJIed OTPOMHBIM IOKPBIBAIOM, YXOMISIIUM B
Kocmoc. Eciu 3TOT cioii uctommrest Koraa-Huoyab, 3To OyAeT omacHo Juis Beeil ouocdepst, s
Bcero kwuBoro. OT momnagaHus yibTpadroIeTOBBIX JIydel Ha YeJIOBEKa MOXET BOSHHKHYTH PaK
KOXH, CJIETIOTa
U Ipyrue 3a00s1eBaHusl.

B 80-e rompt XX Beka ydeHble CIeNaidl OTKpPBITHE: B pailoHe AHTapKTHABI oOliee
coJlep’)KaHHEe 030Ha YMEHBUIWIOCh B 2 pa3a. VIMEHHO Torja MOSBHUIOCH HAa3BAaHUE «0O30HOBAS
JIBIpaY.

Ha wucromenne o3oHa Biuser OKucCh xjopa. OHa sABIsSETCS NPOAYKTOM 3aBOJOB,
NPEIPHUATHIA TPOMBIIUICHHOCTH. MBI HE B CHJIaX MPEJOTBPATHTH IMOSBICHHE O30HOBBIX JIBIP.
OpHako cOepedb 030H, XOTsI ObI Ha OBITOBOM YPOBHE, YEIIOBEKY IO CHJIAM.

Vnpaxuenue 4

H3zyuume enoccapuii mepmunos, ucnoubzyemvix ¢ pabome Pamounou xongenyuu OHH 06
usmenenuu kmumama (PKUK OOH). Ilpoananuzupyiime eco cmpykmypy. Hatioume nodobrnvie
2l0ccapuu Ha aHeIUCKOM s3viKe. Boinuwume eounuysl 8 210ccapull.

Ynpaxuenue 5

Ilocmompume 6udeo “Global Warming, What You Need To Know”. Bwinuwume
AKMUueHyro JIEKCUKYy U nepeeedume ee C NnomMoulbro IKEUBAIIEHMO6, BAPUAHRMHbIX U
KOHMEKCnyalbHblX coomeemcmeuul. Cocmasbme 00061/L{€Hu€, npeseHmayuro Ha AHSAUUCKOM
azvike u enoccaputi no meme “NASA’s Goddard Institute for Space Studies (GISS)”.
Iloocomosbmecsv k pabome 6 napax Ha 3ausamuu (0pamop — nepesooyuUx).

VYpaxnenue 6

Brimmonnure MEpEeBO/ C JIMCTA U BBIITUIIUTC aKTUBHYIO JICKCUKY B FHOCC&pHﬁ.

Kyoto Protocol. Timeline:

December 1-11, 1997 — The Conference of the Parties to the United Nations Framework
Convention on Climate Change (UNFCCC) is held in Kyoto, Japan. More than 150 nations
attend and adopt the first international treaty on controlling and reducing greenhouse gases.

November 2, 1998 —In Buenos Aires, Argentina, 160 nations meet to work out details of
the protocol and create the “Buenos Aires Action Plan”.

July 23, 2001 — Negotiators from 178 countries meet in Bonn, Germany, and agree to
adopt the protocol. The United States doesn’t participate.

November 10, 2001 — Representatives from 160 countries meet in Marrakech, Morocco,
to further work out details of the protocol.

November 18, 2004 —The Russian Federation ratifies the protocol, giving new hope that it
can be implemented, even without the United States.

February 16, 2005 — The Kyoto Protocol takes effect.

December 12, 2011 — Canada officially renounces the Kyoto Protocol.



Environment Minister Peter Kent says Kyoto’s goals are unworkable because

the United States and China never agreed to Kyoto, and that a new pact is needed to
address emissions.

December 2012 —The Kyoto Protocol is extended to 2020 during a conference in Doha,
Qatar.

June 23, 2013 —Afghanistan adopts the Kyoto Protocol, becoming the 192nd participant.

2015 — At the COP21 sustainable development summit, held in Paris, all

UNFCCC participants sign the “Paris Agreement” effectively replacing the Kyoto
Protocol. The parties agree to limit warming “well below” 2 degrees, and below 1,5 degrees
above pre-industrial levels if feasible.

VYnpaxuenue 7

3anuwume mexcm u3 ynpasxcuenus 06, UCNONb3VS YHUBEPCANbHYIO NepedoouecK)yio

CKOpOnucs. Cuumaiime mexkcm no 3anucu.

Ynpaxunenue 8

Buvinonnume nepeeod Cc Jaucma u 06pamume ocoboe eHumaHue Ha nO@HGpKHyWZble

npeonodicenuss. Bolnuwume akmuenyro 1eKcuxky 6 2n1occapuil.
Environmental Problems in Russia

For many decades, the environment has been undergoing catastrophic pollution. Behind
the facts of outrages upon nature and damage done to human health are certain people in science,
design institutions, and state commissions, with whose blessings facilities were put into
operation that destroy nature.

But the shock of Chernobyl nuclear reactor accident in April 1986 and the new freedoms
offered by glasnost combined to create a powerful grassroots environmental movement. Local
activists across the country have increasingly demanded that the government take actions to
combat the severe air pollution, water contamination, and toxic problems that plague Russia.

The environmental crisis is contributing directly to the country’s dire economic situation.
Hundreds of factories producing scarce goods such as medicine and paper have been closed in
recent years because of environmental protests.

Russia faces a paradox: environmental reconstruction is critical to economic recovery,
but economic recovery is needed to furnish investment capital for environmental improvements.
However, the current period of change in Russia provides opportunities to address environmental
and economic problems together. To succeed, environmental reform must be viewed as a key
component economic and political reform rather than as a side show.

An Industrial Wasteland

The Soviet Union’s rapid post-World War Il industrialization drive created heavy
polluters such as steel producers and chemical manufactures. Since then, industry has failed to
modernize and install effective pollution controls. The result is pollution reminiscent of the
early stages of industrialization in the West.

Industrial by-products not pumped into the air tend to be dumped into bodies of water at
levels almost unimaginable in the West. Industrial discharges, combined with untreated sewage
and agricultural runoff, have contaminated most of the rivers, lakes, and seashores in Russia.

Industrial pollution and agricultural runoff are threatening Lake Baikal,

the world’s largest body of fresh water. The lake contains 80 percent of Russia’s supply
of fresh water and supports 2 400 species of plants and animals, more than two-thirds of, which



are found nowhere else on earth. A comprehensive plan to clean up the off ending enterprises
was implemented in 1987, but progress has been slow.

The country’s polluted rivers find their ways to the seas. The Caspian Sea receives
polluted waters from the VVolga River.

Hazardous wastes have been dumped on the land throughout the country.

Illegal dumping is of greatest concern. Every week the Russia press carries a new story
about the discovery of improperly disposed of, often hazardous, wastes.

The military is apparently responsible for some of the most flagrant cases

of improperly handled waste, especially radioactive waste from nuclear weapons
complexes. In the early 1950s bomb producers in Chelyabinsk pumped waste into Karachay
Lake. The accumulation of radiation was two and a half time greater than the amount of radiation
by the Chernobyl nuclear accident.

The Health Toll

The ministry of public health has studied the health of those living in areas where
industrial pollution is unusually high. According to the national environmental report, a clear
link has been established between air pollution levels and the incidence of variety of variety of
ailments. The higher the overall level of pollution, the higher the rates of malignant tumors and
respiratory and skin diseases.

The ministry also founded a correlation between the types of illnesses
observed and the kinds of industry in the region. Fertilizer production appeared to be related to
an increase in cancer rates and in those for blood and cardiovascular diseases. Nonferrous metal
works were associated with increased rates for skin diseases and cancer among children. Young
children in regions where pesticides use is high have average rates of illness five times higher
than those of children living in relatively clean areas.

Damaged Land, Declining Productivity

Mismanagement of natural resources rivals industrial pollution as a contributor to the
country’s environmental decline. Land degradation, for example, is a major barrier to raising
agriculture productivity.

Industrial pollution is also lowering crop yields. By unhappy coincidence, the major
sources of pollution are located in agricultural areas. The worst culprits are the metallurgical
centers.

Inappropriate use of fertilizers and pesticides is another environmental hazard.
Sometimes farmers sow their crops along the railroad tracks, since so much fertilizer is lost on
the way from factory to farm. Part of fertilizer applied runs on into the ground water.

Similar problems plague pesticide use. In 1987 30 percent of food contained
concentrations of pesticides dangerous to human health.

Poor forest management practices and damage resulting from air pollution and acid rain
have created unhealthy forests across much of Russia. While total tree cover is increasing in
Russia, coniferous forests in the European part of the country, which are easily accessible and
therefore less costly to harvest, have been depleted. Farther a field, the cedar forests in the
Primorye and Khabarovsk regions of the Far East have been reduced by 22 percent over the last
20 years because of intensive harvesting. Clearcutting is used to fell 90 percent of the timber

supply.



According to the national environmental report, forest damage from industrial air
emission is becoming increasingly severe. Extensive regions near several industrial cities have
been affected over last 20 years.

The Green Movement

The magnitude of the environmental problems in Russia has produced

a broad-based green movement. Environmental activism has risen from the underground
in only a short period, and has become an integral part of the new political landscape. This young
movement’s successes are remarkable. Until recently, independent, non-governmental
organizing was strictly illegal, and information on the environment was a tightly guarded state
secret. Nonetheless, many challenges lie ahead as the movement adapts to rapidly changing
political circumstances.

VYnpaxuenue 9

Hocmompume  eudeogparin  “Global Warming Facts” wu ewinornume caedyrowue
3a0anus.

1.BpInuinmMTe Mperu3HOHHYI0 MH(OPMAIMIO B CTOJIOMK B TOPSIKE €€ TMOSBICHHS B
tekcre. CHOpMUPOBAB JIBE KOJOHKH, COOTHECHTE 3TH YHCIIUTEIbHbIE U MMEHA COOCTBEHHBIE M
CBSI3aHHYIO C HUMH HH(POPMAIIHIO.

2.BBINUIINTE aKTHBHYIO JIEKCUKY B TIIOCCAPHUIA.

3.BeImoTHUTE 3X0-TTOBTOP TEKCTA.

4 TToAroTOBHTECHh K YCTHOMY ITOCJICIOBATEILHOMY TIEPEBOY TEKCTA HA 3aHITHH.

VYupaxunenue 10

IIpocnywatime  ayouogaiin  “GLOBAL Warming and the Media” u ewvinonnume
cnedyoujue 3a0aHus.

1.Haiinure nndopmaruto 06 opatope (James Inhofe).

2.Copmynupyiite oOcCHOBHYIO Hieto TekcTa. KTo Takue alarmists?

3.B Tekcre opatop maeT OTCHUIKY Ha JOKYMEHTaIbHBIN (mibM “An Inconvenient Truth”.
Uro Bbl 3Haere 00 3ToM punbme? KTo ero uaeiHblil BIOXHOBUTENH?

4. Bpmmummre uMEHa COOCTBEHHblE W3 TEKCTa M IEpPeBEAUTEe HUX C IOMOIIbIO
DKBHUBAJICHTOB.

5. JlaiiTe COOTBETCTBUS CIIEAYIOIIMM CJIOBaM U CIIOBOCOUYETAHUSAM U3 TEKCTa:

- floor speech

- to fret

- alarmism

- smoking gun

- “hockey stick” graph

- doom

6.IToaroToBBTECH K YCTHOMY IOCJI€IOBATEILHOMY NEPEBOAY TEKCTa Ha 3aHATHH.

7.IToaroToBBTECH K 3alMCH C IOMOIIBIO 3BYKO3aIUCHIBAIOIIET0 000pyioBaHus pedepaTa
TEKCTa Ha 3aHATHH.

VYnpaxuenue 11
[ToaroroBbTeCh K yCTHOMY MOCIIEIOBATEILHOMY IEPEBOAY JBYCTOPOHHETO MHTEPBBIO HA
3aHATHUH.



A.:YacTto 11 3a poIIeIne IeCATUIICTHS TOJHUMATNCH BOIIPOCHI, CBI3aHHBIC C 3aIIUTOMN
OKpY>Karolen cpeani?

B.:In the 1950s and 1960s environmental concerns rarely appeared on the
international agenda. During the 1960s, there were some agreements made regarding marine
pollution. But with increasing evidence of the deterioration of the environment on a global scale,
the international community has since the 1970s shown escalating alarm over the impact of
development on the ecology of the planet and human well-being.

A.:CymeCTByeT JIKX CBA3b MCXKAY SKOHOMHNYECKHUM Pa3BUTHEM U YXYIAUICHUCM COCTOSHHA
OKpYy>Karoleu cpenbl?

B.:The relationship between economic development and environmental degradation
was first placed on the international agenda in 1972 at the United Nations Conference on
the Human Environment, held in Stockholm. After the Conference governments set up the
United Nations Environmental Programme (UNEP), which today continues to act as the
leading environmental agency. In 1987, the World Commission on Environment and
Development, established by the General Assembly, put forward the concept of
sustainable development as an alternative approach to one simply based on unconstrained
economic growth.

A.:B ueM 0CHOBHOI CMBICIT KOHIIENIIMUKYCTOMUNBOIO Pa3BUTHUSA»?

B.: Sustainable development is the satisfaction of current human needs
without depleting the natural resource base for future generations.

A.:Kakne MPAKTUYCCKUC I[Maru AOJDKHBI CACIAaTb IMPABUTCIIBCTBA W T'PaAXKIAHCKOC
06H_IeCTBO B INIAaHC IIPETBOPCHUA B JKHU3Hb KOHICTILIMH yCTOfI‘IPIBOFO pa3BI/ITI/I$I?

B.:Fortunately, many of the practical tools and actions for promoting
sustainable development are available through the three so called Rio Conventions: the
Convention on Biological Diversity, the United Nations Framework Convention on
Climate Change, and the United Nations Convention to Combat Desertification. All three
conventions address the complex interactions among human and natural systems. These
systems and the physical processes of biodiversity, climate change and desertification are
intimately interlinked. They represent different aspects of the same challenge - how to ensure the
sustainable exploitation of the earth’s resources.

A.: Yto KOHKPETHO HOJIKCH CHACJIAThb Ka)KI[beI U3 HaC 11 JOCTHKCHUA YCTOIZHHBOFO
pPa3BUTHA MHUPOBOT'O COO6H.[CCTBa B I_[eJ'IOM?

B.: Achieving sustainable development worldwide depends largely on changing
patterns of production and consumption - what we produce, how it is produced and how
much we consume. Central to the issue is the fact that using fewer resources and wasting less is
simply better business. It saves money and generates higher profits. It also protects the
environment by conserving natural resources and creating less pollution. In doing so, we sustain
the planet for the enjoyment and well-being of future generations.

A.: BCpHBI JIX TMPCATIOIOKCHUA O TOM, YTO ACATCIBHOCTL YCIIOBCKA CHOCO6CTByCT
M3MEHEHUIO KINMAaTa Ha IIaHeTe?

B.: Yes. There is substantial evidence that human activities contribute to the build-
up of “greenhouse gases” in the atmosphere, leading to a gradual rise in global
temperatures. In particular, carbon dioxide is produced when fossil fuels are burned to
generate energy, or when forests are cut down and burned. According to the Intergovernmental
Panel on Climate Change, climate models predict that global temperatures will rise by about 1 to
3,5 degrees centigrades by 2100. This projected change is larger than any climate change



experienced over the last 10 000 years - with potentially significant impact on the global
environment.

A.: A K xakum MOCJICACTBHUAM MOXKET ITPUBCCTH UCTOICHUC O30HOBOT'O ciost?

B.: The ozone layer is a thin layer of gas in the upper atmosphere (about
12 to 45 kilometres above the ground) which shields the Earth’s surface from the Sun’s
damaging ultraviolet rays. Exposure to increased ultraviolet radiation is known to result in skin
cancer, and to cause unpredictable damage to plants, the food chain and the global ecosystem.

A.: MoxHO 11 n30exars NoIX00HBIX ITOCIEICTBUI?

B.: UNEP helped to negotiate and now administers the historic Vienna

Convention for the Protection of the Ozone Layer (1985), and the Montreal Protocol
(1987) and its Amendments. Under these agreements, developed countries have banned the
production and sale of chlorofluorocarbons, a chemical that depletes the ozone layer. Developing
countries must stop production by 2010. If measures had not been taken in accordance with the
Protocol, the ozone depletion would have been much more serious and would have continued for
many more decades.

A.: Kakue emie rio6anbHble KaTacTpo(bl yrpoKarOT YeI0BEUECTBY?

B.: Among the most hazardous are deforestation, desertification and
marine pollution.

Yupaxunenue 12

Iloocomosbmecy Kk nposedeHuro 0en060U uecpbl HA 3aAHAMUU.

1.Tema: I'moGansHOE moTeruieHne. Mud uimm pearbHOCTh?

Z.KOHI_ICHI_II/I}I HUI'PbI: OCYIJ_IGCTBJ'IGHI/IG YCTHOI'O ITOCJIICAOBATCIIBHOI'O IIEPEBOJa B paMKax
CTHJIIA O(l)HI.IPIEUIBHOFO COO6H_ICHI/IH. HO)IFOTOBKa HpeBeHTaL[I/Iﬁ Ha 3aIaHHYIO TECMY Ha Al

3. Ponu: oparop-noknaguuk (AS), nepeBoguuk (AS—-PS), moneparop (AS).

IIpakTnueckoe 3anaTHe Ne 13-16. Ilepenaua npeum3uoHHOW HHpopMauuM B
npoiecce nepeBojaa

Lesab 3aHATHA: pa3BUTHE YMEHHUH MOCIEIOBATEIBHOTO MEPEBO/IAa U TEPEeBOJa C JIUCTa
TEKCTOB MPEIMETHON 0o0nacTu

AKTYalbHOCTB: HEOOXOIUMOCTE OB IeHHs cTyeHTamu [TK-2

Teopernyeckas 4acThb:

[IpeunsnonHas nHGopManus npeacTaBiseT 0coOy0 TPYIHOCTh AJIsl YCTHOTO MepeBoja —
OHa CJIO’KHA JJIsl 3alIOMMHAHUS U BOCIIPOM3BEICHHUS, HO MPH 3TOM MOXXET SBJIATHCA 0a30BOM B
BbICKa3bIBaHUM. be3 TouHOI mepexaun nHpopManMy KOMMYHHKaLUs KpaiiHe ycioxusercs. K
NPEIU3NOHHON HH(OPMAIMM OTHOCAT pa3IMYHbIe MMEHa COOCTBEHHBIE, TOJDKHOCTH, 3BaHHS,
mUQpbI, IaThl, TOKa3aTeNd, WHACKCH. [Ipenu3uoHHBIE ClIOBa 00IIeyTTOTPEOUTEIBHEI,
OJTHO3HAYHBI U TOYHBI B yIMOTPEOJICHNUHU; 3TO T€ CIIOBA, KOTOPHIE, KaK MPAaBUJIO, HE BBHI3BIBAIOT
KOHKPETHBIX acCOIMAIMidi U HE CO3MAI0T IS TaMATH KOHKPETHBIX OIOp, OHU OBICTPO
YXOJAT W3 MaMSATH MPU BOCIIPUSTUHN CBSIZHOTO TEKCTA.

Coueranue wuMeH, (aMWIMH YYaCTHUKOB JUCKYCCUM WJIM TEPEroBOPOB C HUX
JOJDKHOCTSIMU U 3BaHMSMHU Ha3bIBAETCS MO3MIIMOHHO-HOMUHATUBHOW HMH(pOpMaIHen, KoTopas
4acTO BCTpeuyaeTcs IMpH IMOCIe0OBATeIbHOM M CHHXPOHHOM ImepeBoje. [Ipu BbIOTHEHUH
NUCHbMEHHOTO TIePeBOZla TaKOro poaa HH(opMamus He BBI3BIBACT TPYTHOCTEH, T. K. ¥y
IepeBoYMKa HaMHOIo OoJIbllle BpeMEeHH Ul NOAroToBKU. [Ipu ycTHOM nepeBone oHa Tpedyer
HE TOJIBKO 3HAHUS OCYJapCTBEHHOTO YCTPOMCTBA, KOPIIOPATUBHBIX CTPYKTYP, MEKIYHAPOIHBIX
OpraHu3alyii, HO ¥ pa3BUTHIX HaBBIKOB ay[MPOBAHMs, OTIMYHYIO MaMSATh U yMEHHE OBICTPO



OpPUEHTHUPOBATHCS B CHUTyalluu. B XoJe ycTHOro mepeBoia, Kak MPaBHIIO, HE JIOMYCKAETCs
OIyIIICHHE, U, TeM 0oJiee, NCKAKEHUE MPEIU3NOHHON NH(OpMAIIUHY, T. K. OHA HECET OCHOBHYIO
UHPOPMALIMOHHYIO HAarpy3Ky. B 3aBHCHMOCTH OT NMOATOTOBKM MEPEBOMYHMKA, OT €r0 3HAHHIA,
MOKHO TOBOPHUTL O BapHaHTax nepeBoJa HOSHHI/IOHHO-HOMI/IHaTI/IBHoﬁ I/IH(I)OpMaI_[I/II/I.
Hawubonee

BECPHBIM BapWaHTOM, KOHCYHO, JABJIACTCA II€p€aaydya MMOJTHOM HOSHL[I/IOHHO'HOMHH&TI/IBHOﬁ
uHpopmalnuu, T. €. MepeBOJ MMEHH, (aMHIMK YJaCTHUKA IEPEroBOpPOB (HOMHMHATA) M €ro
JOJDKHOCTH, 3BaHHA (HOBI/IHI/IHaTa). CII0KHOCTH IepeBOJa B JaHHOM CJIy4dac 3aKI0YacTCs €I U
B TOM, 4YTO MCCTO HOMHHATA M IIO3HUIIMHATA B aHTIIMHACKOM U PYCCKOM IPEAIIONKCHUAX MOXKET HE
COBIIaaTh — B AHTJIMICKOM CHadajla CTaBUTCS HOMMHAT, 34TCM IIO3UWIIMHAT, B PYCCKOM, KaK
paBUII0, HA0OOPOT:

John Smith, Managing Director of British Petroleum Company, and Alexei Miller, OAO
Gazprom Chairman of the Board, signed a memorandum of mutual understanding. —
VYopasnstomuid  aupektop«bputuimn nerpoauym» Jkon CMUT W mpeacedarellb IpaBieHUS
OAO« aznipom» Anekceit Muiiep noanucaii MEMOPAaHIyM O B3aUMOIIOHUMAaHUU.

Memnee MNPCAINOYTHTCIIbHBIM BaAPHUAHTOM ABJIACTCA IICPCBOA TOJIBKO ITO3MIIMHATA B
ClIydae, €CliM NCPCBOAYMUK HE IIOHAJI MMCHH BBICTYIAROLICTO. OI[HaKO BO3MOXCH U BapHaHT
OnmymeHusd nepeBoga HoMrMHaTa, Koraia nMeHa 1u (1)aMI/IJII/II/I Y4aCTHHUKOB 3HAKOMBI PCIIUIIMCHTAM,
T. €. UX 3BYy4YaHHC MMOHATHO HA Pa3JIMYHBIX SA3BIKAX:

Alexander Medvedev, OAO Gazprom Deputy Chief Executive Officer, informed
journalists that — 3amectutens mnpencenatens mnpasieHuss OAO  «[asmpom»  COOOIIHIT
KypHaJIUCTaM, 4TO... .

Ecmu MNEPCBOAYMUK HEC TTOHATT HAUMCHOBAHHUEC NOJDKHOCTU WJIM 3BAHMC HOMHHATA WJIM Ha
9TO €CTh COIIaCUC YYACTHUKOB IIEPECroBOPOB, ITOCKOJIBKY OHHM HU3BECTHBI ApYyr Apyry, TO
AOITYCKACTCA MEPCBOJ TOJIBKO CaMOI'0 HOMHHATA:

Nikolai Bogachev, the founder and CEO of Yamal LNG, believes that ... — Huxonait
Boraues cuyuraer, 4ToO... .

CaMbBIM HEXeaTeILHBIM BapuaHTOM IIpH MEPCBOAC ABIACTCA I'CHCpAIM3alusd, KOrja B
CJIydac IIOJIHOIr0O HCIIOHMMAaHUSA MCPEBOAYMK OJAaCT BapUaHT 0€3 TOYHOrO YIIOMHWHaHUA KakK
HOMHMHATA, TaK U IIO3UIIUHAaTa:

Hpe,Z[CTaBI/IT CJIb pOCCI/II>'ICKOI>'I CTOPOHBI CYUTACT, YTO....

OILHaKO B JAaHHOM CJiydac [JOIIYCTUM BapHaHT, KOIr'Ja OIIYIICHUC I/IH(I)OpMaLII/II/I
MMpoOUCXoauT € Corjacuda CaMoro IoJydaTreiid I/IH(I)OpMaI_[I/II/I. YroObl H30€XaTh 3HAYUTEILHBIX
pr&HOCTeﬁ nopru YCTHOM TIEpCBOJAC, MOXKHO HCIHOJB30BATh MNEPCBOAYCCKYHO CKOPOIHCH,
COCPEAOTOYMB BHHUMAHHE Ha NPCHU3UOHHBIX CJIOBaX U CO3JAaTh OIIOPY A IMMaMATH, UCIIOJIb3Yyd
CHUMBOJIBI 1 3HAKH.

Baxnoe 3HadyeHHne HMeEeT KOHTCKCT, a TAaKXKC J0oragka mu yMCHHEC OpPHCHTHPOBATLCA B
CUTyalluu. ,HJ'ISI 3TOr0 H€06XOJII/IMO IMOCTOAHHO YBCIWYMBATH 3HAHHUC 3aKOHOB U CHUCTCMBIL
06J'IaCTI/I, B KOTOpOfI OCYIICCTBIIACTCA pa60Ta. Ecmu 9TO, K IIPUMCPY, 3KOHOMUHKA, TO 3HAHUC
KOHBIOHKTYPBI pPBIHKA, ¢€ro 3aKOHOB, TaKKe Ha3BaHUU Kopnopaunﬁ, TOBAPHBIX MAapOK
HCO6XOI(I/IMO JJIs1 CBO6OILHOFO BJIAAICHUA MATCPUATIOM. HpI/I MMOJIy4YCHHUU HpCLIPI3I/IOHHOI>'I
I/IH(I)OpMaI_II/II/I KaK M3 NMHUCbMCHHBIX, TAK U U3 YCTHBIX TCKCTOB (Z-)J'ICKTpOHHHﬁ pecypcC, paauo-,
TEJICnepeaaun, ra3cThl, >I<ypHa.m,1), MOXHO BBIACIIATH MPECUMU3WMOHHBIC CJIOBA JId aHAJIMW3a U
CliequaJbHO C HUMU pa6OTaTI>I HCKAaTb B TOJIKOBEIX CJIOBApAX HMMCHA KPYIIHBLIX IMOJIUTHYCCKUX
z[eﬂTeneﬁ, YUYC€HBIX, apTUCTOB, reorpa(bnqecxne Ha3BaHUA; IMMOJTYYCHHBIC CBCACHHWS BBIIIHMCBIBATH
JUTSL 3arlOMHHAHMS. Toraa mpenu3noHHbIE CI0BAa OOPETYT ISl IEPEBOUMKA KOHKPETHOE MECTO B



HCTOPHH, NIOJUTHKE, HAyKe, HA KapTe — a 9TO 03HAYAET, YTO 3allOMHUTH UX B IPOIECcCe EPEeBOJa
HE COCTaBHT oco0oro Tpyna. Jis 3amoMuHaHHUS HOBOW NMPENM3MOHHONH HMH(POPMALUU MOMXKHO
npuOeTHYTh K HEKOTOPHIM MHEMOHHYECKHUM IMpHeMaM: IH(POBBIE JaHHBIE CBA3AaTh C XOPOIIO
U3BECTHBIMH HOMEpaMHU TeJIe(QOHOB, KBAPTHUP, TOJAAMHU POXKACHUS ONM3KUX, MX BO3PACTOM,
CO6BITI/ISIMI/I, BOICAIIMMHA B UCTOPHUIO WJIM JIMYHYIO JKU3Hb, HC3HAKOMLIC MMCHA coOCTBEHHBIE
aCCOLMMPOBATH CO 3HAKOMBIMU CIIOBaAMHU.

IIpakTH4yeckasi 4acTh:
Ynpaxnenue 1

Ilepeseoume 6 bvicmpom memne.

[Ipemioxkenne u crpoc, pabouas cuia, terms of payment, tax evasion, akmws,
BBII, competitiveness, per capita, umoreka, HaioroBble JbroThl, Majority of voting stock,
legal entity, HexBmwXkHMOE WMMYyILIECTBO, PO3HMYHAs TOProBIs, income tax, target group,
MPUYMHOXATh KanuTal, SJKOHOMUYECKUH crajl, maturity, wholesaler.

VYnpaxuenue 2
Haiite pacumdpoBky a0OpeBuaTypbl (Ha3BaHHWE MEXKIYHAPOJHOW OpraHu3aliu) U
npousHecuTe 2-3 (pas3bl Ha AHIVIMHCKOM SI3bIKE, OINMKCBHIBAIOLIME €€ 33aJaud U JESTEIbHOCTD.
Bricka3piBaHUe JTOJDKHO OBITH OOPMIICHO B pamMKax O(QUITHAIBHO-IEIOBOTO (YHKITHOHATHLHOTO
CTHUIA.
1. APEC 3.ECB 5.0ECD
2.0PEC 4.IMF 6.WTO
VYpaxnenue 3
Ilepesedume nocnedogamenbHO HA AH2IUNUCKULL A3bIK CLOBOCOUEMAHUS
C HAYUOHATILHBIMU BATIOMAMU.
39 py0neit, 69 eBpo, 46 momnapos, 13 roaneir, 700 kpon, 36 peanos,
94 meco, 30 6at, 15 neBoB, 56 dopuantos, 270 ¢yHTOB, 77 AMHAPOB,
146 BoH, 105 pynuii, 800 ueH.
Vnpaxuenue 4
3anuwume noo0 OUKMOBKY U 80CHpou3geoume HAa AH2AUUCKOM S3bIKe
dannvle 0 BBII omoenvuvix cmpan mupa na 2018 2. (mapo oox.).

Opannus 2 464,8 Hunepnanast 762,5

Wnpmnsa 2 288,7 Typuusa 751,2

Wranus 1 848,7 [seitnapus 651,8
bpazumus 1 534,8 Caynosckas Apasus 618,3
Kanama 1 462,3 Hurepus 538,0

IOxnas Kopes 1321,2 Msenmnsa 512,6

Ucmanns 1 2424 TaitBans 508,8
Asctpanus 1 200,8 [Tonpma 473,5

Poccus 1 132,7 bensrus 465,2

Mexkcuka 1 082,4

Vnpaxuenue 5
Ilpocnywatime u ycmno nepesedume npeonodiceHus Ha aneauuckuil a3vik. Ocoboe
B8HUMAHUe obpawailime Ha nepeoayy NPeyusUoHHOL UHGOpMayuu.



1.Camoii pa3BuToil cTpaHoil mupa, Bxojsmed B EBpocoros, sBisercs JIuxTeHIITEHH.
HeCMOTpH Ha CBOIO MAJICHBKYIO ILIOIIA/b, B 3TOH CTpAaHC HCBCPOATHO CHUJIbHASA 5KOHOMHKA, O
4yeM CBUJIETENbCTBYET NnokazaTesb BBII Ha nymy Hacenenus, koropslil paBHsics B 2016 roay 85
400 espo.

2. Bropoe mecro orBoautcs Hupepmanmam. Dta crpana obGnamaer BBII na mymry
Hacesienus B pazmepe 42 400 eBpo.

3. B Benuko6puranuu Habmrogaercss temn pocta BBIL. B 2015 roay sToT mokasatenb
ob11 paBeH 34 600 eBpo.

4. BCHCCYBJ'Ia. IToka3zareinn BeHeCYBJ'IBI I10 IMPOrHo3aM 3KCIECPTOB AOJKEH CHHU3UTHCA Ha
3,5 % B 2018 rony. Takas cutyauus B BeHnecyane cioxutcs u3-3a nedunura 0a30BOM
npoayKIuu: papmakoiaoruu u HedTu.

5. bpazunus. OxoHomuka bpasunuu cHusurea Ha 3 % B CBSA3M C LIEHAMU HA JKEJIE3HYIO
pyay.

6. ApFeHTI/IHa. IIo JaHHBIM TEXHHYCCKOI'O aHaJIn3a ITOKa3aTCJIn 3KOHOMUKU ApFeHTI/IHH
ocTaHyTcs 0€3 U3MEHEHUH.

7. SInonus. Ilo nporuoszam B 2018 roay SAnonust yBenuuut cBoii ypoBenb BBII Ha 0,36
%.

8. Pyanma. Dra cTpaHa cocpeioToueHa Ha SKCIIOpPTEe MUHEPaIoB, Kode, yas. HecMoTps Ha
TO YTO PKOHOMHKA TOCY/IapCTBa PACTET, OHA JI0 CUX MOP SBJISICTCS OAHOU M3 CaMbIX O€THEHIITNX
B MHpE.

9. Hoas 'BuHest. DKCIopT: 30J10TO, Me/b, HEPTh, TPOIYKIIHSI CETHLCKOTO XO35HCTBA.

10.Kot-n’UByap. Ctpana sBisieTCSI OJHUM M3 KPYIMHEHUIIUX IKCHOPTEPOB Kakao-0000B,
MMPpOAYKIIUU CCIILCKOT'O XOBHﬁCTBa, I(O(l)e U IaJIbMOBOTI'O MaciJia.

VYpaxnenue 6

IIpouumatime mexcm u 8blnOIHUME YCMHBIU pepepamusHblil nepesood Ha PYCCKOM A3bIKe.
Cocmasvme 2noccapuii no meme.

Legal Forms of Organization.

How a Business is Organized

In business there are many legal forms of organization. The form of organization means
the type of ownership. The main differences between the types of ownership are in their
ability to raise capital, the size and continuity of the enterprise, the disposition of profits,
and the legal obligations in the event of bankruptcy. Each form has certain advantages
and disadvantages. The three forms are the sole proprietorship, the partnership, and the
corporation.

The form that requires the least amount of capital and personnel is the sole
proprietorship. Sole means single and the proprietor is the owner. Therefore, a sole
proprietorship is a business owned and operated by a single person. This single person can
start a business by simply purchasing the necessary goods and equipment and opening up a
shop.

There are very few government and legal regulations to comply with. The
sole proprietor owns all the business assets, makes all the decisions, takes all the risks, and keeps
all the profits of the business. The business itself pays no tax, but the owner must pay personal
income taxes on his profits. If a sole proprietor is successful, he takes a lot of personal
satisfaction in his enterprise. If he is not successful and he wants to close his business and start a
new one, he simply has to sell his inventory and equipment, pay his bill, close up shop, and
begin a new activity.



There are good and bad aspects to the sole proprietorship form of organization. The sole
proprietor has the opportunity to be successful, but he also runs the risk of financial ruin. The
sole proprietor owns all the assets of the business, but he also has to supply all the capital, and
his ability to borrow is limited to his personal amount of money and wealth. The owner enjoys
his freedom to make decisions about his business, but he alone takes the responsibility for
incorrect choices. He has the right to keep all the profits of the business. However, if he suffers a
loss, he still owes all the debts, and his legal liability to pay them may be more than his
investment in his business. He must use his personal property to settle the debts of the business if
he goes bankrupt.

A partnership presents a completely different set of problems. A partnership consists
of two or more people who share the ownership of a business. A partnership should begin with a
legal agreement covering the various aspects of the business. Two important items that need to
be covered are exactly which assets each partner is contributing, as well as how the partnership
can be changed or terminated. This agreement is called the articles of co-partnership. It is
not as completed as the articles of incorporation. However, the articles of co-partnership
indicate that the initiation of a partnership is not as easy as the beginning of a sole
proprietorship. Partners are like sole proprietors because they own all the assets, owe all the
debts, make the decisions, and share the profits. They pay only personal income taxes on their
share of the profits. If each partner
has a different expertise in an important business area, the partnership has an advantage over the
sole proprietorship in managerial ability.

A partnership usually has more capital than a sole proprietorship. In partnership the
personal wealth of all the partners can be used to secure loans and credit. This personal
wealth may also be used to settle the debts of the business. Like the sole proprietorship, the
partnership has unlimited financial liability in the event of bankruptcy. Unlike the sole
proprietorship where one owner-manager makes all the decisions, the smooth operation of a
partnership requires both owners to agree on management policy. If a partnership wished to
cease doing business, the owners would have to agree on how to dissolve it. The corporation is
very different from both a sole proprietorship and a partnership. First of all, the corporation is a
legal entity, which is chartered by the state in which it is incorporated. As a legal entity, the
corporation can own property that is not the personal wealth of its owners. It also means
that the corporation can enter into business agreements on its own. Forming a corporation is not
easy. There are many legal procedures to follow. A corporation raises capital in a different
way from the proprietorship or partnership. The ownership of the corporation is divided into
shares of stock. One stockholder or shareowner can buy, sell, and trade his shares without
permission from the other owners. A corporation can raise large amounts of capital by selling
shares of stock. The stockowners vote for a board of directors who hire a president or chief
executive officer to run the company. The board of directors also decides what to do with the
corporation’s profits. It usually retains part of the profits for reinvestment in the company and
distributes the other part to the shareholders as dividends. Unlike the sole proprietorship and the
partnership, the liability of a corporation is limited to the value of the assets of the company. The
personal wealth of the stockholders cannot be used to pay debts in case of bankruptcy.
Corporations do not operate like other forms of business because the ownership can be easily
transferred through stock sales.

There are favorable and unfavorable points to consider with regard to the



corporate form of ownership. The corporation has access to large amounts of capital and has
limited liability, but its activities are closely monitored by government agencies. A large
corporation has a lot of managers who can specialize in different aspects of the business.
However, the corporation must have good organization for efficient operation. Another
important disadvantage of the corporation is that its profits are taxed twice. The profits are taxed
once as corporate profits, and then the individual stockholders pay personal income taxes on
their dividends.

VYnpaxuenue 7

Ilepeseoume npednodicenus, 0Opawas BHUMAHUE HA KIUWMUPOBAHHbLE
6blpAJNCEHUA U NPEYUSUOHHYIO JIEKCUKY, OMHOCAWYIOCA K cqbepe IKOHOMUKU.

1. The economy of Russia is the eleventh largest economy in the world by nominal value
and the sixth largest by purchasing power parity.

2. Russia is the world’s second largest conventional arms exporter after the United States.

3. Space industry of Russia consists of over 100 companies and employs 250 000 people.

4.Automotive production is a significant industry in Russia, directly employing around
600 000 people or 1 % of the country’s total work force.

5.Russia comprises roughly three-quarters of the territory of the former Soviet Union.

6. The US is also home to the world’s largest stock exchange, the New York Stock
Exchange.

7.1t also boasts the world’s largest gold reserves and the world’s largest gold depository.

8.The US leads the world in airplane manufacturing, which represents a large portion of
US industrial output.

9.Germany is a highly industrialized country: industry accounts for two-thirds of its gross
national product. Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)

10. With 57 million inhabitants and rather meager mineral resources, it is one of the
world’s industrial leaders in volume and quality.

11. Since the year 2000 the IT market has demonstrated growth rates of 30—40 percent a
year, growing by 54 % in 2006 alone.

12. The country maintains a very high level of output per capita. In 2009 it was estimated
to have a per capita GDP of US $ 46 381, the 6th highest in the world.

VYnpaxHenue 8

Buinonnume  ycmuo  nepesod  npeonodcenuti,  COO0epAuHCAUX  «KOJIUHEeCTNBEHHble
xapakmepucmukuy 6 cmamuxe u ouHamuxe.

1. Ilens! pyxHy/iH B J1Ba pasa.

2. In the past three years German funds have grown by nearly 50 %. In Italy, they have
quadrupled.

3. lonst HacesneHus, 3aHATOTO B chepe ycayr, HEYKIIOHHO pacTerT.

4.CCFOI[H$I 0oJIee ITOJIOBUHEI pr,[[OCHOCOGHOFO HaCCJICHUA BapHayna 3aHATHL B DTOU
oTpaciiu.

5. PazButne ropoJa nmpoucxoauT B COOTBETCTBUU C IISATHIO HAIIPABJICHUSAMMU.

6. B ctpykType oTpacieii 00pabaThIBaIONIEro MPOU3BOICTBA HAMOOIBINNHN yIETbHBINA BEC
— 36 % — 3aHMMaeT nuIIeBasi MPOMBIIICHHOCTb.

7. The gas prices have never plateaued since 2010.



8. Ha Btopom wmecte c mgoneit 15 % HaxoauTcss TPOU3BOJACTBO PE3MHOBBIX U
IJIACTMACCOBBIX U3ICIIUMN.

9.YBenuueHne OOBEMOB CTPOMTEIIBCTBA B JIBAa pa3a CTUMYIHPYET HapalluBaHHE
IPOM3BOJICTBA CTpOiMaTepraioB: OETOHA, KUPIINYA, JKEIe300€TOHHBIX U3ACIIHA.

10. An explosive growth of wild rice cultivation has enabled California to outproduce
Minnesota by nearly threefold.

11. lons bapuayna B kpaeBoM o0beme cTpoitmarepuanoB coctaisieT oT 70 1o 80 %.

12.bonee 70 % mpuObUIM KPYHNHBIX U CPEAHHMX OpraHU3alUil ropoja MPUXOAUTCS Ha
MPEINPUATH, 3aHUMAIOINECs] HeIBM)KUMBIM UMYIIECTBOM U apeHJION, ONTOBOW M PO3HUYHOU
TOPrOBJIEH.

13.He was short a teacher.

14.With 10 % of the world’s population, Africa accounts for only 0,6 percent of the
world industrial output.

15.Cotpynuuku  agMUHUCTpAllMKM  MpEe3UACHTAa  YTBEPXKOAIOT, 4YTO  IUQPBHI,
npencraBisiemble MBI, Ha mOps0K OTJIIMYAIOTCS OT MEPBOHAYAIBHBIX B CTOPOHY YMEHBIIICHUSI.

VYnpaxxuenue 9

O3znakombmecsb ¢ MeKCMoOM O00OMA U NOO20MOBbME €20 nepeeod C Jaucma. Bblytmme
nodueplmymble C1o8a U 6blpAINCEHUAL. Hepecxaofcume meKkcm, uCnoib3ys nodqepKHymble cnoesa
8 Kawecmee Ko4esvlx OJis nepeckasza mekcma Ha AHTIUICKOM SI3bIKeE.

The Economy of Barnaul

Barnaul is an administrative, industrial and cultural center of Altai Krai. Located along
the bank of the Ob River in the West Siberian Plain, it is a city that has blended the old and the
new.

Its foundation was somewhat triggered by Peter the Great’s reforms when Russia was
mobilized to exploit its natural resources and production potential. The discovery of rich
copper deposits at the foothills of the Altai mountains led to the construction of the first
copper-smelting works in Kolyvan. Later Akinfy Demidov, a Ural steel and iron works owner
sent his explorers to select a site for his new plant. That mission was successfully
accomplished and in 1730 a small settlement appeared at the mouth of the Barnaulka River.

But copper was not the only thing that attracted Akinfy Demidov. The discovery of
numerous silver ornaments in ancient Altai burial mounds prompted that silver might also be
present in the area. That proved to be true, in the 18th and early 19th centuries Barnaul
silver-smelting works accounted for 90 percent of Russian silver. The settlement kept growing
and in 1771 Barnaul acquired the status of a mining town that was one of the largest in Siberia.
The name “mining town” was not a random designation; in all regards, the town’s life was
focused on mining production. A smoking blast furnace was incorporated in the city’s first coat
of arms in 1846.

The abolition of serfdom, the depletion of natural resources, mismanagement of the
city administration resulted in the decline of Barnaul works in 1893. The economy of the
town came to a standstill but for a short while.

Barnaul quickly changed its production orientation to become a thriving city of a
brisk trade. At the end of the 19th century it ranked 3rd in Western Siberia trade turnover. The
economic prosperity of the city was first and foremost based on the agricultural products —
cheese and butter, as well as on remarkable fur- coats and felt boots.

The recovery of life after the Revolution (1917) and the Civil war



(1917-1922) was very slow. 1932 witnessed the animation of economy. It began with the
construction of the largest in Western Siberia Barnaul Mélange Mill. 1937 was another milestone
in the city’s development — it acquired the status of the capital of the Altai Territory (Krai).
Newly set, it needed a large-scale construction of administrative buildings, schools, hotels, and
cinema houses. But almost five years of the war (1941-1945) suspended the process of the civil
engineering and military-and-related activity was of top priority. This five year span determined
the direction of Barnaul economy in the post-war period. Major plants from the European part
of the country were evacuated to Altai and were to launch their operation at full capacity.
No wonder that after the war Barnaul developed large manufacturing capacities, notably in
metalworking and machinery, chemical, textile and in the industry of building materials. For
example, in the 1950s — 1990s Barnaultransmash handled about 30 percent of the total output of
diesels and diesel generators produced in the country.

Today, the processing industry takes the lead in the city. Rich agricultural
production of Altai makes it one of the most important and most promising branches of industry.
Barnaul is one of the largest food producers in the east of Russia not only feeding its own
population, but also exporting large quantities of agricultural products. The enterprises involved
in this industry comprise dairy and meat processing, bakeries, confectionery, fl our and pasta
producers.

Rubber and plastic goods occupy a remarkable second place in the output of their
products. They can boast the production of synthetic fibers, automobile and aviation tires,
rubber and asbestos goods, various household / consumer chemical products. Construction
companies in Barnaul employ over one third of the adult population of the city and meet the
construction demand of the area. New plants have been built for the production of cements and
ceramic wall materials.

IIpakTnueckoe 3ansitue Ne 17-20. Komnpeccust

Heap 3aHATHA: pa3BUTHE YMEHMH MOCIEA0BATEILHOIO MEPEBOAA U MEpPeBOJia C JUCTA
TEKCTOB MPEIMETHON 0o0nacTu

AKTYaJIbHOCTB: HEOOXOMMOCTb OBJIaJIeHUs cTyaeHTamu Y K-9

Teopernyeckas 4acThb:

Komnpeccus  mocturaercss TMOCPEIACTBOM — ONYIIEHHS  M30BITOYHBIX  AJIEMEHTOB
BBICKA3bIBAaHUS, JIEMEHTOB, KOTOPhIE MOTYT OBITh BOCIIOJIHEHBI U3 BHES3BIKOBOM CHUTyallMM U
KOHTEKCTa KOMMYHMKAIlMM U, KPOME TOTO, MOCPEICTBOM HCIHOJIb30BaHUSA 0ojee KOMIAKTHBIX
¢dbopM BbIpaxeHus

(A . lIseiiep).

B cBoeit cratbe «IIpocTo y6aBs Bogbel. O KoMmmpeccun B CMHXpOHHOM miepeBonae» U.B.
3y0aHoBa MUIIIET:

«Komrmpeccust — 370 OMH U3 CHOCOOOB pElIEHUs! HE CTOJBKO CTPYKTYPHBIX, CKOJIBKO
CMBICJIOBBIX, TO €CTh KOMMYHHKAaTHBHBIX M (YHKIMOHAJBHBIX, 3a/la4 B XOJ€ IepeBoja; 3TO
CHoco0 JOCTHXKEHHSI TeX K€ IeJIed, KOTOphIe CTaBWJI aBTOpP OPUTHHAJIA, APYTHUMHU CPEJCTBAMU, U
HEpeAKO BBIOOP ITHX APYTHX CPEJCTB TUKTYETCS COOOpaKeHUsIMU y10OCTBa, MPUYEM HE TOJIBKO
y100CTBa MEepPeBOAUMKA, HO M KOHEUHOTO MOJTydaTessi».

OcHoBa pemieHHs: 00 YMECTHOCTH M BO3MOXKHOCTH KOMIIPECCUM — IOHSTHE
KOMMYHUKATHBHO peJIeBaHTHOW MHopMaruu, o kotopoit roBoput .M. By3amku, naBas cBoe
onpejeneHue rmnepeBoja (MEPeBOJ — 3TO «TEKCT Ha TMEPEBOMAIIEM S3bIKEe, IPU3BAHHBIN
BOCIPOM3BECTH MAaKCUMyM KOMMYHHMKATHBHO peJieBaHTHOW HWH(pOpMaluu, coaepiKaileics B



TEKCTC HAa HCXOAHOM A3BIKE, C YYETOM €€ OTHOCHUTEIBHOMN KOMMYHHKaTHBHOﬁ HCHHOCTI/I»).
CrnenoBarenbHO, MpeXaAe 4YeM HadaThb paboTath C TeM, YTO TOBOPHT OpaTop (TeMm
Oonee ¢ hopmanbHOM, MOBEPXHOCTHON CTPYKTYpPOH OTpE3Ka, T. €. C TeM, KaK OH 3TO TOBOPHT),
NEPEeBOTYMKY CIIEAYeT 00paTuTh BHUMAHUE HA TO, 3a4€M / IS 4Yer0 TOBOPUTCS OTPE3OK.
B xauecTBe OCHOBHBIX IPpUEMOB KOMIIPCCCHUU MOKHO BBIJACIUTH CIICAYIOIINC:
- 3aM€Ha IOJIHOI'O HAMMEHOBAHU a66peBI/IaTyp017I HJIM COKpAIllCHHBIM HAMMECHOBAHHUEM;
- OIIYIIECHHUE OJHOPOAHOT'O YJICHA,
- YCTPAHCHUE TOBTOPAIOMIUXCA CUHTAKCUYCCKUX KOMIIOHCHTOB;
-OIIYIICHUEC M30BITOYHBIX CMBICJIOBBIX 3JICMCHTOB, BOCITOJIHAEMBIX
AKCTPAIIMHTBUCTUYECKOI CUTyaIiei oOeHus;
-OIMyHICHUC I/ISGBITO‘-IHBIX CMBICJIOBBIX 3JICMCHTOB, BOCIIOJIHSCMBbBIX (I)OHOBBIMI/I 3HAHUAMU
Y4aCTHUKOB KOMMYHUKATHUBHOI'O aKTa;
-OIMyHICHUC M30BITOYHBIX CMBICJIOBBIX 3JIEMCHTOB, BOCIIOJIHSICMBIX KOHTCKCTOM
KOMMYHUKAIIUH;
- CKaTHue HpeHHKaTHBHO-O6LeKTHOﬁ CTPYKTYPHhI B I'J1aroJi;
- 3aMCHa HpC,HHKaTHBHOﬁ KOHCTPYKIHUHU TJIarojiom € HpHCTaBKOP'I;
- SaMeH_IeHI/Ie/CTSDKGHI/Ie CJIOBOCOYCTAaHNA,
-Tpancopmanus rjaroJjia B pEeAUKAaTUBHYIO CTPYKTYPY «to be +
MpHIaraTeIbHOe/ TIPUIACTHE/TIPEIIIOTY;
- 0000mIeHne (CBEpPTHIBAaHHE CHHTArMBI JIO CJIOBA C OOLIMM 3HAYCHHUEM ),
- 3aMC€Ha IIOJIHO3HAYHOI'O I'J1aroJa rjarojiomM HIHpOKOfI CEMAaHTHUKHU,
- TCHCpAJIN3alus;
- KOHKpETHU3alud 3a CUCT IMPCAIICCTBYIOICTO KOHTCKCTA.
IIpakTHYecKkas 4acThb:
VYnpaxnenue 1
Ilepeseoume 6 bvicmpom memne.
Tepaxr, explosion, hostage, Beikym, suicide bomber, assassin, yroHsitb camoIeT, MOI03PeBaTh,
B35Th Ha ce0s OTBETCTBEHHOCTH 33, to Seize, to hijack, moBcramIibl, counterterrorism, guerillas, harbor,
KoHTpabana, drug trafficking, anonumuas yrposa, security threat.
Definition of Terrorism
Agencies such as the FBI, the US DOD and the US DOS realize the need to define terrorism.
While each definition is a bit different, they do have constant themes. These themes include involving
premeditation terrorist acts which are motivated by some political or social agenda, terrorists
generally target non-combatants or civilians and are generally sub-national or clandestine groups. The
configuration of terrorist groups is generally dependent on one’s environment, relationship with the state,
motivation and/or goals.
History of Terrorism
The history of modern terrorism began with the French revolution and has evolved ever since.
The most common causes or roots of terrorism include civilizations or culture clashes,
globalization, religion, Israeli-Palestinian conflict, or the Russian invasion of Afghanistan. More
personal or individual-based reasons for terrorism are frustration, deprivation, negative identity,
narcissistic rage, and/or
moral disengagement.
Five Types of Terrorism
- State-Sponsored terrorism, which consists of terrorist acts on a state or government by a state or
government.



- Dissent terrorism, which are terrorist groups which have rebelled against their government.

- Terrorists and the Left and Right, which are groups rooted in political ideology.

- Religious terrorism, which are terrorist groups which are extremely religiously motivated.

- Criminal Terrorism, which are terrorists acts used to aid in crime and criminal profit.

Vnpaxuenue 2

W3yuanre orpeiBok 3 PykoBoactBa KOHECKO i xypuammcro “Terrorism and the
Media”. Haiiaure onpe/ieieHns TEppoprU3Ma Ha PYCCKOM M aHIIMIACKOM si3bIkax B cetd MHTepHeT. Uto
00IIIEro MEYKTy BCEMH OIPEACTICHUSMU?

“Although the term comes up in many texts and conventions, there is currently no agreed upon
definition within the United Nations (UN), despite the mission assigned in December 1996 to a special
Committee established by the General Assembly. Set up in 2003, the High Level Panel on Threats,
Challenges and Change submitted a report approaching a definition the following year. After bringing
up the existing texts, particularly the Geneva Conventions condemning war crimes and crimes against
humanity and the 12 United Nations conventions against terrorism, it proposed to use the word
‘terrorism’ to refer to ‘any action [...] that is intended to cause death or serious bodily harm to civilians
or non-combatants, when the purpose of such an act, by its nature or context, is to intimidate a
population, or to compel a Government or an international organization to do or to abstain from doing
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any act .

VYnpaxuenue 3

[Npounraiite crateto V.B. 3ybanoBoii «IIpocto yoaBp Bombsl. O KOMIIpecCHM B CHHXPOHHOM
IIEPEBOZIC», PpasMEIIEHHY0 B O KypHase <«MoOCTel», U NOATOTOBbTE HOKJIAJ IO 3TOH TEME.
[Tpoananu3upyiiTe mpUMepbl, PaCCMOTPEHHBIE B TEKCTE cTaThu. [Ipeuioxure coOCTBEHHBIE TPUMEPHI.

VYnpaxuenue 4

H3znoocume codepoicanue npednodicerutl 8 boiee Kpamkou ghopme, CoXpansis io2udecKue cesasu
UCXOOHO20 BbICKA3LIBAHUS.

1. Ucropus Teppopa B Poccun, Haunnast ¢ XIX Beka, oMpaueHa CaMbIMU SIPKUMH COOBITHSIMH, B
KOpHE KOTOPBIX (WM 33 OCHOBY KOTOpBIX) O€percsl pelieHre MOJUTHYECKUX BOIIPOCOB MOCPEACTBOM
TEPPOPUCTHUYECKHUX aKTOB.

2. 4 anpens 1866 roma COCTOSBIIMIA B PEBOJFOIMOHHOM JBrDKeHHMH Jlmutpuii Kapakoszo
crpessia B umneparopa Asekcanzpa Il y pemerku JlerHero caia, HO MpoMaxHyJics, Oylydu cOUT ¢ HOT
KpecThstHUHOM Ocuriom KoMuccapoBbIM.

3.Teppopusm B Poccunt — 310 He TpexriiaBblii 00pa3 BCETIOITIOLIAIOIIETO 3712 HAPOIHBIX PYCCKHX
CKa30K M ObUMH B BHJE 3Mes-l OpblHBbIYA, a «THIAHTCKUM YepHBIA CHOPYT», Pa3poCIIMACS |
BCKOPMJIEHHBII CAMUM Y€JI0OBEYECTBOM.

4. Ins GoprOBI ¢ MEXIYHAPOTHBIM TEPPOPU3MOM HE JIOCTATOYHO YCHIIMM OHOM BENMKOM
JIep’KaBbl WM JlaKe TPYMIbl BBICOKOPA3BUTBHIX  TOCYIApCTB, M MPEOJOJIECHHE MEXKIYHAPOIHOTO
TEppopr3Ma KakK OOOCTpSIIOIICHCS TIIOOAbHOM TMPOOJEMBbI TPeOyeT KOJUIEKTHBHBIX — YCHIIMI
OOJIBIIIMHCTBA FOCYAAPCTB U HAPOIOB Ha HaIllel TUTIaHETe,

BCEr0 MUPOBOTO COOOIIECTBA.

5. Nyneiickas cexta cukapreB («KHHXAIBIIKOBY), AeiicTBoBaBIas B Myzee B [ Beke H. 3. — 310
OJlHa W3 HauboJee PaHHUX TEPPOPUCTUUYECKUX TPYNIUPOBOK B MHpE, WIEHBI KOTOPOM MPAaKTUKOBAIH
yOuiiCTBa MpeACTaBUTENEN €BPEHCKON 3HATH, BBICTYIABIIMX 33 MUP C PUMIISTHAMH U OOBHMHSBIIMXCS
VMU B OTCTYITHUUYECTBE OT PEJIMIUM U HALMOHATBHBIX HHTEPECOB U «KOJTA0OPALIMOHU3ME)» C PUMCKOM
BJIACTBIO, ¥ UCIIOJIb30BABILMX B KAYECTBE OPYXKHS KUHKAJT MIIM KOPOTKUI Me («CHKY»).



6. lo IlepBoit MHpOBOM BOWHBI TEPPOPH3M PACCMATPUBAJICS WCKITIOYUTEIHHO KaK TPH3HAK
JIEBHM3HBI, XOTS €r0 MHIAMBUAYATHMCTUYECKHI XapaKTep MoA4ac IJIOXO BIMCHIBAJICS B OOIIMIA IIa0IOH,
BeJb HM HUPJIAHJCKAE W MAaKEJOHCKHE OOpIbI 32 HE3aBUCUMOCTh, HH apMSHCKHE M OCHraJbCKUe
TEPPOPUCTBI HE UMETM HUKAKOIO OTHOIIEHUS] K aHApXU3MY WA COLMAIU3MY.

7. Jary 11 centsOps nmpeBpaTiid B MUPOBOM aHTUTEppOpUCTHYECKUi OpeHn «9/11»: yrpom
POKOBOTro JHs 19 TeppopuUCTOB, pa3IeMBIINCH HAa YETHIPE TPYIIIIbI, 3aXBATUIIN PEHCOBBIE TACCAKUPCKUE
aBHasIaliHepbI U HAIIPABWIIM J[Ba camoJieTa Ha OaniHu BceMupHOro TOproBoro LeHTpa, TPETHii caMoJieT B
3nanue [leHTrarona, a 4eTBepThIid aBUANIAHEDP, IO OJIHOM W3 BEPCHiA, HaMNpaBIsUICcA Ha 37aHue benmoro
JIOMa, OJTHAKO MAacCa’KUPbl U SKUIMAXK aBUACY/IHA MOMNBITAINCH NIEPEXBATUTH YIPABICHUE CaMOJIETOM Y
TEPPOPUCTOB, B PE3YJIbTATE YETr0 OH yai B noJie okoso ropoza lllenkesun B mrare IlencuibBanys.

8.I'opstuo 0OMMBII poccusiHaMU paiickuid ocTpoB banu ObUT OTPSICEH MOLHEHIIINM B3PHIBOM,
mvmmBIIIM xu3HE Oornee 200 yeroBek, erre 0oree Tpex COTeH MONMy4Iriv paHneHus. bomba B3opBaiach
B HOuHOM KiyOe «Capw» Ha Kypopre Kyra-bmu B oktsa6pe 2002 roma. IIpu 31OoM OONBIIMHCTBO
MOCTPAJIAaBIIMX — OTABIXaBIIME HAa KypOpTe HMHOCTPAHIbl, B OCHOBHOM TpaKIaHE MHPOIIIOOMBOI
Agcrpamuu. CIIIA mono3peBator B 3ToM Tepakte «Anb-Kaumy». Jleno B ToMm, yrto B3pbIB Ha bamm
YCTPOEH B JIeHb TOJOBIIMHBI APYroro Tepakta «Anb-Kaume» — Korma TeppOpUCThI-CMEPTHUKU
B30pBAITHCH Ha 6OpTY amMepuKanckoro scmunna Cole B Memene, moru6mu 17 Mopskos.

Vnpaxxuenue 5

H3zyuume npumepvl komnpeccuu uz npakmudeckoeo nocoous U.B. Ionysna «Komnpeccus 6
CUHXPOHHOM nepesode» U onpeoenume, 3a Cuem UCHONIb308AHUS KAKO20 NPUeMa OCyujecmensiemcs
KOMNpeccus.

1.«l'epmec-450» HM3panIILCKOTO TMPOW3BOACTBA — OAWH W3 CaMbIX MHOTO()YHKIIMOHABHBIX
CaMOJICTOB B MHpE, OOJIa/IAFOIIINI OJTHIM M3 CaMbIX OOJBIIMX pecypcoB monera. — Israel’s Hermes 450 is
one of the most durable and capable drones of the world.

2.Teneps mpaBUTENLCTBY VpaHa TpHIeTCs pelNTh: TOWTH Ha YCTYNKH WM HAHECTU yrap Io
ommosuri. — Iran’s government must now decide whether to back down or crack down.

3. Komwccnst priiia K BBIBOLY, YTO CTPOWTEILCTBO TYHHENS 1mof] JIa-MaHieM npuBeier K
PE3KOMY COKpAIIICHHIO MACCAKUPCKUX TEPEBO30K Mo Bo3myxy. — The Commission decided that the
Channel tunnel would slash passenger air traffic between Britain and the continent.

4. Cammut Ha ypoHe muHHCTpoB BTO B Cudmie He pemmt 3tux npobiaem. — The WTO
ministerial in Seattle failed to fix the laws.

5. B 310i1 cBSI3M OHM BCTIOMHHAIOT MO/McaHHblii Ponanbaom Peliranom 3akon 1986 roma o6
AMHHUCTUH, B pE3YJIbTAaTe MPUHATUS KOTOPOrO OKOJO TPEX MHUIMOHOB HEJIETalbHBIX MMMUIPAHTOB
TIONTYYIJIH <3eJIeHbIe» KapThl. — They point to 1986 amnesty law, signed by Ronald Reagan, which
handed green cards to nearly 3m illegals.

VYnpaxkHenue 6

Ilepeseoume npeonodicenus ¢ aucma, UCHONb3Ys A0EKEAMHbIE COOMBEMCMBUSL U3 COOCIMBEHHO20
anoccapusi.

1. B nexaOpe 1993 roma TeppopuCThI 3aXBaTHIA CAMOJIET M B3SUT B 3aI0KHHUKU 250 YemnoBek.
VYronuwku notpedoBau Bbikyrl B 1 000 000 nomnapos CIIA. 3anoxxHuku ObUTH 0OCBOOOXKIEHBI yepes 3
JTHSL.

2. llenbIx 2 TEppOPUCTHYECKUE OPTaHW3alMN B3sUIM Ha ce0si OTBETCTBEHHOCTh 3a TEpakT. B
pe3yJbTaTe B3pbIBa OTMOMM 3 YesioBeKa.



3. Tpumuare msreii npesuaeHt CLIA Jlxon Kenneau Obut youT B misitHuIy 22 HOsIOpst 1963
rozaa B Jlaimnace (urrat Texac).

4. Teppopuctsl yaepxuBanu 800 4enoBek B KaueCTBE 3aJI0KHUKOB B TeueHHe Tpex aHel. He Bce
3aJI0’KHUKH ObLIN CIIACEHBI.

5. TeppopHcT-cMepTHHK B30pBall ceOst Ha aBTOOYCHON ocTaHOBKe. HU ofHa TeppopucTyeckas
OpraHHu3aIMs He B3sUla Ha ce0sl OTBETCTBEHHOCTH 32 B3PbIB.

6.]'pynmna BOOpYKEHHBIX JIFO/ICH MOXUTHIA MOAPOCTKOB. 2 JHS CIYCTSI BIIACTH apecTOBAIH
MIOXUTUTEIIEH U OCBOOOIMITH TIOJIPOCTKOB.

7. IToBcTaHIbI TOI03PEBAIOTCS B TEPAKTE.

8.TeppopHCThI OTITYCTHIIM 3aJI0KHUKOB TIOCIIE TOrO Kak MOJIY4YHJIM BBIKYI B pasmepe S00 000
nomnapoB CLIA.

9.Venezuelan Abduction, February 14, 1997: Six armed Colombian guerrillas kidnapped a US oil
engineer and his Venezuelan pilot. According to the authorities, the FARC is responsible for the
kidnapping.

Ypaxuenue 7

THocmompume eudeogparin “UK Terrorism” u evinonnume creoyiowue 3a0anus.

1.CocraBbTe CHHMCOK TEPPOPUCTUUECKMX AKTOB, YHOMSHYTBHIX B TEKCTE. BbImuimre mecto
TEpaKTa, KOJIMYECTBO JKEPTB, CIOCOO OCYLIECCTBIICHHS M Ha3BaHHWE TEPPOPUCTHUYECKOW OpraHM3alliy,
B3sIBIIICH HA Ce0sl OTBETCTBEHHOCTb.

2. BemuimmTe akTHBHYFO JISKCHKY B TJIOCCAPHI.

3. BeImomauTe 3X0-TIOBTOP TEKCTA.

4. [ToAroToBBTECH K YCTHOMY IOCIIEIOBATENIbHOMY MEPEBOTY TEKCTA Ha 3aHSATHHL.

VYnpaxHenue 8

Ipocrywaiime ayouoghavin  “Terrorism as a Failed Brand” u evinonnume cnedyoujue
3a0aHU.

1.Chopmynupyiite ocHOBHYrO uper0 Tekcta. Kakyio meradopy HCIONB3YeT oparop st
JOCTHKEHHSI He0OXO0IMMOTO0 IparMarudeckoro ddekra? Ycnenma i oHa?

2.BoimmimyTe nper3HoHHY0 HHPOPMAIIMIO B TIOPSIIKE ee MosiBlIeHHs B TeKcre. [lepeseuTe.

3.B Tekcre BeTpedaercst HecKOJbKO IIyToK. OOCyInTe KaXKIIyro U3 IIyTOK B TEKCTE H ITO{yMalTe
HaJl a7IeKBaTHBIMHU CIIOCOOAMH MX TIEpeIadn.

4. Oparop obparuaetcs B cBoei peur k nperieieHTHoMY (heHomeHy Guantanamo Bay. Haiture
BCIO BO3MOXXHYIO (OHOBYI0 MH(opMaimio o HeM. JloctatouHo /M B TEpeBOje HCMOIb30BaTh
COOTBETCTBHE «BOECHHasI 0a3a B 3aiuBe | yaHTaHaM0» WM HEOOXOIMMO BBIIOJHUTH IParMaTHYecKyto
aJIanTaIyio 1 T00aBUTh HEOOXOTMMBIE JIEKCUIESCKHE SIMHUIIBI? APryMEHTUPYHTE CBOU OTBET.

Ipakruyeckoe 3ansiTue Ne 21-24. IlepeBoa UMEH cOOCTBEHHBIX.

Heap 3aHATHA: pa3BUTHE YMEHMH MOCIEA0BATEILHOIO MEPEeBOAA U MepeBojia C JUCTa
TEKCTOB MPEMETHOM 001acTu

AKTYalIbHOCTB: HEOOXOTUMOCTb OBJIaJieHus cTyaeHTamu [1K-2

Teopernyeckas 4acThb:

B cnoBapHOM cocTaBe aHIVIMIACKOTO sI3bIKA BBIAEISACTCS 3HAYMTEIbHBIA IUIACT WMEH
COOCTBEHHBIX: aHTPOIIOHUMOB (MMEH U (aMIIMi JIIofel), TONOHUMOB (reorpaduyueckux Ha3BaHUil),
Ha3Bauuii CMMU, ¢upm, OOIECTBEHHBIX OpraHW3aldi, MapTHHA, MEXIyHApOIHBIX OpraHW3aIi 1
T. 1. Bce 3Tu rpynmbl JIeKCUKH MO ONPEEeHNIO HE NMEIOT MPSMBIX COOTBETCTBUM B PYCCKOM SI3bIKE.
OpHako B TIpOIECCE MEXKYIBTYPHOW W MEXKBSI3BIKOBOM KOMMYHHKAIIMM HauOoOJee W3BECTHBIE M



HIMPOKOYTIOTPEOUTENTbHBIE UMEHA COOCTBEHHBIE MOTyYaId OTHO3HAUYHbIE COOTBETCTBUSI B IEPEBOAAIIIEM
s3pike. [Ipenmnonaraercsi, 4To YCTHBIA TNEPEBOAYMK BIIAJEET OOJBIIMHCTBOM pPACHPOCTPaHEHHBIX,
YIOTPEOUTENBHBIX MMEH COOCTBEHHBIX W3 BCEX BBILICHIEPEUNCICHHBIX Tpymi. Bmecre ¢ Tem, B
MEXyHapOIHbI OOMXOJ TIOCTOSIHHO BXOJAST HOBBIC CJIOBA-HA3BaHMS, HAa HMCTOPUYECKON apeHe
HOSIBJISIIOTCSL.  HOBBIE  JIGSITENM, TIO3TOMY XOpPOLIMH TEPEeBOAYMK JO/DKEH HE TOJbKO BIAIETh
OIpesieNieHHbIM HAa0OpOM MMEH COOCTBEHHBIX, HO M YMEJIO HCIIONb30BaTh CIICIUATIbHBIC MPUEMBI
Nepe1auu TAKOU JICKCUKU Ha PYCCKOM SI3bIKE.

Kak wu3BectHO, mpu TmepeBoie MMEH COOCTBEHHBIX MOTYT HCIHOJIB30BATHCS —CIEAYIOIINE
MepeBOYECKHE TPaHC(POPMALHH:

1. [IpaxTuyeckass TpaHCKPUIILKSA (B NPWIOKEHUM K YCTHOMY IIEPEBOAY ATOT IIPUEM BEpHEE
ObuT0 OBl Ha3BaTh MO(OHEMHBIM MEPEBOIOM). TpaHCKPUOMPOBAaHWE O3HAYACT Mepenady pPYCCKUMH
OyKBaMM 3BYKOBOIO COCTaBa AaHIVIMICKOro cioBa. B ciydae ycTHOro mnepeBojia NEPEBOAYMK HE
npuleraer K moMou OyKB, a ONEpUpPYET HENOCPEACTBEHHO 3BYKamu. BocnpHHSB OpUriHaibHOE
3ByYaHUE aAHIVIMICKOTO MMEHM WM Ha3BaHWs, NEPEBOMUMK YCTHO IEPENAET €ro, UCIHONb3ys 3BYKH
PYCCKOM peuu:

Knoxville — Hokcpuiib, Tucson — Tyccon, Greenpeace — I'puimc.

OrMernM, YTO B HACTOsIEe BpeMs TPAHCKPUOUPOBaHUE (PAKTUIECKU BBITECHUJIO
TPAHCIIUTEPALIMIO, YTO BIIOJHE IIOHATHO B YCJOBHSAX PACIUIMPSIOMIMXCS NPSMBIX MEKbI3bIKOBBIX
KOHTaKTOB. VIMeHa 1 Ha3BaHUs JOJDKHBI OBbITh y3HABAaEMbl, & TPAHCIIUTEPALIMS B CIIy4ae aHIJIO-PYCCKHUX
S3bIKOBBIX KOHTAKTOB 3TOI'0 0OECIICUUTh HE MOKET.

CBozHble TaONUIIBI MPaBUJ MPAKTUYECKOW TPAHCIUTEPALMU (TPAHCKPHIILMK) WHOS3BIYHBIX
uMeH cobctBeHHbIX narorcst B kuure J[.M. EpmonoBuua «/ImMeHa cOOCTBEHHBIE HA CTBIKE SI3BIKOB W
KYJIBTYP».

2. Kanpka— nepeBoji aHNIMICKOTO CJIOBa WM CJIOBOCOYETAHHUS IO YacTSM C MOCIEAYIOLIUM
CIIO)KEHHEM MEpeBeleHHbIX YacTell 0e3 Kakux-1uOo M3MEHEHHH. JTOT MpueM Ooliee XapakTepeH Ui
NIEPEBO/IA HA3BaHWUI OPraHU3aLMM, XOTs UCTIONb3YETCS U B PSJIE TOIIOHUMOB:

The International Youth Federation — MexmyHapoanas ¢eneparmst Momoaexu, The Great
Canyon - BosbIioi KaHBOH.

B otraenpHbIX ciywasx, OpU Iepelade MaTOW3BECTHBIX ayAWTOPHM MMEH M Ha3BaHWH,
YCTHOMY NE€PEBOTUMKY MPUXOUTCS 1aBaTh KPAaTKUE MOSICHEHHS], HAPUMEp, YKa3bIBaTh JOLDKHOCTD MITH
(YHKIMU ONIPEAENIEHHOT'0 JINLIA, XapaKTep JeSTeIbHOCTH (PMPMBbI I OPTraHU3aliuy U T. 1.

IlepeBon MMEHM COOCTBEHHOTO OCYLIECTBIISIETCS C Y4E€TOM BCEX KOMIIOHEHTOB (DOpPMBI U
coZlep’kaHMsl MMEHH COOCTBEHHOTO, XapakTepa IepeBoja W IieneBod aymuropuu. [lpu mpussTum
MIEPEBOTUYECKOTO PEIICHHS HEOOXOMMO YUUTHIBATh HAIIMOHAIBHO-S3bIKOBYIO TPUHAICKHOCT UMEHH
COOCTBEHHOr0, KJlacC JEHOTaToB, K KOTOPOMY OHO OTHOCUTCS, W HAIMYME TPaJUIHOHHOIO
OHOMACTH4€CKOTO COOTBETCTBHSI.

IIpakTHYeckast 4aCTh:
VYnpaxuenue 1

BemonHute pacumpeHue TeKCTa Ha PYCCKOM si3bIke (5-6 MpeuioKeHui):

1. bapnayn. IlepBoe, 4TO NPUXOAWT B TOJIOBY ... .

2. HoBbM nutiom baprayra moryia ObI cTath Ta 4acTh ropoja ... .

3. A BcriomuHaro coe nerctBo. Koraa MHe pacckasbiBam o bapHaye,

TO ... .

4. Y mens bapHayn accouuupyeTcs BCeria MMEHHO C ... .

5. CumBon bapnaymna — 310, KOHEUHO... .

6. HaumHats 0CMOTp ropoa Jiydiiie BCero ¢ ... .



7. ... — BOT, YTO XOYCTCs IMMOKa3aThb roCTsAM ropoaa.

Vnpaxuenue 2
Cobmooas mpebosanus K peuu nepesooduxa, coenaime Kopomkoe coooweHue Ha pPyCccKom
A3vIKe 00 Anmae Kaxk NpUBIeKamenbHoU MypUCmCcKOl 0eCmuHayull, nposieiiasn Ipyouyuro u (poHosvie
SHAHUS (MPOOOTIAHCUMETLHOCb eyl — 2-3 MUHYMbL).
VYnpaxuenue 3
Ipocywaiime mexcm — “British  Like Their Holidays” u evinuwume npeyuzuonHyio
ungpopmayuro. Bocnpoussedume cooepoicanue mekcma Ha pyccKom sA3bIKe.
Vnpaxuenue 4
Ipouumaiime mexcm (no uacmsam), 3amem 3aKpoume e2o U NOCMApaumecs nepeoamv Ha
NAMAMb  COOEPIHCAHUe HA PYCCKOM S3bIKe MAKCUMANILHO NOJHO. Beinuuwume axmueHylo 1eKCUKy 6
2noccapuii.

Altai is deservedly called the pride and pearl of Siberia. There is probably no other place
that combines the beauty of Tibet and the Alps like this marvelous corner of the world. Visitors to Altai
are captivated by its singular beauty. The word “Altai” means “golden mountains” in the local language.

The capital of Altai Krai is Barnaul. The territory has a population of 2,7 million people
representing 110 different nationalities. Although Russian is the official language, Altai residents can
also communicate in German and English. Local universities train professional translators.

A huge area and low population density (15,9 people per km?), as well as a large number of
administrative units and small communities, are distinguishing features of the territory.

The territory has been in a critical demographic situation in recent years. Sixty percent of
the present population of 2 653 000 is able to work. Representatives of 110 nationalities live here,
although Russians make up 90 % of the population. The remaining groups include Germans (3,9 %),
Ukrainians (2,9 %), Belarussians (0,4 %), Cossacks (0,4 %), Mordvins (0,3 %), Tatars (0,3 %),
Chuvashes (0,3 %), and other nationalities (1,5 %). Fifty-two percent of the population is urban and
48 % is rural.

The territory is divided into 60 districts and 11 cities, 5 of which are district centers. There are
also 1 638 small communities, 925 of which have less than 500 residents.

Altai has a severe continental climate with long cold winters with little snow and hot, often
dry summers. The main rivers are the Ob, Biya, Katun, and Chuya; and the largest lakes are
Kulundinskoe, Kuchukskoe, and Mikhailovskoe.

Altai Krai has significant mineral reserves, including nonferrous metals, lead and iron ores,
manganese, tungsten, molybdenum, bauxite, gold, and rare earth elements. There are also huge reserves
of other raw materials, particularly building materials. Forests cover about 6 million hectares of the
territory; timber reserves are estimated at 600 million m®.

The territory is a member of the West Siberia economic district. The main industrial sectors are
the engineering, metalworking, chemical, petrochemical, food, light, and woodworking industries.
Companies located in the territory produce 1/6 of all tractors in Russia, 90 % of the tractor plows, about
50 % of the generators, and all railway freight cars.

Today, Altai is one of the country’s major agricultural regions: it is the third-largest grain and
milk producer and the fifth-largest meat producer. Huge areas are also sown in sunflowers, soybeans, and
sugar beets.

Tourism is one of the territory’s most promising economic sectors. Altai is not only a
great natural area, but also an open-air museum of ancient cultures, where the paths of nomadic



tribes intersected during the period of migration of different peoples. Archeological digs at ancient
human sites show that humans lived here as early as a million years ago. Several resorts located
in the territory are built around medicinal springs with radon water and therapeutic muds. The best
known of these is Belokurikha with its amazing radon and silicate springs.

Between the 18th century and the first half of the 19th century, old residents formed into
various ethnic groups, including Kerzhaks, Chaldons, Pomorians, Vyatksky Cossacks, and Siberians.
Some names were self-designations (e.g., Pomorians), and others were given by the local population.
These old resident groups settled mainly in the forest steppe, taiga, foothill, and mountain regions of the
territory. Old Believers seeking to maintain the purity of their faith settled nearly inaccessible
districts far from government and church officials. People were attracted to the territory by the
availability of timber, arable land, and pasture. Cossacks were among the initial population; and
the first German settlements appeared in Altai in the 1890s. The main reason for their migration
was the high cost of land in the Volga region and Ukraine.

Altai Krai has deposits of polymetals, table salt, soda, coal, nickel, cobalt, iron ore, and
precious metals, as well as unique deposits of jasper, porphyry, marble, and granite. The territory is
also rich in mineral and drinking water, and natural therapeutic muds. More than 80 % of the ore and
metal reserves in the region are still not in production. Geologists are exploring for coal, gold, and
mineral water. There are large reserves of salt (sodium chloride), sodium and magnesium sulfates,
natural soda, and other salts for developing the chemical industry. Altai Krai has one of the largest
mineral springs in Russia, and wide use is made of springs with thermal radium and nitrogenous silicate
radium waters and therapeutic muds.

Altai Krai is located in the steppe and forest steppe zones with small areas of pine forest
within them. The steppe zone extends along the northern and northwestern slopes of the Altai Mountains,
while the southeast is in the tundra steppe zone. Forests cover half of the mountain areas; however, the
type of forest varies depending on the amount of moisture and warmth (larch, steppe or alpine
vegetation). The forest cover in the southeast consists mainly of fir, pine, and spruce, while fir, aspen,
bird cherry, mountain ash, cranberry, and tall grasses are characteristic of the taiga. Representatives of
relict species are found here, along with mosses and various shrubs and low shrubby plants such as
honeysuckle, blueberry, and lingonberry. Forests in Altai Krai occupy a total area of 6 million hectares,
with estimated timber reserves of 600 million m3,

At one time, mammoths, wooly rhinoceros, arctic foxes, reindeer, and ptarmigan lived in the
territory; reindeer and ptarmigan are still found in Mountainous Altai. Brown bears, wolverines, and
moose inhabit the west Siberian taiga; Siberian deer, musk deer, partridge, and grouse are found in the
forests of Eastern Siberia; and marmots, jerboas, and argali (mountain sheep) are animals of the
Mongolian steppes. The presence of steppe, forest, and alpine zones explains the varied animal life of
Altai

Krai. Altai Krai is a hunting zone of Siberia: half of the 90 animal species inhabiting the region
are considered commercial (squirrel, marmot, sable, weasel, and other fur-bearing animals) or game
species (geese, ducks, partridge, and grouse).

Altai’s culture is attractive for its rich centuries-old traditions. The art of stonecutting was
well developed here, and the works of its craftsmen were spread all over the world. The works of the
artist, traveler, archeologist, writer, philosopher, and eminent political figure N.K. Rerikh and his wife
also attracted world attention. The artist G.I. Gurkin was the founder of pictorial art in Altai. This self-
taught artist created more than 5 000 paintings. Altai has also given the world talented poets, writers, and
artists, such as A. Koptelov, A. Zalygin, P. Kuchiyak, and I. Pyrev, and actors V. Zolotukhin, E.



Savinova, M. Evdokimov, M. Terekhova, and V. Shukshin. As a writer, fi Im producer, and actor, V.M.
Shukshin occupies a special place in Altai’s cultural biography.
YupaxHenue 5

Tlepeseoume credyrowgue umena coocmseenHbie.

Aurraickuit kpaid, 3anaanaas Cudups, [Ipruodekoe miaro, O6b, bapHayika, XKene3HomopoXKHBII
paiioH, OkTs0pbckuii paiioH, lleHTpanbHbIi paiion, MHIycTpuanbHBIl paiioH, JISHWHCKUI paiioH,
HOxHO-Cubupckas sxenesHas nopora, TypkecraHo-CuOupckas skene3Has jopora, KazaxcraH, Ycrb-
bapnayneckoe, llentpanmpHas Poccus, Ypan, 3amamHo-CuOMpckas paBHHHA, AJTaliCKUE TOPBHI,
Cesepnblii  JlenoButelii  okean, Cpemass Aszus, [letp Bemmkuii, Axundwuii JlemumoB, Kyribl
Mopo3oBsl, Poccuiickas nmmepusi, Tomckas ryoepaust, npearopbst Anrasi, 3MenHas ropa, KombiBano-
Bockpecenckuii 3aBoa, Cubupckoe mbaopano, Cubupckue ADHUHBI, €KEHEICTHHUK «AJITalCKUil
KpecTbsiHuHY», Llapuma Ba3, «Manoe 3orotoe Komiblo Anras», KaryHckumii xpeber, Kypaiickas
crenb, Jlemank Ax-Orwk, CeMuHCKUI TiepeBai, bapHaynbCKuil CTaHKOCTPOUTENBHBIN 3aBOI,
AJNTalCKUi IMHHBIA KOMOMHAT.

VYnpaxunenue 6

IIpoyumatime mexcm. Obpamume 8HUMAHUE HA Nepeoayy UMEeH COOCMBEHHbIX 8 MmeKcme U
npOKOMMeHmuUpylime 8bl00p npuemos nepesood. Bvibepume uz mexcma-opueunaia nomeHyUaIbHble
eaunuqbz Hecoomeemcmeusl, coenatime NPOCHO3 OMHOCUMENIBHO  NpUemos pa60mbl C HUMU 6
npoyecce nepeeoda. Boinonnume nepesod meKkcma c cma.

Welcome to Barnaul
What to See if You Have Two Hours

Prospekt Lenina runs down to the Ob River and offers a picturesque stroll from the northern to
southern part of the city’s center. Starting at the stylish Gastronom Pod Shpilki building, you can follow
the birch-tree lined park in the middle of the avenue, passing the main Ploshchad Sovetov, the ubiquitous
Lenin statue and the local government’s headquarters.

Behind that building on the right is the drama theater, located on Sotsialtichesky Prospekt,
where you can enjoy a street fair in the summer. You’ll also pass the traditional TSUM department store
and some newer shopping options. On the left you can see the Polytechnical University, with a statue to
steam energy pioneer Polzunov right before it. After that comes the medical institute and then one of the
more famous places of higher learning, the former pilots’ school that was famous throughout the
U.S.S.R. but failed to survive the post Soviet crash and for the last several years has served as a police
academy.

Soon the main cathedral, Nikolsky Sobor, comes into view, as well as the city’s finest example
of Stalinist architecture, the KraiSovProf building, on the right. Approaching the river, you’ll see the
city’s own Dinamo stadium and the famous Soviet-era Krasny Magazin store, be in range of the
Stary Bazar open-air market and at last come to the river station, which is unfortunately modern, as are
many of the town’s buildings after a 1917 fire destroyed much of Barnaul.

At the river station, you can take in the Hollywood copycat sign spelling out “BARNAUL”
in giant letters impaled on the riverbank on the other side of the bridge, or just do as the locals do in the
late spring and gaze at the ice floes that have broken apart and are floating northward with the current of
the Ob River.

What to do if You Have Two Days
If you need another church, go to the “tough neighborhood” called Prudski, and visit the
Pokrovski Sobor — the only church in town not closed by the Soviets. It’s surrounded by wooden
houses that survived the natural and economic turmoil of time.



But the best thing to do is get out of town. Get your hotel or friends to find you a competent
driver, and leave early in the morning. Take the new road toward Mongolia that has been brought up to
modern standards thanks to some attention from the Kremlin, and head to Gorno Altai. Once you
cross the Ob River on the double-decker bridge you are in the genuine steppe. Briefly stop in the
settlement of Polkovnikova, which is the birthplace of second-most famous Soviet cosmonaut, German
Titov.

The museum in his honor is worth 20 minutes of your time.

Then drive another two to three hours to have lunch in the town of Biisk, which did not suffer
the same fiery fate as turn-of-the-century Barnaul did and has preserved its Siberian merchant-era
architecture quite well.

Exiting that town, you cross the Biya River and drive along the banks of the Katun River,
which combine to form the Ob. You’ll notice the scenery change from steppe to foothills, and you’ll
learn from your driver that you are now cruising part of the ancient Silk Road. Soon you’ll enter the
legendary Gorno Altai region that belongs to the Altai republic, filed with mountains, streams, gorges,
natural springs and lakes, as well as an ever-growing pool of decent tourist resorts and rest
houses. If you choose to stay overnight in the area, you can make arrangements before departing
Barnaul. Try Altai Info at +7-388-222-6864. They can help you book a proper program to enjoy the
natural beauty. Try to make it to the pristine lakes Manzherok or Aya, where you can take a shot at
finding a “water devil,” a nut that grows below the surface and is the Siberian equivalent of a four-leaf
clover, bringing good luck to whomever can pluck one from its vine in the shallows.

What to do With the Family

Families entertain the kids at the shopping center called Citi Tsentr Barnaul (47A
Krasnoarmeisky Prospekt). The mall pairs a modest food court and full-scale arcade on its fifth floor (go
to M.Video on the fourth floor, then take the elevator or stairs in the back). Open every day until 9 p.m.,
the arcade has shoot ‘em up consoles, motorcycle simulators and air hockey tables. To play, first pay
at the desk in the arcade hall.

There is also a romper room and children’s eating area, but beware of the staffer in charge, a
humorless Elvira look-alike who doesn’t speak English. There is also an amusement park called
Barnaulskaya Krepost or Barnaul Fortress that boasts a Ferris wheel park. The park is at the corner of
Sotsialistichesky Prospekt and Ulitsa Molodozhnaya, with the entrance on the latter street. Tickets begin
at just 40 rubles, and the hours are 11 a.m. to 9 p.m. during the week and 10 a.m. to 10 p.m. on Saturday
and Sunday.

Nightlife

Groups of 30-something men and women, young women out on the town, guys in t-shirts
catching up with their buddies, older men in suit jackets sharing a medusa hookah at a table: Everyone
can be found at Kefir, a trendy spot with a calm atmosphere (39 Prospekt Lenina). The menu includes an
array of sushi choices, pasta entrees and desserts, plus a long beverage list. A full meal without drinks
will cost about 800 rubles ($ 27). Doors open at 6 p.m. and close at 8 a.m. The restaurant seating is
colorful and cushy, while the bar uses white backlighting for a space-age effect.

Where to Eat
A stylish and quiet place for a business meal or a date is lyeroglif, or Hieroglyph (109
Sotsialistichesky Prospekt). The Japanese-Chinese restaurant has very polite staff and non-smoking
sections. There is also a private room that seats six. Decor consists of reed placements, white dishware,
red couches and pale gray walls. The signature dish is a Beijing duck platter for 1 200 rubles that can
serve a full table. A small bow! of pineapple, diced ham, rice, tomatoes and fried egg costs just 170 rubles



and a six-piece sushi platter is under 200 rubles. The average bill without liquor is 700 rubles; Visa and
Mastercard are accepted. lyeroglif is open from noon to midnight Sunday through Wednesday and
until 1 a.m. on Thursday, Friday and Saturday.

For cheaper eats, go to one of the cafeteria-style, or stolovaya, restaurants dotting the city,
which offer tasty and healthy fare and desserts.

There is one across Krasnoarmeisky Prospekt from Hotel Barnaul and another on
Molodozhnaya Ulitsa. If you are in the mood for inexpensive fun, you might join the office workers,
elderly women and schoolchildren in a line at one of the many

Russky Kholod ice cream kiosks dotted all over the city. The frozen dessert company has a
production plant in the city, and its products are sold for about 30 rubles each at kiosks year round.

Where to Stay

Hotel Sibir is the most prestigious and finest hotel in Barnaul. Its small but well-appointed
lobby is staffed round the clock. The deluxe rooms start at 8 000 rubles a night and includes a
double bed, work desk, refrigerator, robe and slippers, a tea and coffee selection, television and Internet
access. The basic rooms have the same amenities but are half the size. They start at 5 000 rubles per night.

When other hotels are booked, the gigantic Hotel Barnaul (135 Krasnoarmeisky Prospekt
at the corner of Ploshchad Pobedy) isa reliable alternative. It is a mix of Russian hospitality
with friendly and upbeat floor matrons and their Soviet manners and ever-serious front desk ladies. It
offers colorful and modern Luks XL suites with green and white decor, plasma televisions and
ample space for 5 000 rubles a night. When you book, make sure you are getting one of these suites,
not an older, darker one. The single rooms are clean and comfortable and cost 2 000 rubles a night,
making them one of the deals in the city.

Conversation Starters

Barnaultsy will be pleased and impressed if you tell them you have caught a glimpse of their
beloved home town on the popular television series, “While the Fern is Blooming,” which was filmed
partially in town and in the country side.

Another cultural icon worthy of mention is larger-than-life Soviet director, actor and writer
Vasily Shukshin, who was born in the Srostki village southeast of Barnaul and is associated with the
area. He wrote short stories and acted in, directed and wrote films that venerated the village life that he
knew in the Altai region, though he shot to fame through Moscow’s film studios before his premature
death in his 40s in the 1970s. “There Is Such a Lad” or “Zhivyot Takoi Paren”, was one of his most-
loved films.

You can also tell natives that you enjoy the music of Barnaul native and internationally acclaimed
classical pianist Konstantin Scherbakov.

How to Get there

Several flights a day depart Moscow for Barnaul. Tickets on Aeroflot, S7 and other domestic
airlines typically cost about 14 000 rubles for a round trip. The flight is four hours.

You also can arrive in Barnaul from other Siberian cities by bus or train.

Located about 20 kilometers from the city’s center, the airport’s official name is the German
Stepanovich Titov Barnaul Airport and is on Pavlovsky Trakt. An official cab ordered from the tiny taxi
counter in the airport costs 400 rubles for the ride to central Barnaul, which can take up to 50 minutes if
you hit rush hour. Make sure you order a taxi by the time the baggage carousel has finished spitting
out suitcases, because the staffer at the taxi counter might leave at that point. There are gypsy cabs for
hire in the parking lot and on Pavlosky Trakt.



You also can take shuttle bus No. 144 or city bus No. 110 to the airport from Barnaul.
Rachel Nielsen

Yupaxunenue 7
3a0anue Ha ycmuwili nepesod UHMEPSLIO U MOOEIUPOBAHUE NepesooyecKkoll cumyayuu. /16a
CMYOeHma, UCNOTHSIoOWUe POIU 20CHIsL U UHMEPBbIOEPd, 3AUUMbIBAION NO PEeNIuKaM — MeKcm
OpUSUHANA, Mpemuil CmyOeHm 8 PO NePesoOYUKA BbINOHAEC NOCIC008AMETbHBIL NEPEBOO.

JOIOJIHUTEJIBHBIE TEKCThI JIUIA PASBUTHS HABBIKOB YCTHOI'O ITEPEBOJIA

MesknyHapoHbie OpraHu3anuu

Temamuueckuui 2noccaputi

achieve common objectives — mocturarh oOriHe e

agreements on the peaceful settlement of war —moroBopeHHOCTH TI0O MHPHOMY
YPEryJIUpOBAHUIO BOCHHBIX KOH(IIMKTOB

Amnesty International — «MexyHapo/Has aMHACTHSD

authoritarian forms of government — aBropurapHbic (HOPMBI IPABICHHS

bargaining — BezieH#e IeperoBopoB

centerpiece — eHTPaIbHOE 3BEHO

Concert of Europe — BeHckasi crcteMa MEKITyHAPOIHBIX OTHOIICHHIA

constrain the behavior of other states — cnepuBaTh ASHUCTBUSI IPYTHX FOCYIAPCTB

coordinating body — koopIMHAIMOHHBIA OpraH

daily operations — moBceHeBHast pabota

draw membership — mpuBnekars wieHOB

European Union — EBporeiickuii Coro3

foster cooperative behavior — pa3BuBath COBMECTHYIO IESTEIBHOCTD

Greenpeace — « puHITHCY

Hague Conventions — ["aarckiie KOHBEHITHH

instruments of foreign policy — MHCTPYMEHTBI MEXTyHAPOIHOM MOITUTAKH

internal rebellion — BHyTpeHHMIT MsTEX)

international aid — mexxTyHapo IHas TOMOIITH

international bureaucracies — mexyHapoaHbIe OFOPOKPATUYESCKUE OPraHU3aIiN

international governmental organization — MexmayHapo/Has PABUTEIBCTBEHHASI OPraHH3aLHs]

International Monetary Fund — MexmyHapoaHblii BaTIOTHBIN (OH/T

international organization — MexIyHapoIHast OpraHU3aIs

international relations — MesxTyHapoHBIC OTHOIIICHHS

International Telecommunication Union — MexxyHapoaHbIi KOMMYHHKAIIMOHHBIN COM03

League of Nations — JIura Harit

legitimate actions — y3akOHUTb JICHCTBHS

major European powers — Beayipe eBpOIeicKue IepyKaBbl

monitor trends — oTcnexuBaTh TEHIEHIINI

nongovernmental organization — HenpaBHTEILCTBEHHAS OPTaHU3AIIUS

North Atlantic Treaty Organization — Opranwzarust CeBepoaTIaHTHYECKOTO JI0r0BOpa

Organization of American States — OpraHu3arivst aMepHKaHCKHX TOCYIapCTB

preserve the status quUO — coxpaHsITh CTaTyc-KBO

provide information and expertise — mpemocTaBIATH HHPOPMALIO U OOMEH OIBITOM



regulate armaments and the conduct of war — perympoBarh BOOpYKEHHSI M TpaBHIa
BEJICHUS BOMHBI

rights of neutral states — nmpaBa HeHTpaIbHBIX FOCYIAPCTB

serve as precursors to the international organizations — sBISITECS MPEAIIECTBCHHUKAMU
MEXK/TyHApOIHBIX OpraHU3aLi

serve many diverse functions — BbIIOIHATE pa3HOOOpa3HbIC (HYHKIMH

settle disputes — yia:kuBaTh CIIopbI

small fraction — meGomnbIas mons

treatment of prisoners of war — oGpaliieHre ¢ BOEHHOILIEHHBIMI

ultimate authority — BbICIIIast HHCTAHITUS

Union of International Associations — Coro3 MexTyHapOIHBIX OpraHU3aIHii

United Nations Organization — Opranuzamust O0beuHeHHbIX Hartuii

World Intellectual Property Organization — BcemupHas opraHu3aiysi HHTEIUICKTYaIbHON
COOCTBEHHOCTH

World Meteorological Organization — BeemupHast MeTeoposiorniecKast OpraHi3arust

World Health Organization — BcemupHast opraHu3ariys 3ApaBOOXPAHEHHS

World Trade Organization — BcemupHast ToproBasi opraHu3ariyst

Tekcr 1
INTERNATIONAL ORGANIZATION

International organization, institution drawing membership from at least three states, having
activities in several states, and whose members are held together by a

formal agreement. The Union of International Associations, a coordinating body,
differentiates between the more than 250 international governmental organizations (IGOs), which
have been established by intergovernmental agreements and whose members are states, and the
approximately 6,000 nongovernmental organizations (NGOs), whose members are associations or
individuals.

IGOs range in size from three members to more than 185 (e.g., the United Nations
[UN]), and their geographic representation varies from one world region (e.g., the Organization of
American States) to all regions (e.g., the International Monetary Fund). Whereas some 1GOs are
designed to achieve a single purpose (e.g., the World Intellectual Property Organization), others
have been developed for multiple tasks (e.g., the North Atlantic Treaty Organization). Their
organizational structures can be simple or highly complex depending on their size and tasks.

Although nascent international organizations were formed by Greek city-states and were
envisioned by European writers such as Pierre Dubois (c. 1250—. 1320) and Emeric Crucé (c. 1590
1648), they did not appear in their contemporary form until the 19th century. Following the French
Revolution and the Napoleonic wars of the late 18th and early 19th centuries, leaders of the major
European powers met periodically, in a system of consultation known as the Concert of Europe, to
attempt
to preserve the status quo and to protect their governments from internal rebellion. Later in the
19th century, various international organizations, such as the

International Telegraph Union (1865; now the International Telecommunication Union),
were established to provide specialized services and to perform specific tasks. In 1899 and 1907
European and non European states met to develop rules to regulate armaments and the conduct of
war. These conferences produced the Hague Conventions, which included agreements on the
peaceful settlement of war, the treatment of prisoners of war, and the rights of neutral states. These



various meetings and agreements served as precursors to the international organizations of the 20th
century, such as the League of Nations and the United Nations (UN). Spurred by the political
and economic interdependencies and advances in communication and transportation that developed
after World War 11, the UN became the centrepiece of a network of international organizations.

International organizations serve many diverse functions, including collecting information
and monitoring trends (e.g., the World Meteorological Organization), delivering services and aid
(e.g., the World Health Organization), and providing forums for bargaining (e.g., the European
Union) and settling disputes (e.g., the World Trade Organization). By providing political
institutions through which states can work together to achieve common objectives, international
organizations can help to foster cooperative behaviour. IGOs also serve useful purposes for individual
states, which often use them as instruments of foreign policy to legitimate their actions and to
constrain the behaviour of other states.

Although the daily operations of most international organizations are managed by
specialized international bureaucracies, ultimate authority rests with state members. IGOs often work
closely with other organizations, including NGOs (e.g., Greenpeace and Amnesty International),
which serve many of the same functions as their 1IGO counterparts and are particularly useful for
mobilizing public support, monitoring the effectiveness of international aid, and providing
information and expertise. Although many of the thousands of NGOs direct their activities toward
less developed countries in Africa and Asia, some of which have authoritarian forms of
government, most of these groups are based in developed states with pluralist political systems. Only a
small fraction of NGOs are international in scope, though they have played an increasingly important
role in international relations.

Texcr 2

Me)KI[}IHapOI[HLIe opraHm3anuu - O6’be,Z[I/IHeHI/I}I rocyaapcCrB nim O6’beI[I/IHeHI/I$[
HAI[MOHAITBHBIX ~ OOIIECTB (accolMalvii) HENpaBUTELCTBEHHOTO XapakTepa U HHAWBHIYaIbHBIX
YJICHOB JUIS JOCTHXKEHHUS OOIIMX IICNICH B 00JACTH IOJIMTHYCCKOH, SKOHOMHUYECKOH, COIMAIbHOM,
HAyYHO-TEXHUYECKOM, KylIbTyppl H T.JIL; OJHAa W3 BaXHEWIMX (OpM MHOIOCTOPOHHErO
COTPYIHUYECTBA MEXKIY TOCYIapCTBAMMU.

Burp! MexXIyHapOIHBIX OpraHU3aLI:

1)ynuBepcanbhbie: Opranmsamuss  O0wvemuneHHbix Harmii (OOH), ee crielmani3upoBaHHbIe
HOJIPa3JENeHUs] 1 MEKIyHapOoJHble OpraHu3aluy, BbicTymatonme mnoj ee srugoid (FOHECKO -
Opranmzaiust OObEeIUMHEHHBIX

Haimit mo Bompocam o00Opa3oBaHusi, Hayku M KyabTypbl, MAT'ATO - MexmyHapoaHoe
areHTcTBO 1o aroMHod sHepruv, MOT - MexnynaponHas opranusaims Tpyzaa, BO3 - Bcemupnas
opranuzaius 3apaBooxpanenusi, MB®- Mexaynapoausii BamoTtHell Gonn, BOUC - Beemuphas
OpraHu3alMs UHTE/UIEKTyaJbHOW  coOctBeHHOCTH, BMO - BceemupHas  Merponoruyueckast
opraamzars, FOHUJIO - Opraamzamus O0beauHeHHBIX Hartuii o mpoMBIIUIEHHOMY Pa3BUTHIO);

2)pernonanbubie:  Coser Espombr  (CE), Epomeiickuit  Coroz  (EC), CoapyxkecTtso
HezaBucumbix T'ocymapete (CHI'), Opranusaimst AMepUKaHCKHUX

T'ocynapetB (OAI'), Jlura Apabekux T'ocymapers (JIADY), Accormmarms [ocymapers Oro-
Bocrounoit Asuun (ACEAH), Opranmzaims Adpukanckoro Equncrea (OAE);

3)MC)KHpaBI/ITCJ'ILCTBeHHBIC, nx CHCI_II/I(I)I/I‘-ICCKI/IC IMPU3HAKU 3TO: 06pa303aHHe Ha OCHOBAaHHWU
MEKTOCYIAPCTBEHHOI'O COI'JIaIlICHUS, TIOCTOSTHHBIA XapakTep JEATCIIbHOCTH, Halm4ue
OpPraHU3alMOHHON CTPYKTYPBI, OCYILECTBICHUE NEATENBHOCTH B cOOTBETCTBUM ¢ YcrtaoM OOH wu
HOPMaMH MEXIyHapOJHOTO TpaBa, HAIMYME YCTAHOBICHHBIX CBS3CH C JIPYIHMH CyOBEKTaMH
MEXTyHAPOIHBIX OTHOILICHUIA;



4) HenpaBUTEIILCTBEHHBIC - OPraHU3AIMH, CO3/[aBacMble HA OCHOBAHHMH HEMPABUTEIIHCTBEHHBIX
coramieHnii. Takue opraHu3alyi He BBICTYIAIOT CYOBEKTAMH MEXTYHApPOJHOIO IIpaBa, HO HECMOTPSI
Ha 9TO HAJIEJICHbI MEK/TyHApOIHBIMU MPaBaMH M 00S3aHHOCTSIMH.

*kxk

Crpykrypa OOH BrimouaeT B ceOst Takie OCHOBHBIE opranbl, kKak CoBer 0e30IacHOCTH,
Cexperapuart, ['enepambayro Accamoiero, Coer 1o oreke, JkoHoMuueckuii M1 ColabHbIA COBET,
Mexynaponusiid cyd. Kaxaplii M3 MepedrciIeHHBIX OPraHoOB 3aHUMACTCS IIMPOKUM  CIEKTPOM
BOIIPOCOB, TIO3TOMY OHM HMMEIOT MHOXKECTBO BCIOMOTATEIbHBIX M KOHCYJILTATUBHBIX OPraHOB.

Hwxe crniemyror Bemyiime MmoApaszeNneHusi ee OCHOBHBIX OPraHOB:

1. CoBery 0€30MacHOCTH MOUUHSIOTCS CJCTYIOIIME BCIOMOTaTeIbHbIE OPTraHbl:

- KomuTer 1o caHkipsim;

- KomnencarnmoHHass KOMUCCHS

- MexnyHapo/Hble TpHOYHAIbL;

- BoenHo-111rabHOI KOMUTET;

- Komurer no nozyiepskanuo Mupa;

- KoHTpTeppopuctiueckuii KOMUTET;

- [TocTosiHHBIE KOMUTETHI;

- Komurer 1540;

- Pa0ouune rpymmsl mo Borpocam AeTeill u

BOOPY>KEHHBIM KOH(ITUKTaM.

B Cosere ectp 5 nocrosHubix (Kuraii, Poccus, BemkoOpuranus, CIIA, ®panmus) u 10
n30upaeMbIX Kaxaple 2 roga wieHoB. OH (yHKIMOHHpYeT HenpepbiBHO. Kaknplii ero  uieH
npezcenatensctByer 1 mecsn. Pezomormun CoBera SBISIOTCS U BCeX CTpaH OOS3aTENbHBIMH.
3acenaHus IPOBOJSATCS PETYIISPHO, a B

CciTyyae He0OXOIMMOCTH CO3BIBAIOTCS BHEOUEPETHBIE.

2. Cekperapuar OOH Brirodaer B cebs CeHUATN3UPOBAHHbIE YIPEXKIACHUS 1 OpTraHbl:

- ITodTOBEIH COIO3;

- I'pynmy Becemuproro 6aHka;

-BecemupHble  opraHmzaimiv - (31paBOOXpaHEHMS,  METEOPOJIOTHH,  MHTEIUIEKTYaIbHOU
COOCTBEHHOCTH, TYpH3MA);

- MexyHapo/iHble OpraHu3aly (MOpCKasi, TPyKIaHCKOW aBHALlMH, BAIFOTHOTO (hOHJIA, CO03a
AIIEKTPOCBSI3U, OpraHu3allul TP/, CETbCKOXO3MCTBEHHOTO PAa3BUTHS);

Opranmzanuy 1Mo 00pa3oBaHUIO, HAyKe, KyJIbTYpe M IPOMBIILUIEHHOMY Pa3BUTHIO;
BcemupHast ToproBasi, CelbCKOXO3SICTBEHHAs M MPOOBOJILCTBEHHAS OpraHU3allus;

- MexayHapomHOe areHTCTBO TI0 BOIMPOCAM aTOMHOM SHEPTETHKH;

Oprasmsanuy 1o 3amnpenieHu0 XUMOPYXKHS U SIECPHBIX UCTIBITAHU,

- KonBenimn no mnpaBaM HHBIMIOB, MO OOpsOE€ C OMYCTHIHMBAHHUEM, MO MU3MEHEHUSIM
KJIMMaTa;

- QOHIBI IEMOKPATUM U MEXKTYHAPOIHOTO MapTHEPCTBA.

I'maBa Cekperapmata — [‘eHepampHBI CeKkpeTaph, KOTOPOTO HM30MpAIOT Ha 5 JeT 1o
pexomeHnaimsM CoBeTa 6e30MacHOCTH.

3. T'enepanbHas AccamOness BKITIOYAET CIETYFOIINE OpraHbl: KOMUTETHI, COBETHI, KOMHCCHH,
aredTcTBa, paboune rpymsl. Ha ['enepanphoii AccamOiiee CTpaHBI-ydaCTHHIIBI TIPEJICTABICHBI |
roJ0COM. JTOT OpraH NPOBOAWUT E€KErOAHbIE peryispHble ceccud. Ha upes3BblyaliHbie ceccur
Accambres coOupaercst 3a 24 vaca.



4. B CoBere mno omneke coctoaT S5 wieHOB. OH OCYIIECTBIISIET HAI30p HaJ
HECaMOYTIPABIISIFOIIIMMUCS TEPPUTOPUSIMHL

5. DxoHOMHYECKUM M couraibHbli COBET MMEET TaKue KOMUCCHUU:

- 110 Pa3BUTHIO U HAPOJOHACEIICHHIO;

- I10 HAPKOTUYECKUM CPEZICTBAM;

- 110 TIOJIOYKEHHUIO JKEeHIIUH;

- 110 HayKe U TEXHUKE;

- 10 YCTOWYMBOMY Pa3BUTHIO;

- 110 TIPECTYITHOCTH U IIPABOCY/IHIO;

- 110 COLUANIBHOMY Pa3BUTHIO;

- 110 CTaTHUCTHKE.

B cocraB storo CoBera Tarke BXOIST pa3idYHbIC KOMUTETHI, CIICIUAIBHBIC W AKCIEPTHBIC
opranbl. 6. MexTyHapoIHbII Cy/ COCTOUT U3 U30MpaeMbIx Ha 9 et 15

cymei —  mpexacraBuTeneil pasHbIXx cTpaH. Ero momHomoumsi obecneunBaer CoBeT
0€30MMacHOCTH.

Temamuueckuti enoccaputi

adopt the outcome document — 0g0OPUTL UTOTOBBIA JOKYMEHT

agreed goals — coryiacoBaHHBIE 11EITH

code of principles for international environmental law — komekC NPHHIMITOB
MEKTyHApOTHOTO SKOJIOTHYECKOTO TIpaBa

collective body — xoyuieKTHBHBII OpraH

competence — koMmeTeHIs

concluded acts — 3akroueHHBIE aKTHI

Conference on Security and Cooperation in Europe — Cosemmanue mo 6e30MacHOCTH |
cotpyanu4ectBy B EBporie cooperation — coTpyHH4eCTBO

Declaration on Environment and Development — Jlekiapaiyisi o OKpyKaromiei cpeiae u
Pa3BHUTHIO

development and adoption of treaties — pa3paboTka W TPUHATHE MEKIYHAPOIHBIX
JIOTOBOPOB

development of respective recommendations — BeIpabOTKa COOTBETCTBYIOIINX PEKOMEH/IAIINI

exchange of views and information — oOMeH MHeHusIME ¥ UH(pOpMAIIUCH

fundamental freedoms — ocHoBHBIE cBOOOTBI

fundamental principles of international law — OCHOBHBIE IPUHIIMITEI MEXKTYHAPOHOTO TIpaBa

human rights — npaBa yenoBeka

intergovernmental conference — mexmnpaBuTEILCTBEHHAS KOHPEPEHIHS

international conference — mexxmyHapoHas KOH(EPEHIIHsS

international law — HHCTHTYT MK TyHApOIHOTO MpaBa

member state — rocy1apcTBo-y4acTHUK

most pressing challenges of our time — HacyrmHbIe POOIEMBI COBPEMEHHOCTH

multilateral diplomacy — MHOTOCTOpOHHSIS TUIIIIOMATHS

objectives and goals — rienu u 3a1aun

organizational structure — opranu3armoHHas CTpyKTypa

parliamentary diplomacy — mapmaMeHTCKast AUTIOMATHSI

particular issue — koHKpeTHas mpoosIeMa

peaceful settlement of disputes — mupHoe paspeliicHre CriopoB

set of principles — cBox npuHIHIIOB



sovereign equality among the states — cyBepeHHOE PaBEHCTBO yYaCTHHKOB

subjects of international law — cyOBekThI MEXTYHAPOIHOTO MpaBa

UN Charter — Ycras OOH

under the auspices of the United Nations — oz arumoit OOH

United Nations Congress on the Prevention of Crime and the Treatment of Offenders -
Konrpecc OOH mno mpenynpexaeHuo MpecTyITHOCTH W OOPAIICHHIO C TIPABOHAPYIUTEIISIMA

universal respect — BceoOriiee yBaskeHHE

Vienna summit — Berckas BcTpeya

without distinction as to race, sex, language or religion — 6e3 pasmuuust packl, 1MoJja, s3bIKa U
penuruu

Teker 1
MEXIYHAPOJHBIE KOHOEPEHIINN

MexnyHaponHble KOH(EpEHIIMHI CO3BIBAIOTCS TSl PEIICHHsT MOJMTHIECKUX, SKOHOMHYECKHX,
BOCHHBIX U MHBIX MpobmieM. Kak MHCTUTYT MEXIyHapOJHOrO MpaBa M MEXKIYHAPOIAHBIX OTHOIICHUIA
OHU TIOABWJIMCH BO BTOpoi mosioBuHe XIX B. B Hacrosiee Bpems exerogHo cosbiBatorcs 1000
KOH(epeHIIHiA.

MexnyHaponHble KOH(EpeHIMHM He SIBIAIOTCS MEKIYHAPOIHBIMH — OpraHM3allMsIMH U
CyObEKTaMH MEXTYHapOJHOrO IpaBa. Yalle BCEro MX Has3bIBAaIOT
MHOTOCTOPOHHEH  WJIM  TapiaMEHTCKOM  juruiomartweil. JIroOas KOH(EpEHIMS WMEEeT CTPOro
OIpeJieSIEHHbIE 1IN U 33/1a4U, KOTOPbIE JOJDKHBI COOTBETCTBOBATH OCHOBHBIM
NPUHIMIIAM ~ MEXKIyHAapOJAHOrO IipaBa (CyBEpEHHOIO PAaBEHCTBA YYAaCTHHKOB, COTPY/AHHYECTBA,
MHPHOTO Pa3pelieHust CIOPOB U T.11.).

B mocnennue rompl Hambonee BasKHBIE MEKIYHAPOAHBIE KOH(MEPEHIIMH CO3BIBAIOTCS IO
srmpoii  OOH.  CormacHo cr. 55 VYcraBa 3Ta  OpraHuM3alis CONEHUCTBYET — Pa3pELLECHHIO
MEXIyHAPOIHBIX TpoOIeM B 00JAaCTH AKOHOMHUECKOM, COLMAIBHOM, 3IpaBOOXPAaHEHUS W T.IL;
MEX/yHapOTHOMY COTPYIHHYECTBY B 00JacTH KyJbTypbl M oOpazoBanHusa. OHa crocoOCTBYyeT
TaKKe BCEOOIIEMY YBOXKCHUIO M COOJIIOACHHIO TIPaB YEIOBEKAa M OCHOBHBIX CBOOON /IS BCeX 0e3
pa3IMYus packl, M0JIa, A3bIKa U PESTUTHH.

UYamme Bcero MeXNpaBUTEIIHCTBEHHBIE KOH(EPEHIMH CO3BIBAIOTCS ISl pa3paboOTKu U
TIPUHSITHS] MEKTYHAPOTHBIX JIOTOBOPOB, 3aK/IFOYEHHBIX aKTOB, CBOJIA TPUHIIMIIOB TIO0 COTPYIHUYECTBY
B KOHKPETHOM 00nacTh MeXAyHapoaHbIX oTHouleHnid. Hanpumep, Benckas Bctpeua 1986 .
NpeCTaBUTENeN rocyAapCcTB-y4acTHUKOB CoBelaHust 0 0e30IacCHOCTH U COTpy/iHMYecTBY B EBporie
onobpuna UWTOroBbIi JTOKYMEHT, B KOTOPOM OBUIM  ONpPEAENEHbl OCHOBHBIC HAIPABICHUS
COTPYIHMYECTBA B OOJIACTH SKOHOMHKH, HAYKM W TEXHUKH U OKpyxKaromieh cpenbl. KoHdepeHims
OOH 1o okpyxkatotieid cpene v pazsutvro 1992 r. npunsiia Jleknapauyio 1Mo OKpyKarollel cpene u
Pa3BUTHIO, SIBIISIOIILYIOCS] KOJIEKCOM TPUHIIMIIOB MEXITyHAPOIHOTO 3KOJIOTHYECKOrO MpaBa.

3HAYMTEIbHOE KOJMYECTBO MEXKTYHAPOTHBIX KOH(PEPESHIWI CO3BIBACTCS IS OOCYXKICHHS
HACYITHBIX TpoOJieM coBpeMeHHocTH. Tak, B 1995 1. cocrostica aessateii Konrpecc OOH 1o
NPEAYIPEKICHHIO ITPECTYITHOCTH U 00PAILEHHIO C IIPABOHAPYIIUTEIISIMH.

OnpeneneHHblii  BKJIaJ, B  CTAHOBJIEHME MEXKIYHAPOJHOTO  COTPYAHUYECTBA  BHOCST
KOH(EPEHIIMH, CO3BaHHBIC JUIi OOMEHa MHEHUSIMU M WH(OpMAaIMe Mo KOHKPETHBIM MpobieMaM |
BBIPaOOTKM COOTBETCTBYIOIIMX peKoMeHnaimid. Takum 00pazom, MeXTyHapoiHas KOH(EpeHI s —
3TO BPEMEHHbIM KOJUIEKTUBHBI OpraH CyObEKTOB MEKIyHApOAHOIO IIpaBa, MPECIIeTyrOIIi
COIJIaCOBAHHBIE LIETM Y UMEIOLIMI ONPEIETICHHYI0 OPTaHU3alMOHHYIO CTPYKTYPY M KOMIIETEHLIHIO.

Tekcr 2



THE POTSDAM CONFERENCE

The Potsdam Conference was held at Cecilienhof, the home of Crown Prince Wilhelm, in
Potsdam, occupied Germany, from 17 July to 2 August 1945. The participants were the Soviet Union,
the United Kingdom, and the United States, represented by Communist Party General Secretary Joseph
Stalin, Prime Ministers Winston Churchill and, later, Clement Attlee, and President Harry S. Truman.

At the end of the conference, the three Heads of Government agreed on the following
actions:

- The Allies issued a statement of aims of their occupation of Germany: demilitarization,
denazification, democratization, decentralization, dismantling and

decartelization.

- Germany and Austria were each to be divided into four occupation zones (earlier agreed in
principle at Yalta), and similarly each capital, Berlin and Vienna, was to be divided into four zones.

- It was agreed that Nazi war criminals would be put on trial.

- All German annexations in Europe were to be reversed, including Sudetenland, Alsace-
Lorraine, Austria, and the westernmost parts of Poland.

- Germany’s eastern border was to be shifted westwards to the Oder—Neisse line,
effectively reducing Germany in size by approximately 25% compared to its 1937 borders. The
territories east of the new border comprised East Prussia, Silesia, West Prussia, and two thirds of
Pomerania. These areas were mainly agricultural, with the exception of Upper Silesia which was the
second largest centre of German heavy industry.

- “Orderly and humane” expulsions of the German populations remaining beyond the new
eastern borders of Germany were to be carried out; from Poland,

Czechoslovakia and Hungary, but not Yugoslavia.

- War reparations to the Soviet Union from their zone of occupation in Germany were
agreed. It was also agreed that 10% of the industrial capacity of the western zones unnecessary
for the German peace economy should be transferred to the Soviet Union within 2 years. Stalin
proposed and it was accepted that Poland was to be excluded from division of German
compensation, to be later granted 15% of compensation given to Soviet Union.

- It was to be ensured that German standards of living did not exceed the European average.
The types and amounts of industry to dismantle to achieve this was to be determined later.

- German industrial war-potential was to be destroyed, through the destruction or control of all
industry with military potential. To this end, all civilian shipyards and aircraft factories were to be
dismantled or otherwise destroyed. All production capacity associated with war potential, such as
metals, chemical, machinery etc., were to be reduced to a minimum level which was later determined by
the Allied Control Commission. Manufacturing capacity thus made “surplus” was to be dismantled as
reparations or otherwise destroyed. All research and international trade was to be controlled. The
economy was to be decentralized. The economy was also to be reorganized with primary emphasis
on agriculture and peaceful domestic industries. In early 1946 agreement was reached on the details of
the latter: Germany was to be converted into an agricultural and light industry economy. German
exports were to be coal, beer, toys, textiles, etc. — to take the place of the heavy industrial

products which formed most of Germany’s pre-war exports.
*k*k

ACADEMIC CONFERENCE
An academic conference or symposium is a conference for researchers (not necessarily
academics) to present and discuss their work. Together with academic or scientific journals, conferences
provide an important channel for exchange of information between researchers.



Conferences are usually composed of various presentations. They tend to be short and
concise, with atime span of about 10 to 30 minutes; presentations are usually followed by a
discussion. The work may be bundled in written form as academic papers and published as the
conference proceedings.

Usually a conference will include keynote speakers (often, scholars of some standing, but
sometimes individuals from outside academia). The keynote lecture is often longer, lasting sometimes up
to an hour and a half, particularly if there are several keynote speakers on a panel.

In addition to presentations, conferences also feature panel discussions, round tables on various
issues, poster sessions and workshops. Some conferences take more interactive formats, such as the
participant driven “unconference” or various conversational formats.

Prospective presenters are usually asked to submit a short abstract of their presentation, which
will be reviewed before the presentation is accepted for the meeting. Some disciplines require
presenters to submit a paper of about 6 -15 pages, which is peer reviewed by members of the
program committee or referees chosen by them.

A large meeting will usually be called a conference, while a smaller is termed a workshop. They
might be single track or multiple track, where the former has only one session at a time, while a
multiple track meeting has several parallel sessions with speakers in separate rooms speaking at the same
time.

Academic conferences typically fall into three categories:

- the themed conference, small conferences organized around a particular topic;

- the general conference, a conference with a wider focus, with sessions on a wide variety of
topics. These conferences are often organized by regional, national, or international learned
societies, and held annually or on some other regular basis.

- the professional conference, large conferences not limited to academics but with academically
related issues.

Conferences are usually organized either by a scientific society or by a group of
researchers with a common interest. Larger meetings may be handled on

behalf of the scientific society by a Professional Conference Organizer or PCO.

The meeting is announced by way of a Call For Papers (CFP) or a Call For Abstracts,
which is sent to prospective presenters and explains how to submit their abstracts or papers. It
describes the broad theme and lists the meeting’s topics and formalities such as what kind of abstract
(summary) or paper has to be submitted, to whom, and by what deadline. A CFP is usually distributed
using a mailing list or on specialized online services. Contributions are usually submitted using an
online abstract or paper management service.

/les10BBIE BCTPEYH U NeperoBophI

Temamuueckuri enoccapuit

at root — B cBOei OCHOBE

band together into economic blocs — 0OBEAMHATECS B 3KOHOMUYECKHE OJIOKH

body language — s13b1k Tena

chief negotiator — riaBa feneraiyy Ha eperoBopax

coercive methods — MeTo/bI IPUHYKICHHS

conduct negotiations with remarkable diplomacy and tact — mpoBomuTh mEperoBopsl ¢
BBIJTAFOIIENCS UITIOMATHIHOCTBIO M TAKTOM

confront a dominant larger nation — MPOTHBOCTOSATH JOMUHHPYIOLIEH O0JIee KPYITHOM CTpaHe

damaging outcomes — paspyImTebHbIe HTOIH

deal — cnenka



deception — ooman

delegation — neserartus

develop shorter-term strategic alliances — co3maBath Gosiee KPaTKOCPOUHBIC CTPATCTUICCKUC
AJTBSTHCBI

distract them from more violent interplay — momous um yiiTi OT cuTyaru 6osee JKECTKOro
B3aUMOJICUCTBUS

emphasize politeness and integrity — menate yrmop Ha BEXKIMBOCTD U HIEIOCTHOCTh

endless series — GecKOHEUHBII PsijT

ensnare — BBeCTH B 3a0JTy K ICHHE

gesture —xecr

go to war — pa3Bsi3aTb BOWHY

in the Cold War period — Bo BpemeHa X0JOIHOM BOWHBI

individual perceptions — mraHOe BoctpusiTHE

innocent movement — HEBUHHBIH KecT

international negotiation — MexayHapOIHbIE IEPErOBOPHI

international stage — MmexxayHapo Has apeHa

joint action of true friends — coBmecTHbIC AEHCTBHSI HACTOANIMX JAPY3CH

marriage of convenience — 6pak 1o pacuery

matters of global survival — Borpock! r106aBEHOTO BEDKMUBAHHS

misunderstand the culture — HenpaBHILHOE MOHUMATH KYJIBTYPHBIC OCOOCHHOCTH

morph into extreme and ultimately foolish acts — mepeiitn B KpaiiHue U B KOHEYHOM HTOTE
TITYIIbIE JEUCTBUS

multiple and interlined sub-negotiations — MHOrouwcCIEHHBIE ¥ B3aUMOCBS3aHHBIC JTAIIbI
TIEpPETOBOPOB

mutually-assured destruction — B3aMHOE rapaHTHPOBAHHOE YHHUTOXKCHHE

negotiation arena — neperoBopHasi apeHa

negotiations on limiting global warming — meperoBopsl MO OrpaHUYECHHIO TIOOATHEHOTO
HOTEIUICHUSI

norm of negotiation — HOpMBI TIPOBEICHHS ITEPETOBOPOB

nuclear war — simepHast BoiiHa

paint oneself into a corner — 3aruare ceds B yrod

personal posturing — uyHast O3KIws

political ambition — mommTHyYeckre aMOUIIIH

practiced — OrbITHBIH

put its own needs above the needs of others — craButh CBOM MOTPEOHOCTH BBIIIE
MOTpeOHOCTEH APYTHX TOCYAAPCTB

smooth — criokoMHbII

Strategic Arms Limitation Talks — mneperoBopel 00 OrpaHHYEHHH CTPATETHYSCKHX
BOOPY>KEHUI

support negotiator — wieH Jiesieraiyy Ha eperoBopax

survival of the entire planet — BepkHBaHKE BCeid TAHETHI

take an inordinately long time — morpeboBaTh CIMIIIKOM OOJIBIIIOE KOJMUESCTBO BPEMEHU

take very careful notice of local cultures and customs — yaemsaTe oueHb OOJBIIIOE
BHUMaHHE MECTHBIM KYJIbTYpaM U 0ObIYasM

trade negotiation — TOproBeie IIEPEroBOPHI



traps and tricks of cross-border negotiation — XuTpocTH HYITOBKH TpaHCIPAaHUYHBIX
TIEPETOBOPOB

ultimate goal — koneuHas 1esb

Tekcr 1
INTERNATIONAL NEGOTIATIONS

Between countries. International negotiation is as it says: international. It is about
negotiation between countries. International negotiation occurs all the time between governments. It
also happens between individuals and companies, where the traps and tricks of cross border
negotiation can ensnare even the most experienced home-country negotiators. International
negotiation is often not just between individual people, but between large delegations, each of which
is well organized and where every person has specialized and skilled work. There may be cultural
experts, linguists and subject specialists as well as a chief negotiator and support negotiators. In a
complex negotiation, there may be multiple and interlined sub-negotiations going on at the same time,
for example where a trade negotiationincludes a deal involving various industries and interests.

Cultural confusion. A big trap in negotiation lies in misunderstanding the culture of other
countries, especially in the rules they use to negotiate. While one
country may emphasize politeness and integrity, another might use deception and coercive methods as
anorm of negotiation (although they may still be polite and friendly outside the negotiation arena). It is
easy to offend people from other cultures without realizing what you are doing. Body language, and
particularly gestures, can have very different meaning, and what may seem an innocent movement
to one person can be extremely rude to another.

Diplomacy and tact. International negotiation, done well, takes very careful notice of local
cultures and customs, and is often conducted with remarkable diplomacy and tact. Good
international negotiators are very smooth and practiced in their art, and ensure they are extremely well
informed not only about national cultures but also about the very individual perceptions of the
people on the others side. The complexity and care of international negotiations may mean that
the process can take an inordinately long time, quite likely months and possibly even years. Some
negotiations never conclude, but the very fact that the two sides are talking is sufficient to distract them
from more violent interplay.

Blocs and alliances. International negotiation often happens between many countries at the
same time. These may band together into economic blocs (such as the European Union) or
develop shorter-term strategic alliances, such as where smaller countries band together to confront a
dominant larger nation. Such collective
negotiations are often as much marriages of convenience as the joint action of true friends. Whilst
international relationships are essential, each country eventually puts its
own needs above the needs of others. Even when countries go to war on behalf of one another, the
ultimate goal is still national at root.

War and destruction. International negotiation can be about life and death, literally, and even
survival of the entire planet. In the Cold War period, Russia and

America engaged in an endless series of Strategic Arms Limitation Talks (SALT) to prevent
the horrors of mutually-assured destruction (MAD). More recently, negotiations on limiting global
warming have met with limited success that may yet lead to even more damaging outcomes than
nuclear war. The madness of not agreeing on matters of global survival illustrates well the difficulties
of international negotiation. It is easy on the international stage to paint yourself into a corner, and for
personal posturing and political ambition to morph into extreme and ultimately foolish acts.

Texkcr 2



3asBnenue npesuaeHTa Poccuiickoit @enepanmu Bragumupa [lytrHa 1 ipecchl o UToram
poccuiicko-erumneTckux neperopopos 11 nexadpst 2017 r.

VYBaxaemplii rocnionuH Ilpesunent! Jlambl u rocnoaa!

IIpexxne Bcero xouy moOnaromaputs I[lpesunenta Erunra, BceX HalMX E€TMIETCKUX KOJUIET
32 OKa3aHHbIH HaM TEIUIBIA W pagyliHbli npuéM. Mbl ¢ rocroguHoM Cucu TIPOBENIM  OYEHb
coziepKaTeNbHble, KOHCTPYKTHBHBIE IIEPETOBOPHl U B Y3KOM COCTaBe, M C y4acTHEM JieJieralui,
HAMETWIIM IUTaHbl COBMECTHOW paboThl Ha MepcrekTuBy. PaccMorpenmu Hauboniee akTyalbHbIE
BOIPOCHI MEXKTyHAPOTHOM 1 PErMOHATLHOM MOBECTKH.

Poccusi  Bcerma  mpumaBaia ocoboe  3HAUEHHME — Pa3BUTHIO  JIPYXKECTBEHHBIX U
B3aMMOBBITOJIHBIX CBsi3eid € ErumToM — HalmM JaBHMM U HAA&KHBIM NAPTHEPOM Ha bivbxHeM
Bocroke u B CeBepHoil Adpuke. JIBycTopoHHEEe B3aUMOCHCTBHE HAOMpaeT IHMHAMUKY, IPHOOpETaeT
HOBOE  KayecTBO. JTO BO MHOIOM  CBSI3aHO C pACIIMPEHHUEM  TOPrOBO-3KOHOMHYECKOIO
COTPYIHUYECTBA.

CeromHsi MBI C YJIOBJIETBOPEHUEM KOHCTATUPOBAIIM, UTO 32 JIEBATH MECSIIEB TEKYIIEro roja
00bEM B3aMMHOI TOPTOBIHM YBEJIMYMIICS B MOJNTOPA pa3a M MPEBBICKHI YeThIpe MUILUIMApA JOJUIapOB.
Mbl OTMETHIM BaXHOCTh TPOJODKEHHS TEPEroBOPOB MO CO3JAHHIO 30HBI CBOOOIHOW TOPrOBIIH
Mexny Erunrom u EBpazuiicKiM SKOHOMUYECKHAM COFO30M.

Ocoboe BHHMMaHHWE YIOETWIM Halled COBMECTHOM pabore B cepe BSHEpPreTHKd. ITo
KacaeTcsi M YIVIEBOJOPOJOB, H3TO KACAaeTCsi M CTPOMTENbCTBA MepBod B Erumre  atoMHOM
aneKTpocTaHimu  «nb-Jlabaa». [lpu peammsaipm storo mnpoekta Erumer mnoiayduT He TONBKO
ATOMHYIO 3JIEKTPOCTAHIIMIO, HO M JIOCTYIT K CAaMBIM COBPEMEHHBIM U O€30IIACHBIM TEXHOJIOTHSIM.

Paccmotpen u mpyroit mMHorooOemaronuii mpoekT — co3nanue B Erumre  poccuiickoit
NPOMBIIIEHHON 30HBL MCXOMMM W3 TOro, YTO OHAa CTAaHET KPYNHEHIIMM PETMOHAIBHBIM LIEHTPOM
IO BBITYCKY M IOCTaBKE POCCHUIMCKMX TOBapOB HAa PbIHKM cTpaH bmwkuero Boctoka u Adpuxw.
Poccuiickue Bemylye KOMIIAHMM YK€ MPOSIBISIIOT MHTEPEC K 3TOMY HpoekTy. Okumgaercs, 4To
00BEM OOIIMX MHBECTULIMHA B IPOEKT JOCTUTHET CEMU MHJUIHAPJIOB J0JLUIApOB.

OOcymui B3aUMOJICUCTBHE B CEJILCKOM XO3sMCTBE. Erumer sBisiercss OMHUM W3 OCHOBHBIX
MOKyIaTeseld pOCCUIMCKON TMIIEHUIBL. 3a TpY KBapTaja TEKYILIEro TIojia MOCTaBICHO YK€ OKOJIO
ISTH € TOJOBMHOM MWIUIMOHOB TOHH 3€pHa. [ OTOBBI U BIpenb HAAEXKHO OOecCreurBaTh
MOTPEOHOCTU ETUIETCKOTO PhIHKA B 36PHOBOM MPOJTYKIHH.

VYCIOBUIMCh  pacMpsATh CBS3M B BOGHHOW M BOEHHO-TEXHMYECKOW OONACTSAX, B IEPBYIO
O4epesib B LIENAX YKPEIUIEHHUS! aHTUTEPPOPUCTUUECKOTO OTEHIIMATIAa BOOPYKEHHBIX cvil Erunra.

KoneuyHo, He Morim OOOMTH BHUMaHHEM U T'yMAaHMTApHYIO cdepy, MpexIe BCero TypHU3M.
[Mocne crpammHoit Tpareauu B HeOe Haj CuHaeM B OKTsIOpe

2015 roma mpsiMoe BO3IYIITHOE COOOIIEHHE MEK Ty HAIIMMU CTPaHaMH ObLTO IPHOCTAHOBJICHO.

3a3T0 BpeMsi €rurnerckas CTOpoHa Mpojeiaia OONMbIIyl0 paboTy IO MOBBIIIEHHIO YPOBHS
6e3omacHocTH B adponioprax. OOroBopwm ¢ rocriomuHoM [Ipe3umeHToM anropuT™  JaibHEHUITX
COBMECTHBIX JICHCTBUI, HANPABJIEHHBIX HA BO30OHOBJIEHUE IPSMOrO aBUACOOOIIECHHMS.

Ciyx0b1  Oe3omacHocTH Poccum  JTONOKUIM MHE O TOM, YTO B IIEJIOM MbI TOTOBBI K
OTKPBITHIO  MpsIMOTO aBuacooOuieHns: Mexny MockBoii u Kampom. Ilotpebyercs mnoxammcanue
COOTBETCTBYIOIIETO0 MEXIIPABUTENILCTBEHHOTO MPOTOKOMA. bynem cTpeMuthest K TOMy, 4YTOOBI OH
OBLT MO/ITNKCAH B caMoe OJvKaifIiiee BpeMsl.

[IpoBem oOcToATENBHBI OOMEH MHEHHSMH IO OCHOBHBIM MEXIYHapOJHbIM MpoOIeMaM.
[Toaxopl HAIIM I COBMAAAIOT MOJHOCTBIO, WA JEHCTBUTEIHHO OYEHD OJIU3KH.



A npoundopmupoBan rocrnoguHa [lpesunenra o npeanpuHuMaeMbIx Poccueli 1mmarax 1o
HopMaym3aimu  cutyaimd B Cupun. Pacckazanm u o pe3ynbTarax MOEW CErOHSIIHEN MOE3KH B
Cupuito.

Kak BbI 3Haere, npu CONEUCTBUM POCCUHMCKUX BOEHHO-KOCMUYECKMX CHJI IMPAKTUYECKH BCS
TEPPUTOPUS CTpaHbl OCBOOOXK/IEHA OT TeEppOpUcTOB. CuuTaro, 4ro
3aJlau, KOTOpble HEOOXOIMMO ObUIO pelars ¢ HIMPOKAM HCIHOJIb30BAHHMEM — POCCHHCKUX
Boopyx€nnpix Cuii, B LEIOM  BBIIOJIHEHBL. MBI JOrOBOPWIMCH € rocnofuHoM CUCH  yCHIIUTH
KOOpJMHALIMIO B LESIX COAEHCTBHS JOITOCPOYHOMY IOJMTHYECKOMY YPEryJIMPOBAHUIO CUPUICKOTO
KpH3Hca.

IIpr3HarTeNbHbl €rUNneTcKUM IapTHEPAM 3a MOIIEPKKY POCCUMCKOM MHUIMATHBBI O CO3BIBE
Konrpecca HammonamsHOoro suanora Cupuy, HWMeeM B BUIY IPUBIECYh K €ro paboTe camble
pa3IMYHbIE IPYMIIBl ONMO3MLMK, BKIIOYAs IIPEACTABUTENEH TaK Ha3bIBAEMBbIX MOCKOBCKOW M
KarpcKou TarhopM.

Poccust u Erumner Ttaioke 3aMHTEpecoBaHbI B 0OECHEYEHUH CTaOWIBHOCTH U O€30MacHOCTH B
JIuBUM, BOCCTAHOBNIEHNH €€ CYyBEpEHMTETa, €IMHCTBA, TEPPUTOPHATBHOM LETOCTHOCTH.

llenum KOHCTpYKTHBHBIA  momxon — Erumra k mpoOnemathke — OMKHEBOCTOYHOTO
yperynupoBanus. [IpuBercTByem mojmucaHHoe 371ech, B Kaupe, B OKTs0pe, cornamieHue MexIy
mpxeHnsIMU PATX 1 XAMAC, npu3BaHHOE YKPEIUTh MEXKIIANIECTUHCKOE €IUHCTBO.

Hamm crtpansl BMecTe BBICTYHAIOT 3a CKOpeiIliee BO30OOHOBJIEHHE NPSMOrO MaleCTHHO-
M3PalIbCKOIO TMAIora 10 BCEM CHOPHBIM BOIPOCAaM, BKIIIOYAsl CTATyC

Hepycammma. HeoOXoamMbl  ONTOCPOUYHBIE M CHPABEIJIMBBIE JJOTOBOPEHHOCTH, KOTOPHIC
OTBeyay Obl UHTEpecaM 00EerX CTOPOH.

W KOHEYHO, 3TH JOTrOBOPEHHOCTU JIOJDKHBI COOTBETCTBOBATh IIPUHATBHIM PaHEE PELICHHUSAM
MEXyHapOTHOTO cooOiecTBa. Poccus MONMHOCTBIO MOIEP)KMBAET BCE pELIEHUs, KOTOpble OBLIH
HPUHATHI 10 3TOMY Bonpocy paHee CoetoM bezomacnoctu Opranmsarmm O0benuHEHHbIX Harmil.

CuuraeM KOHTPIPOAYKTHBHBIMU JIFOOBIE IIIarH, MPEIBOCXHIIAONIME UCXO/] AUAIOora MEKITY
NaJIECTUHLAMU U M3pawibTsiHaMy. CuuTaeM, 4TO TaKue IIard SBISHOTCS JeCTaOWIM3HUPYIOIIMMU, He
TIOMOTAIOT PA3PEIICHUIO CUTYAIIUH, @ HA00OPOT - MTPOBOIUPYIOT KOH(IIUKT.

B 3aBepienue xoren Obl HOOIAroJapuTh ETUIETCKUX JPY3ei 3a IJIO0TBOPHYKO COBMECTHYIO
paboty. VYBepeH, 4TO peanu3aiys TPUHATBIX CETOJHSA PEIICHUH TOCTY)KUT JajbHEHIIeMy
BCECTOPOHHEMY PAa3BUTHIO NAPTHEPCKUX CBs3el Mexy Poccuent n Erunrom.

Bonbioe Bam ciacu6o.

IIpobnems1 pazopy:keHus
Temamuueckuri enoccapuit
10,000 tons displacement — Bomousmerierre 10 ThICSY TOHH
abolishing chemical warfare — monHsIit 0TKa3 OT PUMEHEHHST XUMHYECKOTO OPYXKHUS
aggressive war — arpecciBHast BOMHA
assemble a draft treaty — co3maBarh mpoexT 1orosopa
at the ratio — B cooTHOIIICHIH
binding powers — obsi3aTenbHas cuita CyeOHbBIX peIIeHHI
by common action — coBMecTHBIMH JACHCTBUSIMU
call on — npusBats
chair — mpeice1aTenbCTBOBATE
commit signatories to reduce armaments — 00s3aTh OAIMMCAHTOB COKPATUTEH BOOPYKEHHUS
commonly held belief — obrepacnpoctpanertbie yoexKIeHHs



consistent with national safety — coorBeTcTBYIOIIHMI YPOBHIO HAIIMOHAIBHBIN OE30IMTACHOCTH

bind to defend victims of aggression by force — npuHy>knaTh K 3aimTe XKEPTB arpeccHu

demand the revision of a treaty — TpeboBaTh mepecMoTpa JI0roBopa

denounce — ocyxnatb

escalating buildup of armaments — akTuBHOe HaparMBaHKE BOOPYKECHHUIA

explicit goal — koHKpeTHasI 11EeIh

explore possibilities for disarmament — U3y4rTH BO3MOXKHOCTH ISl PA30PYKCHUS

final attempt — moce Hsst oTBbITKA

for one’s own security — st cBoeii COOCTBEHHOM O€30MacHOCTH

former British Foreign Secretary — ObIBIIIMIi MUHUCTP HHOCTPaHHBIX Jiea BenmkoOputaniu

French Foreign Minister — mMuHMCTp MHOCTpaHHBIX e DPpaHimm

futility and tremendous cost of the war — GecriepcieKTUBHOCTB ¥ OIpOMHasi CTOMMOCTB BOHBI

Geneva Disarmament Conference — YKeneBckast koH(epeHIs 10 pa3opyKEHHIO

government delegation — npaBuTeILCTBECHHAS AEIIEr AL

granting of military parity with the other powers — oGecrieunTh BOEHHBIM MMAPUTET C
JPYTHMH JIepyKaBaMH

great powers — BeJIMKHE JIeP>KaBbl

Hague Peace Conference — "'aarckast MupHasi KOH(GEpEHIIHsI

Imperial Japanese Navy — Mmnieparopckuii (ot Snonun

insert a clause — 106aBUTH MyHKT JJOrOBOpa

international court — MexayHapoIHBIH Cy/T

international obligations — mexxmyHapo/HbIe 00s3aTeIBLCTBA

into a vacuum — B Bakyym(e)

Kellogg-Briand Pact — I'Takt bpuana — Kestora

limitation of conventional weapons — orpanuvueHre OOBIYHBIX BOOPYKCHHUIA

nation-state — HarMoOHAIEHOE TOCYIaPCTBO

offer France security commitments in exchange for

conciliation with Germany — mnpemioxkute @paHIMKM TPUHATHEOOS3ATENECTB B 00JIaCTH
Oe3omacHoCTH B OOMEH Ha mpumupeHue c I'epmanueit

onus of responsibility — 6pemst oTBeTcTBEHHOCTH

pledge — obs3aTenbCTBO

prevent the continued construction of capital ships — He goOmMyCTHTH MPOAOIKEHHS
CTPOMTENBCTBA KPYITHBIX OOEBBIX KOpaoien

reduction of army size — cokparienue pa3mMepa apMUA

revulsion — oTBparieHue

Royal Navy — KoporneBckuii BoeHHO-MOpCcKoi (ot BenrkoOpuranuu

set out guidelines for action in the event of a war — onpeaenuTh OCHOBHBIC HAPABIICHUS
JICMCTBUIA B CITy4ae BOMHBI

strain one’s own commitment to police the empire —nomerars Ubei-TO MPUBEP)KEHHOCTH K
OXpaHe MOopsIKa B UMIIEPHU

strategic bombing — crparermdeckast GomOapaMpoBKa

talks broke down — neperoBops! Ob1TH cOpBaHBI

Temporary Mixed Commission on Armaments — BpemeHHass CMellIaHHAsE KOMHCCHSI TIO
COKpAILIEHUIO BOOPYKEHUI

Treaty of Versailles — Bepcansckuii MUPHBII 10TOBOP

United States Navy — Boernno-mopckwe crmst CLITA



US Secretary of State — I'occexperaps CIIIA

Veto — HAJIOXKUTH BETO

Washington Naval Treaty — BarmHIToHCKOE MOPCKOE COTJIAIICHHE

withdraw Germany from the conference — BoiBecTn ['epManmto 13 4sIeHOB KOH(EPEHIHH
World War | — Ilepsast MupoBast BoiiHa

Teker 1
DISARMAMENT

Before World War | at the Hague Peace Conferences in 1899 and 1907 government
delegations debated about disarmament and the creation of an international court with binding
powers. The court was considered necessary because it was understood that nation-states could not
disarm into a vacuum. After the war revulsion at the futility and tremendous cost of the war was
widespread. A commonly held belief was that the cause of the war had been the escalating
buildup of armaments in the previous half century among the great powers. Although the Treaty of
Versailles effectively disarmed Germany, a clause was inserted that called on all the great powers to
likewise progressively disarm over a period of time. The newly formed League of Nations made this an
explicit goal in the covenant of the league, which committed its signatories to reduce armaments ‘to
the lowest point consistent with national safety and the enforcement by common action of
international obligations’.

One of the earliest successful achievements in disarmament was obtained with the
Washington Naval Treaty. Signed by the governments of the United

Kingdom, the United States, Japan, France, and Italy, it prevented the continued
construction of capital ships and ships of other classification to under 10,000 tons displacement.
The size of the three country’s navies (the Royal Navy, United States Navy and Imperial Japanese
Navy) was set at the ratio 5-5-3.

In 1921 the Temporary Mixed Commission on Armaments was set up by the League of
Nations to explore possibilities for disarmament. Proposals ranged from abolishing chemical warfare
and strategic bombing to the limitation of more conventional weapons, such as tanks. A draft treaty
was assembled in 1923 that made aggressive war illegal and bound the member states to defend
victims of aggression by force. Since the onus of responsibility would, in practice, be on the great
powers of the League, it was vetoed by the British, who feared that this pledge would strain its
own commitment to police the empire.

A further commission in 1926, set up to explore the possibilities for the reduction of army
size, met similar difficulties, prompting the French Foreign Minister Aristide Briand and US
Secretary of State Frank Kellogg to draft a treaty known as the Kellogg-Briand Pact, which denounced
war of aggression. Although there were 65 signatories to the pact, it achieved nothing, as it set out no
guidelines for action in the event of a war.

A final attempt was made at the Geneva Disarmament Conference from 1932-37, chaired
by former British Foreign Secretary Arthur Henderson. Germany demanded the revision of the
Versailles Treaty and the granting of military parity with the other powers, while France was
determined to keep Germany demilitarised for its own security. Meanwhile, the British and
Americans were not willing to offer France security commitments in exchange for conciliation with

Germany. The talks broke down in 1933, when Adolf Hitler withdrew Germany from the
conference.

Texkcr 2



SnepHoe opyxue BriepBble BcTasio Ha Boopyxenue B apmuu CIIIA B 1945 1. B Tom ke romy
OHO OBUIO BIEPBBIE MCHOJB30BAHO TPOTHB SITOHCKUX TOPOIOB

Xupocuma (6 aBrycra) u Haracaku (9 aBrycra). B 1949 r. simepHoe opykue MOSIBUWIOCH y
CCCP, u mHavamach «<cinepHas TOHKa». Hawamom pasopykeHHs NpUHATO cuutath KapuOckuii
kpusuc 1962 r. IlpuuuHoli crano pasMelieHne aMEpUKaHCKUX pakeT cpeHeil aanpHocTh B Typrmuy,
crnposonpoBaBimii CCCP Ha SKCTpEeHHYIO YCTaHOBKY aHAIOTHYHBIX pakeT Ha Kyoe.

[lepBbIM  OrOBOpPOM,  pETVIAMEHTHPOBABIIMM Pa3pabOTKy  SIEPHOTO  OPYXKHs,  ObLI
MHOTOCTOPOHHMH JI0roBop 0 3alpelieHuy HCIBITaHUi SIEPHOT0 OpYKUsl B arMocepe, KocMoce U
nox Bojor 1963 r. B 1968 r. mogmucan MHOroctopoHHui JloroBop 0 HEpacHpOCTpaHEHUM.

Iepserit  nByctoponnmii norosop mexay CCCP u CIHA Obpu1 mommucan B 1972 T
Jorosop OCB-| orpannumBan HakoIUIEHHUE SIEPHOIO Opykus. B Tom ke

roxy mojmucan J[oroBop 00 OrpaHHMYEHHWH CHCTEM MPOTHBOPAKETHOM OOOPOHBI, OOS3aBIINIA
CTOPOHBI COKPaTUTh YUCIIO ParoHOB Toj 3ammToit cuctem [1PO mo

JIBYX, @ KOJIMYECTBO HA3EMHBIX IMyCKOBBIX yCcTaHOBOK - 10 200. JleiictBue 3TOro A0roBOpa
npekpariiock B 2002 r. Jforoop OCB-Il 1979 r. 3ampermman BBIBOI SIIEPHOTO OPYXKHS B KOCMOC.

B 1987 r. nBycroponnuii [lorosop PCM[]] o6szan CCCP u CHIA He uCHBITHIBATH, HE
MPOU3BOUTL U HE Pa3BepThIBATh, a TAKKE YHUUYTOXKWUTH HMMEIOILIMECS PaKeThl CpPEeIHEH U Masoif
nainbHOCTH (0 5500 km). JoroBop CHB-I ot 1991 r. orpannuuBai 9ucio sSepHBIX OOETOJIOBOK 110 6
TBICSIY YISl KOKIOM U3 CTOPOH U 3alpelai pa3padoTKy pakeT BO3AYLIHOIO CTapTa.

B 1993 r. mexay Poccueit um CIIA 6pm1 nogmucan poroop CHB-II,  3amperaBimit
pa3MeleHne Ha pakeTax pas/IelIONIMXCs TOJOBHBIX YacTeld. DTOT JOTOBOp OBUT paTH(HIMPOBaH,
HO TaK 1 He BCTymi B cuity. B 2002 r. JIoroBopoM 0 COKpallleHHH CTpaTernyecKrX HACTYMaTeNbHBIX
MOTEeHIMAIOB ObUI0 perieHo 110 2013 1. cokpatuTh umciao OoeronoBok A0 2200 mis Kaxmod u3
CTOpPOH.

B 2009 r. ctanmo wu3BeCTHO O TMOATOTOBKE HOBOTO JOTOBOpPA, KOTOPBIA OTpaHUYMI Obl
cymecTByrome saepusie apceHaabl Ha 80%. Jlorosop CHB-III Gbin
noamvcad npesuaeHramu CHIA u PO 8 ampens 2010 r. u Berynuin B cuity S ¢espanst 2011 r. On
npeaycMaTprBaeT CoKpallieHre 0oeronioBok 1o 1550 y kaxmoil u3 cropos. JloroBop paccumrtaH Ha
10 nmetr ¢ BO3MOXKHOM MPOJIOHTAIIMEH Ha S JIeT.

*kxk

Jlo cux mop 4YenoBEYECTBY YNABAIOCh M30€XaThb SIEPHON BOWHBI, BO MHOroM Onaronaps
nestenbHoctt OOH B obnactét pa3opyeHMsi, B YaCTHOCTH, JIMKBHIAIMM OPYKHS  MacCOBOTO
yHHuTOXKeHUs. OJTHAKO >KM3Hb Ha IUIaHeTe Bce ellle He M30aBjieHa OT OMACHOCTH: 3aIachl OPYXKUS
NPOJO/DKAIOT  YBEJIMUMBATHCS, KaKAbl JEHb BCE HOBBIE M HOBBIE JIIOAW IPOXOIAT BOEHHYIO
MO/ATOTOBKY, MPOJOJKAETCS POCT PACXO00B HAa TOHKY BOOPYKEHHI.

[IpencraBere: B 1945 romy mocne Toro, kKak Ha SMOHCKHE ropoja XupocuMy u Haracaku
ObUTH COPOITIEHBI JIBE€ aTOMHBIE O0OMOBI, 3aKoHYMIach Bropas mupoast BoitHa (1939-1945 romer). C
TEX TOp B MHpPE MpOoU30IUIO0 MpuMepHO 150 BoMH. OTH KOHQIMKTHI CTOMIM U3HH Oonee 20
MIWUIMOHAM 4YeJIOBEK, M3 KOTOpbIX Oosee 80 MpOIEHTOB - TPaKIAHCKUE JHWIA. XOTS sIepHOe
opyXxue Oomblle He MPUMEHSIIOCh, CETOJHS HACUMTBHIBACTCS IO MEHBIIEH Mepe CeMb <SIIEPHBIX
neprkaBy». COBOKYIHBII MUPOBOM 3arac siIEPHOrO Opyxust cocTaBisier okoiso 15 000 mMeratoHH, 4to
IpUMEpHO paBHO Oosee 1 MiTH. OOMO, aHAJIOTUYHBIX COPOILIEHHON Ha XUPOCHMY.

A Teneppb OTBJIEKUTECh HA MUHYTY U cocumTaidte ot 1 1o 60. K TOoMy BpemeHu, Korjga Bbl
3aKOHYMTE, OT HEIOCIaHWs, TOJIoa M OOJIC3HEH, ITOIAI0IIMXCS JIeUeHHI0, yMPYT oT 25 1o 30 nereit. 3a
9TO e BpeMsI Ha pa3JIMUHbIe BOCHHBIC 1€MW B MHpPE OYIeT H3pacXoJ0BaHO IPUMEPHO 2,55 MITH.
nomt. CHIA, 1. e. okono 1 399 mnpa. pomn. CHIA 3aron.



W nakorieHue opyxus, 1 SKOHOMHYECKOE pa3BUTHE TPEOYIOT 3HAUMTEIBbHBIX JIFOACKHX U
MarepUalIbHbIX pecypcoB. OHAKO, MOCKOJIBKY PECYPChl OrPaHWYEHBI, KaXIIbII W3 3THUX IPOLIECCOB
OCYILECTBIISIETCSL B ymiepO npyromy. Pacter moHuManue TOro, 4to B KOHEUHOM MTOTE MHpP CMOXKET
7100 TIPONIOILKATH TOHKY BOOPYXKEHHH, JTMOO TUITAHOMEPHO OCYIIECTBIATh COLMATBHO-9KOHOMHYECKOE
pa3BuUTHE Ha OJaro BCeX JIIOJEH, OJHAKO M TO, U JPYroe HEBO3MOXKHO.

BceoOmiee u monHoe pa3opyKeHHE, WM TOCTENeHHAs JMKBUIALMKA OPY)KUSI MaccOBOTO
YHUYTOXKEHUS - oqHa w3 1ened Opranmzammu  OObenuHeHHbIX Harmid. bmmkaiimieit 3amaveit
SBJISICTCSI YCTPaHEHHE YTrpO3bl BOWHBI, OCOOEHHO SIEPHOM, U
peanm3ais Mep, HalpaBlIeHHbIX Ha MPEKpallleHue U 00pallieHHue BCIISITh TOHKHU BOOPY)KEHUH.

*kk

B pamkax BbIONMHEHMS NONOKEHWI J[OroBopa O HEpaCHPOCTPAHEHUM SIEPHOTO OpPYXKUS
(AHAO) Poccust cBena K MUHUMYMY CBOM siI€pHBIN MOTEHIMAN, BHECSI TEM CaMbIM (GHAYMMBIN BKJIA]L
BO BceoOmiee M TOJNHOE pasopykeHHe». OO0 3TOM TOBOpPUTCS B MHCBME Mpe3uzieHTa Poccun
Brnagumupa Ilytuna k ygactHukam O030pHOI KOH(pepeHIHy 1o BbIoiaHeHuo JloroBopa.

«[Inanupyem mpopopkare paboTy Ha STOM HAIPaBICHHM, a TAKXKE COXPAHSATh PABHOBECHUE
MEXIy OCBOGHMEM MHPHOIO aroMa U YKPEIUICHHEM pEeKUMa HEpaclpOCTPaHEHMs, BKIIOUast
cucremy rapantuii MAI'ATO», - roBoputrcs B NOCIAHUMU IJIaBbl FOCY/IAPCTBA.

Beimepxkn w3 mucema [lyruna ¢ tpuOynbel ['enaccambnen OOH 3aumTan ampekTop
JieriapTaMeHTa 10 BOIPOCaM  HEPAcHpOCTPAHEHHMsST M KOHTPOJIS Haj BOOPYKEHMSMH POCCHUMCKOTO
MMU/I Muxawnn YIIbsSHOB.

OHOBpPEMEHHO TPEACTABUTEb BHEIIHETIOIUTHYECKOTO BeaomcTBa 3asBui, uto CIIA
Hapymator JIHSO, «®BombHO TpakTys» €ro MOJOKEHHs, a Takke nojoxkenus JloroBopa o
JIMKBUJIALIMM pakeT cpeiHedd u Menplnei pampHOocTH (JJPCMJI). Tak oOH OTBETWN Ha KPUTHUKY
roccekperaps CIHIA J[xona Keppu, KOTOpBIi, Takoke BBICTYMasi B HbIO-HOPKCKOW ILITAa0-KBapTHpE
OOH, ympeknyn Kpemir B WrHopupoBaHMM bynamemrrckoro mMemopaHaymMa U 3asBWJI O
HapyLIEHUsIX co cTopoHbl Poccyn o minamm norosopa o PCM/I.

«B  peiictButensHOocTM ke MMeHHO —nomutuka  CIJA sBisiercs  cepbe3HEHIIM
NPENATCTBUEM HAa MYTH K JAJbHEHIIMM SIEPHBIM COKpAILIEHUSIM. OJTO CBS3aHO C YIIOPHBIM
OCYIIIECTBJICHUEM MU JIMHUH, PACLIATHIBAIOIIEH MNIOOATBHYIO CTPAaTerMyecKyl0 CTaOWIIBHOCTb Yepes3
OJTHOCTOPOHHEE  CO3J[aHHE TJIOOATHHOM CHUCTEMbl IPOTUBOPAKETHOM OOOPOHBI, MOCTEEHHYIO
peaM3aLiio KOHLENIIMK MIHOBEHHOTO TJIOOAIBHOTO ynapa, MPOTUBOJEHCTBHE Hayaldy MEperoBOPOB
0 3arpere pa3MelleHns] OpyKHs B KOCMOCE M OTCYTCTBHMM KakOro-lmOo Iporpecca B paTH(UKAIH
JAB3511», - 3asBui YIIbSHOB.

JAHSAO Berymun B cuny 5 mMapra 1970 r. mocnie Toro, kak ObUTM TepelaHbl Ha XpaHEHHE
patudukaiionHsle rpamMothl oT 40 crpaH, Bkouas rocynapcrsa-aenosurapun (CCCP, CILHA wu
BemikoOpuranus). ®@panims u Kurail nogmucamu noroop B 1992 romy. B Hacrosimee Bpewms
yuactHukamu JIHAO sBistorest 190 crpan. K noroBopy He mnpucoemunwmicsk M3pawns, Uuaaua u
ITakucran. Taxxke B

2003 r. m3 HAO Bpmmma KHP. B Hactosiiiee Bpemsl B CIIMCOK CTPaH, Paclioararolifx
saepubiM  apceHanioM, Bxoasar CIHIA, Poccus, BemukoOpuranusi, @panuus, Kurail, UHaus,
ITaxkucran, KH/IP n U3panns.
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BBE/IEHUE

ITon camocTosiTensHON PabOTOM CTYJCHTOB IIOHUMAETCS TUIAaHUpyeMasi yueOHasi, yaueOHO-
UCCIIEIOBATENbCKas, a TaKKe HayyHO-HCCIEeAOBaTeNbCKasi paboTa CTYAEHTOB, KOTOpas
BBITOJIHSCTCSI BO BHEAYJUTOPHOE BpeMs IO MHULMATHBE CTYIEHTA WIM MO 33/JaHUI0 U TpU
METOJAMYECKOM DPYKOBOJCTBE IMperojaBaTensi, HO 0€3 ero HemoCpeACTBEHHOIO Y4acTHsl.
OCHOBHOW 1LIETIbIO CAMOCTOSTENILHOW pabOThl SABISETCA M3Y4YEHHE TEM, HE PACCMOTPEHHBIX B
paMKax ayJUTOPHBIX 3aHATUHM, a Takke TOATNOTOBKA K IPAKTHYECKUM  3aHATHSM,
IPOMEKYTOUHOMY U TeKylleMy KOHTpoito. K camocrosiTenbHOl paboTe CTYAEHTOB OTHOCATCS
clleAyIolIMe BUuabl paboT:

- U3y4EHHUE TEOPETHYECKOT0 MaTepuaia, aHaJlu3 JIUTepaTypbl, HCTOUHUKOB MHTepHeTa
Juist OoJiee TIIyO0KOro U3y4eHUs TEMBI;

- MOJITOTOBKA K MPAKTUYECKUM 3aHATHSAM (BBIIOJHEHHE WHIWBUAYAIBHBIX JIOMALTHUX
3aJJaHHii, BBIITOJTHEHNE TMCbMEHHBIX 3aJaHui (YIPaXHEHUH) K TPAKTUYECKUM 3aHSATHIM);

- MOATOTOBKA COOOIIECHNUS ;- OArOTOBKA K TEKYILUM U / WM IPOMEKYTOUHBIM (hopMam
KOHTpOJI (B (popMe TECTUPOBaHUS, COOECEIOBAHUS U TIP.).

3azauu caMOCTOSTEIbHON PaObOTHI:

- OBJIQZIETh METOJAMKON HCCIEOBAaHUS IpPH pElIeHUHM pPa3pabaThiBAEMBIX B y4eOHO-
HAYYHOH JIeATETFHOCTH MPOOJIEM B BOIIPOCOB;

- chopMUpPOBATh U 3aKPEUTh YMEHHUE MPABUIILHO, JIOTUYECKH BEPHO, APTYMEHTUPOBAHHO
¥ SICHO CTPOUTH YCTHYIO U TUCHBMEHHYIO PEUb;

- TOBBICUTH YPOBEHb TOATOTOBJIEHHOCTH CTYIEHTOB K CaMOCTOATENBbHOH paboTe B
COOTBETCTBUM C BbIOPAaHHOW CIEHUATBLHOCTBIO B YCIOBHUSIX COBPEMEHHOI'O COCTOSIHUS HAayKH U
KYJIBTYpBI.

OTnenpHONM COCTaBIIAIOIIEH B MTOTOBOM oLeHke mo npeaMmery «lIpaktudeckuil Kypc
YCTHOTO TMOCJEI0OBATEIbHOIO MepeBoAa (C HMHOCTPAHHOTO s3bIKA HAa PYCCKHUI)» OIleHKa
CaMOCTOSITeNIbHOU paboThI He sBJsieTCs. BMecTe ¢ TeM OlleHKa caMOCTOATENbHOI paboThl BCE ke
MMEET HETOCPEICTBEHHOE OTHOIICHNE K UTOTOBOH OIEHKE N0 JUCHUIUIMHE. Bo-TiepBhIX, OlleHKa
CaMOCTOSITENIbHOW PadOThI BKIIFOYAETCS B OLIEHKY TaKOW (POPMBI MPOMEKYTOYHOTO KOHTPOJIS,
KaKk OIleHKa TeKymled paboThl Ha MPAaKTHYECKUX 3aHATHAX. BoO-BTOpBIX, Tak Kak
caMmocTosiTeNTbHas paboTa MO MPEIMETy TOOIIPSETCs, TMPENoaBaTelb MOXKET UCIIOIb30BaTh (M,
KaK IpaBWJIO, MCIOJb3YET) OLIEHKY CAMOCTOSITENbHOW pabOThl B KayecTBE IMOOIIPUTEITHHON
COCTAaBJIAIOLIE Ha TNPOMEXKYTOUHOM KOHTpoie. B CHOpHBIX CcHUTyalnusx  OLEHKa
CaMOCTOSITENIbHOW PabOThl MOXET Pa3pelIuTh CUTYallMIo0 B MOJNb3y CTyAeHTa. HezaBucumo ot
BUJA CAMOCTOSITENIbHOW pabOThl, KPUTEPUSMHU OLEHKH CaMOCTOSATENBbHOM paboThl MOTYT
CUUTATHCS:

a) YMEHHE TIPOBOJUTH aHAIN3; BBIACIATH TJIaBHOE (B TOM YHUCIE, YMEHHE PAaH)KUPOBAThH
po0OJIEMBI);

0) caMOCTOSITEJIBHOCTh B TIOUCKE U M3YYEHUHU JIUTEPATyphl, T.€. CIOCOOHOCTh 00001IaTh
MaTepHal He TOJIBKO U3 JIEKIUH, HO M U3 PA3HBIX MPOYUTAHHBIX M U3YUYEHHBIX HCTOYHHUKOB;

B) YMEHHE UCIIOJIb30BaTh COOCTBEHHBIE MPUMEPHI U HAOIIIOICHHS;

I') 3aMHTEPECOBAHHOCTb B MIPEIMETE;

1) yMEHHe MoKa3aTb MECTO JaHHOTO BOMpOca B OOIIECH CTPYKType Kypca, €ro CBs3b C
JPYTUMH BOIIPOCAMH Kypca.



1. OBILIAS XAPAKTEPUCTUKA CAMOCTOSTEJIBHON PABOTBI
CTYJIEHTA ITPU U3YYEHUU JUCIHUTIJIMHBI

B cootBercTBUU ¢ paboueii mporpamMmon AUCHHMIUTUHBI «lIpakTHdeckuii Kypc YCTHOTO
MOCIIEIOBATEIPHOTO TIepeBoa (C MHOCTPAHHOTO SI3bIKA HA PYCCKUM)» OCHOBHBIMHU BHJIaMU
CaMOCTOSITENIbHOM pabOThl CTYICHTA SBISIOTCS CAMOCTOSITEIbHOE W3YYCHHUE JIUTEPATypHI,
noAroToBka K mpaktudeckuMm 3aHsatusMm (I13), pedepupoBanme murepaTyphl, MOATOTOBKA
COOOIIIEHUS, TOJATOTOBKA K TECTUPOBAHUIO.

Camocmosmenvroe u3zyueHue aumepamypsi TPEANoJIaraeT BCECTOPOHHIOKW pPaboTy ¢
ucrounnkamMu. OCHOBHas yenb JAHHOTO BHUIBI PabOTBI — yriayOWTh 3HAHUS B 00JacTH
M3y4aeMoOro Kypca, UCXOJd M3 LEIU 3a0aua CAMOCHMOSAMENbHO20 U3YUeHUsl JUmepamypbl —
U3YYCHHE OCHOBHBIX W JOMOJHHUTEIBHBIX HMCTOYHHKOB pPEKOMEHJOBAHHON B TIpOrpaMme
JTUTEPATYPHI.

Lenvio no02omosku Kk NPAKMu4eckum 3aHsamusiM sSIBIISIETCS COBEPIICHCTBOBAHNE 3HAHUHN
MOCPEJICTBOM BBIMOJHEHHUS JIOMAIITHETO 3aJJaHusl B OTPa0OTKa MPOMJICHHOI0 MaTepHalia, B CBSI3U
C 4eM 3adadamu no02omoexu K 113 IBISIOTCA:

- camMocTosiTeIbHAss paboTa HaJ OCHOBHBIMH M JOTOJHUTEIBHBIMH HCTOYHHUKAMH
JUTEPaTyphl Ui YIIyOIeHHs U paclIMpeHHs 3HAaHUH 110 U3y4aeMOMY MaTepHaly;

- BBITIOJIHEHUE YIPAKHEHUHN U 33aHuil (YCTHO W MUCHMEHHO) JUISl 3aKPEIUICHUST YMEHUHN
Y BBIPAOOTKH HABBIKOB.

Peghepuposanue numepamypol ipeAnonaraeT BeICHUE KPATKOTO KOHCIIEKTa U3YYCHHOTO
MaTepuaiga, B TOM YHUCIIC OCHOBHBIX U JIOTIOJHUTEIBHBIX HCTOYHHUKOB JIATEpAaTyphbl. Clemyer
o0s3aTensHO  yKa3biBaTh  ucTouHUK (B cootBerctBuM ¢ ['OCT  «Odopmienue
OubmuorpaguuecKux CIHCKOB»), MO KOTOPOMY CIelaH KOHCHEeKT. Takum oOpaszom, yens
pedepuposarus numepamypsi HUKCaLKg OCHOBOMOIATAIONINX TE3UCOB MO TEMaM JUCIUILINHEL.
3a0auu peghepuposanus aumepamypwi: 0T00p Hamboyiee BaXXKHOTO MarepHala U €ro Kparkas
3aIHCh.

Iloozomoska coobwenusi — 00S3aTENBHBIH KOMIIOHCHT CaMOCTOSITEIBHONH pPabOTHI
CTyneHTa. [lens nod2omosku coobwenuss — NEMOHCTPAIs YMCHHS aHAIM3UPOBATh PA3IMUHBIC
UCTOYHUKNA HWHQPOpPMAIMH 10 TpoOJieMe, W3JlaraTh Marepuay B paMKax H3y4aeMoro Kypca.
3adauu noocomosxu cooouienus:

- 0TOOp MCTOYHHUKOB I10 MTPOobIeMe COOOIIEHMS;

- aHaJIM3 MaTepuana, COCTaBleHHUE MJIaHa;

- U3JI0KEHHE MaTepuana.

Iloozomoska kK mecmupogaHur) BaXXHBI KOMIOHEHT CAMOCTOSTEIBHON pabOThI, IENb —
000011IeHIE ¥ CUCTEMATH3AINS 3HAHUH TI0 TUCHIUTIINHE. 3a0auu no02omosKu K meCmupo8aHuio.
MPOAHATM3UPOBATH U3YUCHHBIM MaTepHall, yIITyOUTh 3HAHUS IO TeMaM JHCIIATLINHEL.

OreHka caMOCTOSITEILHOW PabOThI UMEET HEMOCPEACTBEHHOE OTHOIICHHUE K MTOTOBBIM
pe3yibTaTtaM 10 JWCIHILIAHE. BO-TIepBhIX, OIeHKAa CaMOCTOSATEIBHONW pabOThI BKIIOYACTCS B
OIICHKY Takoi (OpMBI TPOMEXKYTOYHOTO KOHTPOJS, Kak OIleHKa TeKymeld padoTel Ha
MPAKTUYECKUX 3aHATUAX. BO-BTOPBIX, TaK Kak CaMOCTOSTENbHAas paboTa MO MpEeAMETY
MOOMIpsIeTCs, OallIbl, HAKOIUICHHBIE TI0 CaMOCTOSITENbHON paboTe, MCIONB3YIOTCS B KaueCTBE
OOHYCHOHM cocTaBisOIEeld. B CIOPHBIX CUTyalusx OLIEHKA CaMOCTOSITENBHOW pabOThI MOKET
pa3penmTh CUTYAIHIO B TIOJB3Y CTY/ACHTA.

2. METOAUYECKHUE PEKOMEHJALIMHN 11(0) N3YYEHUIO
TEOPETHUYECKOI'O MATEPHAJIA



CamocTosATeNbHOE H3YYCHHE TEOPETHUECKOTO0 MaTephalia TMPETyCMOTPEHO Ha BCEM
OpOTsDKEHUH Kypca. Takas paboTa CONPOBOXKIACT JIEKIMOHHBIE W CEMHHAPCKUE 3aHATHA,
MPOMEKYTOUHBIA W WTOTOBBIA KOHTPOJIb, M B TO € BpPEMs SIBISETCS OTICIBHBIM BHUIOM
CaMOCTOSITENIbHOW PabOTHI CTYACHTA.

YMeHue CTyAEHTOB OBICTPO M MPAaBHIBHO MOJ00paTh JINTEPATYpy, HEOOXOIUMYIO s
BBINTOJIHEHUS YYCOHBIX 3a/IaHUN U HAYYHOUH paOOThI, SBISIETCS 3aJI0TOM YCIICHIHOTO OOYYCHUSI.
CaMOCTOSTEIbHBIN MMOJA00P JUTEPATYphl OCYIIECTBISIETCS TPU MOJATOTOBKE K IMPAKTHYECKHM
3aHSATHUSM, IPY HAIIMCAHUH KOHCIIEKTHI, COOOIIICHUH.

CyIecTByeT HECKOJIBKO CIIOCOOOB COCTABIICHUS CITUCKA HEOOXOIMMOH JIUTEPaTyPHI.

Bo-mepBbiXx, B yueOHOH mporpamMme IUCHMIUIMHBI, B METOAMYECKHX YKa3aHHUAX K
NPAaKTUYECKUM 3aHATUSAM TPUBOJUTCS CHUCOK OCHOBHOW W JIONOJHHUTENBHOM JUTEPaTypHl,
KOTOPYIO PEKOMEHJIYETCS HU3YYUTh II0 COOTBETCTBYIOIIEH TeMe WM pasfeny ydeOHOH
TUCIUIUIMHBL.  [Ipy  MOATOTOBKE COOONICHMN IeJIecCO00pa3HO HW3ydarTh OONIM  CIHCOK
JIMTEPATyPhI U JIeNaTh BEIOOPKY MOIXOISIIEH K TEME JIUTEPaTyPHhI.

Bo-BTOpBIX, B OOJBIIMHCTBE Y4YEOHHMKOB, MOHOTpaHuii M CTaTeill JENarTCs CCBHUIKH,
CHOCKM Ha JIpyrue JHUTEpaTypHble WCTOYHHKH, TIPUBOJIUTCS CIIHMCOK JIMTEPATyphl IO
packpbiBaeMoii B KHUTe Tipobieme. LlenecooOpa3Ho u3ydars HAyYHYIO JIUTEPATYPY, HA KOTOPYIO
CCBUTAIOTCSl MICCIIEIOBATENM B CBOMX HAYYHBIX IMYOJIHMKAIMAX, MMOCKOJIbKY H3Y4Y€HHE HMEHHO
TaKUX HMCTOYHHKOB (POPMHUPYET MpPENCTaBICHHE O COCTOSHHUU W Pa3BUTUU TOTO WA WHOTO
BOIIpOCA.

B-TpeThux, moncky HEOOXOIMMOM JIUTEPATYPHI CYIIECTBEHHO MOMOTYT Pa3IMYHOTO pOJia
oubnuorpaduueckue ykazareiu u nocobusi. B oubnuorpaduueckom otaene 6MOINOTEKH MOXKHO
BOCTIOJIb30BAaThCS TAaKUMHU YKa3aTelnsMH WM TPUOErHYyTh K TIOMOINM  CIELHAaIHCTOB-
6ubnmorpados.

HTOoroBeIM IpOAYKTOM M3yYEHHUS] TEOPETUYECKOTO MaTepuasa SBISIOTCS YCTHBIE OTBETHI
U KOHCHEeKT. KOHCIEeKTOM CTYAEHT MOXKET BOCIHOJb30BaTbCcd MpPHU COOECEOBAaHUU C
npenonasareneM. Kpurepuu onenuBanus coOecefoBaHusi mnpuBeneHsl B @OC naHHOM
JUCITUTUTAHEI.

3. METOJIJMYECKHE YKA3AHUSI K CAMOCTOSTEJIBbHOM PABOTE

Ha mepBom sTane HE0OXOAMMO O03HAKOMHUTHCS ¢ paboueil mporpaMMoil TUCIHITINHEI, B
KOTOPOH pPAacCMOTPEHO COJEpXKaHWE TeM MPAKTUYECKHX 3aHATUH, TeMbl CaMOCTOSTEIbHOU
paboThl. B paMkax caMOCTOSITENbHON pabOoThl CTYIEHTHI CAMU MOTYT TpeajiaraTb COOCTBEHHBIC
TeMbl M (OpMBI BBIIONHEHUS 3anaHuil. Crnavya 3afgaHusl TPOU3BOJUTCS MpPEmnojaBaTelio,
BEYIIEMY CEMHUHAPCKHUE 3aHATHS, B YCTAHOBIIEHHBIE UM CPOKHU.

[To kaxmIOMy BUIY CaMOCTOSITEITHHON pabOTHI MPEXyCMOTPEHBI OMpeneEHHbBIE (OPMBI
OTYETHOCTH.

3.1 Memoouueckue pekomeHoauyuu no u3y4eHuro 1umepamypbol

[Ipu paboTe c iUTEpaTypHBIMH HMCTOYHHKAMH Ba)XHO YMETh IPABHIBHO YHUTATh,
MOHMMATh W 3allOMUHATh MPOYUTAHHOE. (7 MOHWMAHUS CIOKHOTO TEKCTa BAXKHO HE TOJBKO
OBITh BHHMATEIBHBIM TMPU YTCHHHM, UMETh 3HAHHS U YMETh HMX MPUMEHSITh, HO H BIAJETh
OTIpe/ICIEHHBIMU MBICTUTENFHBIME TipueMaMu. OJWMH W3 HHUX COCTOUT B KpaifHe Ba)KHOCTH
BOCTIPUHUMATH HE OTACIBHBIC CII0BA, a MPEAJIOKESHUS U JaKe IeNble TPYIINbI MPEJIOKESHUIH, T. €.
ab3a1pl.

[Ipu pabote ¢ muTEepaTypOit UCIOIB3YIOTCS BHIMUCKU (0053aTEIFHOE YCIOBUE BBHIMMHCOK —
TOYHOE yKa3aHHE UCTOYHHMKA M MECTa, OTKYy/a 3TO BhIKcaHo). [{ernecooOpa3Ho BBHITUCKH JIeaTh
Ha KapTOYKaX, 4TO OOJerdaeT WX XpaHEHHEe W WCIONb30BaHWe. [IpH 3amoHeHHH KapTOodek



ClleflyeT YUMThIBaTh, YTO JIBA CAMOCTOATENBHBIX BOINPOCA 3aHOCUTh Ha OJHY KapTOUKY HEJb3f,
T.K. 3TO 3aTpyOHUT HX KiIaccupukanuio ¥ XpaHeHue. Kaprouka momkHa cojiepkarb
o003HauCHHE €€ CO/ACp)KaHMs, HOMEP WM MH(p, YKA3bIBAIOIIUN €€ MECTO B KapTOUKe, AaTy
3anoyiHeHus, oubmorpaduyueckie JaHHble. 3alUCH Ha KapTOUKe CIIEAYET pacroiarath Ha OJHOM
CTOpPOHE, OHM JOJDKHBI OBITh YETKMMH M JOCTAaTOYHO IOJHBIMU. [IpW BBINMCHIBAHMM IUTAT
KpaiiHe BaKHO COXpaHATh a0COJIOTHYIO TOUHOCTb IPH IEpeaayd MbICIEH aBTOpa, CTaBUTh UX B
KaBbIukd. [Ipomycku B nuraTte JoIyckaroTcs (OTMEYarOTCsl MHOTOTOYHMEM), HO OHHM HE JIOJIKHbI
U3MEHATh CMbICia BbICKa3biBaHMs. lluTata 00s3aTenbHO JOJKHA OBITh CHaO)KeHa YyKa3aHHUEM
UCTOYHUKA.

B npomecce paboTsl HaJ M3y4aeMbIM MaTepHAIOM COCTABJSIETCS IUIAH B LEAX Ooiee
YETKOTO BBISBICHUH CTPYKTYPBl TEKCTa, 3allUCH CHCTEMBbI, B KOTOPOIl HW3Jaraer marepHuai
JAHHBIA aBTOp, MOJITOTOBKM K BBICTYIUICHHIO, a TAKKe IS HAIMCaHUS KaKOW-1HOO paboTsl,
3allUCU CBOMX MBICIIEH C HOBOM CHCTEMaTH3alMed Marepuana. B 1iaHe Moryr BcTpedarses
OTJeNbHbIE HU(PHI U Apyrue pakTUUECKUe CBEACHUS, KOTOPbIE XOTS U HE SABJISIOTCS COOCTBEHHO
IUTAHOM, HO TIOMOTal0T B OY/IyIIeM €ro MCI0Jb30BaHUM (K IPUMEpPY, IPU BBICTYIUICHUN).

CpelcTBO U TEXHOJIOTHSI OLIECHUBAHUS U3yYEHHOM IuTepaTypbl — cobeceioBaHue (YCTHbBIE
OTBETHI).

3.2. Memoouueckue yKazanus no n0020moeKe K NPAKMUYecKUM 3aHAMUAM

[lonrotoBka K TOPAaKTUYECKUM  3aHSATHSAM  OPEANONaraeT  pasiudHble  (HOpPMBI
CaMOCTOSITENIbHOW paboThl B 3aBUCHMOCTH OT NPOMIEHHOIO Ha MPAKTHYECKOM 3aHATUU
Marepuaa.

CpelncTBOM M TEXHOJOIMEH OLIEHKM MOATOTOBKU K IMPAKTUYECKUM 3aHATUSAM SIBISETCA
cobece/JOBaHUE U 3a4€THOE 3a/laHHe, KPUTEPUU OIICHWBAHUS JAHHBIX MPOLEAYp NMPUBEAEHBI B
DPOC AMCUMIIINHBIL.

3.3. Pehepuposanue numepamypot

IIpu u3ydyeHHn TeopeTHUYECKOro marepuaina Tpedyercs pedepupoBarh JUTEpaTypy, T.€.
BECTH KOHCIIEKT.

Koncnexm — 5T0 KpaTkash MHCbMEHHAsl 3allUCh COJCP)KAHHS CTaThbH, KHUTH, JICKIUH,
npeIHa3HAYeHHBIE JIUTsl TIOCIEIYIONIETO BOCCTAHOBICHUSI HH(POPMAIUN C PA3JIMYHON CTETEHBIO
TIOJTHOTBHI.

KoHcnekT — 3TO cucTtemartudeckas, JIOTHYECKH CBSI3HAS 3alMCh, OObEAMHAOLIAs IJIaH,
BBINKCKHU, TE3UCHI WM, 110 KpaifiHel Mepe, 1Ba U3 3TUX THUIIOB 3amucH. Mcxos u3 onpeaeneHus,
BBIMMUCKA C OTJCJIbHBIMHM NYHKTAaMHM IUIaHAa, €CJIM B LEJIOM OHU HE OTPaXaroT JIOTUKU
NPOM3BEACHUS, €CIM MEXAY OTICNbHBIMH YacTSAMH 3alllCH HET CMBICIOBOM CBSI3U, — 3TO HE
KOHCIIEKT. B KOHCHEKT BKIIFOYAIOTCS HE TOJIBKO OCHOBHBIC TOJIOKEHHS, HO W JIOBOJBI, MX
000CHOBBIBAIOIINE, KOHKPETHBIE (DaKThI ¥ IPUMEPHI, HO 0€3 UX MOAPOOHOT0 ONHUCAHUS.

KoHcniekTrpoBaHue MOKET OCYIIECTBIISITECS TPEMS CIIOCOOAMMU:

- IUTHPOBaHKE (ITOJTHOE MJIM YaCTHYHOE) OCHOBHBIX ITOJIOKEHHH TEKCTA;

- Iepejaua OCHOBHBIX MBICIIEH TEKCTa «CBOMMH CIIOBAMK;

- CMEIIaHHBIN BapuaHT.

Bce BapuaHTHI IpeanonaraiT UCIOIb30BaHUE COKPAILICHUH.

[Tpu HanMcaHUM KOHCIIEKTa PEKOMEHTyeTCs CIeyIOIas OCIeJ0BATEIbHOCTb!

1. TIpoananu3upoBaTh CoJepKaHNE KaXKIOTO (hparMeHTa TEKCTa, BB OTHOCHTEIHHO
CaMOCTOSITENIbHBIE TI0 CMBICITY;

2. BeimenuTs U3 KaXA0M 9aCTH OCHOBHYIO HH(OpMaINio, yOpaB H30BITOYHYIO;

3. 3amucarh BCIO BaXXHYIO Ul MOCJIEAYIOIIEr0 BOCCTAHOBIEHUS MH(POPMALMIO CBOUMHU



CJIOBaMU WJIM LUTUPYS, UCTIONb3YsI COKpAILIEHHUS.

Pa3nensior yeTbipe Bujja KOHCIIEKTOB:

- TEKCTYaJIbHBIH,

- IJIAHOBBIH,

- cBOOOTHBIN,

- TEMaTU4ECKUH.

TexcmyanvHwiti COCTOUT U3 OTAENBHBIX aBTOPCKUX IUTAaT. HeoOXoaIuMo TOJNBKO yMeHHE
BBIICTATH (Ppasbl, HECYIIME OCHOBHYIO CMBICIOBYIO HArpy3Ky. OTO MHpPEKpacHBbIi HCTOYHHK
JIOCTIOBHBIX BBICKa3bIBaHUIl aBTOpa W MPUBOAUMBIX UM (akToB. TeKcTyalbHbBIII KOHCHEKT
UCIIOJIb3YETCS JUTUTEILHOE BpEMSI.

IInanoewlii — 3TO KOHCIEKT OTAEIBHBIX (ParMEHTOB MaTepHala, COOTBETCTBYIOIIUX
Ha3BaHUSAM IYHKTOB NpPEABAPUTEIBHO pa3zpaboTaHHOro miaHa. OH yYUT MOCIEIOBATENBHO U
YeTKO W3JlaraTh CBOM MBICIH, pa0oTaTh HaJx KHHUroW, o0000mmas coaepkaHue ee B
dbopmynupoBkax miuaHa. Takol KOHCIEKT KpaTOK, MPOCT M SICEH MO cBoeil ¢opme. DTO AenaeT
€ro He3aMEHUMBIM MTOCOOMEM MPHU OBICTPOI MOATOTOBKE JIOKJIa/1a, BEICTYIICHUS.

C60600mbIli KOHCIEKT — WHAUBUAYAIBHOE M3JI0XKEHUE TEKCTa, T.€. OTPAXKAET aBTOPCKUE
MBICITU uepe3 Ballle coOOCTBeHHOE BueHue. Tpedyercs AeTtanbHas mpopaboTKa TeKCTa.

CBOOO/IHBI KOHCIIEKT TMPEJICTABISET COOOH COYETaHHWE BBINUCOK, LUTAT, HHOTIA
TE3UCOB, YaCTh €ro TEKCTa MOXKET OBITh CHaO)KeHa IUIAHOM. JTO HamOoJee MOJHOUEHHBIN BUJ
KOHCIIEKTA.

Temamuueckuii kKoncnekm — W3J0XEHWE MH()OPMAIMK MO OJHON TEME W3 HECKOJIBKUX
HUCTOYHUKOB.

CocraBieHne TEeMaTHMYECKOro KOHCIIEKTa YYUT paboTaTh HaJ TEMOH, BCECTOPOHHE
o0ayMbIBasi e€e, aHAIM3UPYs DPA3IMYHblE TOYKU 3pPEHHS Ha OAMH M TOT K€ Bompoc. Takum
o0pa3oM, 3TOT KOHCHEKT objerdaer paboOTy HaJ TEMOM NpHU YCIOBUU HCIIOIb30BaHUS
HECKOJIbKUX UCTOYHHUKOB.

Odghopmnenue xoncnekma

1. Ha3BaHue KOHCHEKTHPYEMOro IpPOU3BEACHMS (WM €ro 4acTh) M €ro BBIXOJHBIX
JAHHBIX, T.€. Onbnorpapuyeckoe onucaHue JOKyMEHTa.

2. Ilnan Tekcra.

3. N3znoxenue Hanbosiee CyIIECTBEHHBIX MOJOXKEHUH HM3ydaeMoro marepuaia (Te3HCh)
NOCJIEI0BATENBHO M KPATKO CBOMMM CJIOBAaMU HJIM B BUJE LIUTAT, BKJIIOYasi KOHKPETHbIE (haKThl U
HpUMEPBI.

4. CocTaBisisi KOHCIEKT, MOXKHO OTJENbHBIE CJIOBAa M LeNble MPeUIOKEeHUsT IHCaTh
COKpAILEHHO, BHIMHUCHIBATh TOJIBKO KJIFOUEBHIE CIIOBA, IPUMEHSTH YCIOBHbIE 0003HAUEHUS.

5. UtobObl dopma KOHCIEKTa KaKk MOXKHO OoJiee HArjsiIHO OTpa)kaja e€ro Cojep:KaHue,
pacrionaraiiTe a03aibl «CTyMEHbKaMM» MOJAOOHO MYyHKTaM U MOJMYHKTaM IJlaHa, MPUMEHSHTe
pa3zHooOpa3Hble CIOCOOBI MOJYEPKUBAHUS, UCTIONIB3YITE KapaHAAIlld U PyYKH pa3HOTo I[BETA.

6. Hcnonb3yiite pedepaTuBHbI croco0 H3JI0KEHHUS (Hampumep: «ABTOp CUMTAET...»,
«PacKpBIBAET...»).

7. CoOcTBEeHHbIE KOMMEHTApHH ToJIaraiiTe Ha MoJisx.

CpencTBO M TEXHOJIOTHs OLIEHUBAHHs pedepupoBaHUsl JTUTEpaTypbl — coleceloBaHUE
(YCTHBIE OTBETHI).

3.4. Iloozomoska coobuierus

CooOmmenne — 3TO ycTHOE MyOJIMYHOE BBICTYIUICHHE, €r0 periamMeHT — He Oojee 10
MUHYT.



HckyccTBO yCTHOTO BBICTYIUIEHHS COCTOMT B 3HAHHUM IIpEIMETa pe4yd, B YMEHUU
IPENOAHECTH CBOU MBICIM U YOEXAECHHUsS NPABWIBHO M YHOPSAOYEHHO, KPACHOPEUMBO U
YBIJIEKATEIIBHO.

Y cTHOE BBICTYIUIEHHE JODKHO YIOBIIETBOPSITH TPEM OCHOBHBIM KPUTEPUSM:

- IPaBUJIBHOCTH, T.€. COOTBETCTBHUS A3BIKOBBIM HOPMaM;

- CMBICJIOBOM aJIeKBaTHOCTH, T.€. COOTBETCTBUS COJIEPKAHUS BBICTYIJICHUS PEaIbHOCTH;

- 3¢)(eKTUBHOCTH, T.€. COOTBETCTBUS JJOCTUTHYTBIX PE3YJIbTaTOB OCTABIEHHON 1IEIH.

PaboTa 1o nmoaroroBke cooOLIeHMs JEIUTCS Ha JBa 3Tana: JOKOMMYHHKATHBHBIN 3Tall
(moAroToBKa BBICTYIUIEHHS) U KOMMYHUKATUBHBIN 3Tall (B3aUMOAEHCTBHUE C ayAUTOPUEI).

Pabota mo MOArOTOBKE YCTHOTO BBICTYIUICHHS HAYMHACTCA C (POPMYJIHUPOBKH TEMBI.
[TepBoe cnOBO TEMBI JOKHO O0O3HAYAaTh HAMMEHOBAHHE IOJIYYEHHOTO B XOJ€ BBITOJHEHHUS
IIPOEKTa Hay4yHOro pe3ynbrara (Hampumep, «TexHomorust u3roroBieHus...», «Mojenb
paszBurtus...», «Cucrema ympaBieHud...», «MeToguka BbIsSIBIEHUA...» U 1p.). Tema
BBICTYIIJICHUS JOJKHA OBbITh JIJAKOHUYHOM.

BricTymienue MOMKHO coCTosITh M3 Tpex uactedl — Berymienus (10-15% o6mero
BpeMeHH), OCHOBHOI dactu (60-70%) u 3akmrouenus (20-25%). Berynnenue Bkioyaet B cels
Ipe/CTaBiIeHUE aBTOPa, Ha3BaHHE JOKJIaaa, paciM(pOBKY I10/3arojoBKa € €0 TOYHOI'O
OIpe/IeNICHUs] COAEpKaHUs BHICTYIUIEHHSI, YETKOE OIpeielieHne cTepHEeBOM uaeun. Crep:kHeBas
ujesl IpoeKTa MOHUMAETCs KaKk OCHOBHOM Te3MC, KiltoueBoe nosyiokeHue. CreprkHeBast Uaes 1aeT
BO3MOXKHOCTH 33J1aTh OIPECIIEHHYIO TOHAILHOCTh BBICTYIUIEHUIO. CPOopMyTupoBaTh OCHOBHOM
TE3UC O3HAYaeT OTBETUTh HAa BOIPOC, 3a4€M TIOBOPHUTH (1€JIb) U O YE€M T'OBOPUTH (CpencTBa
JOCTHOKEHUS LIENH).

TpeboBaHMsI K OCHOBHOMY T€3UCY BBICTYIIJICHUS:

- (hpasza 10KHA YTBEPKIATh INIaBHYIO MBICIIb U COOTBETCTBOBATH 1I€JTU BHICTYIUICHUS;

- CY)KJICHHME JJOJDKHO OBITh KPaTKUM, SICHBIM, JIETKO YAEp)KUBAThCS B KPAaTKOBPEMEHHOM
namsITu;

- MBICJIb JIOJDKHA MOHUMAThCSI OHO3HAYHO, HE 3aKJII0YaTh B ce0e MPOTUBOPEUNS.

B peun MoeT ObITh HECKOJIBKO CTEPKHEBBIX HJIEH, HO HE OoJiee Tpex.

K aprymenranuy B moib3y CTEp>KHEBOM HJEH IMPOEKTa MOMKHO IpUBJIEKaTh (POTO-,
BUJco(parMeTsl, ayauvosanucd, Qaxkrtojorndeckuil marepuan. lLludposele naHHBIE A
o0JyieryeHus] BOCHPUATHS JIydlle JIeMOHCTPUPOBATh MOCPEICTBOM TaOJUI[ U TpaHKOB, a He
37I0YNOTPEOIIATh UX 3aYMThIBaHWEM. Jlyullle Bcero, Korja B yCTHOM BBICTYIUIEHUHM KOJMYECTBO
U(POBOro MaTepuana OrpaHMYEHO, Ha HEro JIydlle CChUIAThCs, a HEe NMPUBOJUTH MOJIHOCTBIO,
TaK Kak oOmiue udp ckopee yromisieT ciayliaTeiael, HeXKellu BbI3bIBaeT HHTEpEC.

[Inan pa3BUTUS OCHOBHOM YacTH JOJKEH OBbITh ACHBIM. JlOKHO OBITH OTOOpaHO
ONTUMAJIFHOE KOJIMYECTBO (PAKTOB U HEOOXOTUMBIX IIPUMEPOB.

B 3akimtoueHnn Heo0X0uMO cPOPMYIUPOBATH BHIBO/BI, KOTOPBIE CIEAYIOT U3 OCHOBHOM
uaeu (uzper) BoICTyIuleHHs. [IpaBUIIBHO MOCTPOEHHOE 3aKIIIOUYEHUE CIIOCOOCTBYET XOpPOIIEMY
BIIEYATJIEHUIO OT BBICTYIIJIEHHS B LIEJIOM. B 3aKII04EHMM UMEET CMBICI IOBTOPUTH CTEPKHEBYIO
UJICI0 M, KpOME TOrO, BHOBb (B KPaTKOM BH[IE) BEPHYThCS K T€M MOMEHTaM OCHOBHOW 4acTH,
KOTOpBIE BBI3BAJIM MHTEPEC CIyIIATENEH.

IIpu moAroToBKE K BBICTYIUIEHHIO HEOOXOAMMO BHIOpaTh CrocO0 BBICTYIUICHHS: YCTHOE
U3JIO’)KEHUE C OMOPOM Ha KOHCHEKT (OMOpPOH MOTYT TakKe CIY>KUTh 3apaHee MOATOTOBJICHHbIE
CJIaii/ibl) WJIM YTE€HUE MTOATOTOBICHHOIO TEKCTA.

Ilocne BBICTYIJIEHHS HYXXKHO OBITh T'OTOBBIM K OTBETaM HA BO3HMKILIUE y ayAUTOPUU
BOIIPOCHI.



Tpebosanus k oghopmaenuro 3a0anutl

3amaHus IO CaMOCTOSITENIbHON paboTe MOJKHBI OBITH O(GOPMIICHBI B COOTBETCTBUH C
tpeboBanusimu ['OCT 7.32-91 (MCO 5966-82). CtpaHulibl TEKCTa JOKHBI COOTBETCTBOBATH
dopmary A4 (210 x 297 mm).

Tekct 3amaHuii HOMDKEH OBITH BBIOJHEH HAa OJHOM CTOpPOHE JIUCTa C NMPUMEHEHHEM
KOMIIbIOTEPHBIX ycTpoiicTB. IIpu Mcnonb30BaHNM EPCOHATBHOIO KOMIIBIOTEPA PEKOMEHTyeTCs
ucnonb3oBath cpeny Windows, penakrop Word. [TapameTpsl 1oKyMeHTa ciaelyrolue: HHTepBall

1,5, xernp (pasmep) — 14, mpudr — Times New Roman. DyHkus mnepeHoca CJIOB
oOsi3arenbHa. Tekcr cienyer neyarars, coOII0as CIEAYIOLIME pa3Mephl NoJei: eBoe — 30 MM,
npasoe — 10 MM, BepxHee — 20 MM, HUXKHee — 20 M.

Hyw™mepanusi cTpanul] HauMHAETCs CO CTPAHMIBI, COZAEp)Kallell OrjaBieHUuEe PadOThI, U
NPOU3BOAUTCS apaOCKUMHU mHdpamMu B MpPaBOM BEPXHEM YINIy JIUCTa. THUTYIBHBIA JHCT
BKJIIOUAeTCsl B OOLIyI0 HyMepaluio, HO HE HyMmepyerca. B NpuIoXKeHUsX CTpaHULbl He
HyMepytoTcs. Wmmoctpanuu, cxembl, rpaduku, TaOJIMIbI, pacloIOKEHHbIE Ha OTAEIbHBIX
CTpaHMIIAX, BKIIIOYAIOTCS B OOIYI0 HyMepalHio CTPaHuULL.

Texkct ocHOBHOM yacTu pabOTBl MOXKET MOAPA3JENATHCS HA pa3feibl M I0Ipa3/ieibl.
Kaxnplii pa3znen cienyer HadYMHATh ¢ HOBOM craHMIbl. Pa3znensl U noapasaens! J0JKHBI UMETh
HAaUMEHOBAHME — 3aroJIOBKHM, B KOTOPBIX KPAaTKO OTPa)KAaeTCsi OCHOBHOE COJIEP)KaHUE TEKCTa.
3aroyloBKM pa3ziesioB MUILIYTCSI CUMMETPUYHO TEKCTY IPOIMCHBIMU (3arylaBHbIMH) OyKBaMu U
BBIIETISIIOTCS. JKUPHBIM IIPUGPTOM. 3arojIOBKM IMOAPA3/EIOB NUIIYTCS ¢ al3ala CTPOYHBIMU
OyKBaMu, KpOME MEPBO — MPOMUCHOIN M TaKXKe BBLACISIOTCS KUPHBIM mIpupTOoM. COKpaieHHoe
HalMCaHUEe CJIOB B 3arojIoBKax He gomnyckaercs. [lepeHochl clioB B 3ar0JIOBKax HE JOMYCKAlOTCS.
Touky B KOHIIE 3arojioBKa He cTaBsT. Eciu 3aroloBOK COCTOUT U3 IBYX U 0Oojee MpeaokKeHnH,
UX paszleisitoT Toukoi. IlomuepkuBaHue 3arojoBKOB HE JOIycKaercsi. PaccrosHue Mexnay
3arojoBKaMM paszzena (moapasjena) W MOCIEAYIOUIMM TEKCTOM JOJKHO OBITh pPaBHO
OJIMHAPHOMY MEXCTpOYHOMY MHTepBaily (10 MM), a paccTOsIHHE MEX/y 3aroJIOBKOM MOJpazaerna
U TIOCTIeTHE CTPOKOMN MPEBIAYIIEero TeKCTa — 2-M OJMHAPHBIM MEKCTPOUYHBIM HHTepBaiaM (15
MM).

B Texcre He MOMKHO OBITH PUCYHKOB U TaOIUIT 0€3 CChUTOK Ha HUX. PUCYHKH U TaOIUIIbI
pacrnojiaraloTcsl B TeKCTe cpas3y MOCJe CChIIOK Ha HUX. PUCYHKU JOKHBI MMEThH MOSICHSIOLIYIO
Ha/IIUCh — Ha3BaHHE PUCYHKA, KOTOPas MOMeIaeTcs Mo HUM. PucyHKH 0003HayaroTCs CIOBOM
«Pucy». Touka B KOHIIE Ha3BaHUs HE CTAaBUTCS. PUCYHKH cielyeT HyMepOBaTh MOCIEN0BATEIIEHO
apabckuMu U(ppaMu B CKBO3HOM TMOPSIKE B Mpeienax Bcel padoThlI.

[udposoii marepuan neiaecoodpazHo opopmisTe B Buae Tabmuubl. Kaxmas tabiuna
JIOJI’KHA UMETh 3aroJIOBOK, KOTOPBIM TOJIKEeH ObITh KPaTKUM U OTPa)kaTh COJIEPKUMOE TaOJIUIIbI.

Han na3zBanuem cnpaBa nuiercs cioBo «Tabnuiay» ¢ mopsiAKOBBIM HOMEPOM apaOCKUMU
nudpamMu B CKBO3HOM MOpsIKE B Ipeaenax Bcell paborel. TemaTnuyeckuil 3arosioBOK MUILIYT
CTPOYHBIMU OYKBaMM, KpoM€ NEepBOM MNpONMUCHOW. B KOHIlE 3arosioBka TOYKY HE CTaBsT.
Tabnuiy cienyer pasmMeniaTh Tak, YTOObI €€ MOXKHO OBbLITIO YUTATh O€3 MOBOPOTa pabOThI UIIH JKe
C MOBOPOTOM IO 4acoBO#l cTpenke. Tabmuily ¢ OOJBIIMM KOJIMYECTBOM CTPOK JOMYyCKaeTcs
NEepeHOCUTh Ha Jpyryio crpanuny. [Ipu mnepeHoce TaOmuIbl, Ha CIEIYyIOLIEH CcTpaHuIe
MOBTOPSIOT €€ IIanKy M Hajg Hell momemnaroT Hagnuch «lIpomomkenue Tabn.» ¢ yka3aHuem
HoMmepa. Ecnu manka Tabauiel rpoMo3Kasi, TO BMECTO Hee C IIepPEeHEeCEHHOM YacTH B OTIEIbHON
CTpPOKE NTOMEIIatoT HoMep rpad.

ITpunoxenue opopmiseTcs Kak MpoAOIKEHHEe OCHOBHON YacTH 3a/laHusl, pacloiaraercs
B TOpsIIKE TOSBIEHUS CCBUIOK B Tekcre. Kaxkaoe mpuiiokeHHe AOJKHO HAaYMHATBCA C HOBOM



CTPaHUIIBI M1 UMETh COJIEP)KATEIIbHBIN 3ar0JI0OBOK, HalleUYaTaHHbIN )KUPHBIM mpudToM. B mpaBom
BEPXHEM YTIy TIOJ[ 3aroJIOBKOM IPOMHUCHBIMH OyKBaMH medaTtaeTcsi cioBo «lIpuioxeHue».
Hywmeparttus pa3aenoB, MyHKTOB, TAOJIUIl B K&KIOM MPHIIOKEHUU CBOSL.

CpenctBo ¥ TEXHOJOTHS OIEHUBAHUS COOOIICHHMS — coOecelloBaHUE, KpPUTEPHUH
onieHuBaHus1 cooOuieHust npuseaeHsl B ®OC naHHOM TUCHUIUIMHEIL.

3.5 Iloozomoexka Kk mecmuposanuro

TectupoBanue saBisercs (GOpMOI TEKYIEro KOHTPOJIS 3HAHUM CTYIeHTOB. TecTUpOBaHUE
CTUMYJIMPYET CHUCTEMaTHYECKYyI0 pabOTy CTYJEHTOB B TEYCHHE HECKOJIBKUX CEMECTPOB, UTO
MOBBIIIACT TI03HABATENILHO-TBOPUYECKYIO HANPABICHHOCTh caMooOpa3oBanus. Ilpu moaroroske k
TECTUPOBAHUIO HEOOXOAMMO Hapsly C OCHOBHOM YyYeOHOW IJMTEpaTypodl HCIOIB30BaTh
CIPAaBOYHYIO, JOIOJIHUTEIbHYIO JIUTEPATYPY.

BrinonHenue TecToBbIX 3aaHUN TpeOyeT MpUMEHEHUsI 0a30BbIX TEOPETUUECKUX 3HAHUM.

[Ipy moArotoBke K TECTHPOBAHMUIO MO3HAKOMBTECH C PA3JIMUHBIMU THIIAMH TECTOBBIX
3aJJaHUM U CII0CO0aMU MX BBIMOJIHEHUS U OPOPMIICHUS.

B tecThl BKIIIOUEHBI 33/1TaHUS CIEAYIOIINX TUIIOB:

«/la — nem»

- 1P TaKWX 3aJIaHUSX JOCTATOYHO BHIOPATH MOJIOKUTEIBHBIN MM OTPULIATEIILHBINA OTBET
Ha [MOCTABJIEHHBIN BOIPOC.

«O0un us MHoOdNCECMBA»

- B Ka4eCTBE OTBETA CJIEyeT BBIOPATh TOJBKO OJMH MyHKT.

«MHnoocecmso uz mnodcecmeay

- 3aJ]aHUs TAKOTO THUIIA MPEATNOJaralT, YTO B KaueCTBE OTBETa MOXKHO BHIOpaTh Oolee
JIBYX ITYHKTOB.

«IIpasunvHas nociedosamenbHOCHb »

- IpU OTBETE Ha TECTOBbIE 3aJaHMsI TAKOTO THIA HEOOXOAMMO PACCTaBUTh BEPHYIO
MOCJIE0BATENbHOCTD.

«Bvibop coomeemcmeusy

3anaHus MoJO00HOrO THIA MPEAIoJaratoT, YTO B OJTHOM U3 KOJIOHOK CJIEIyeT pacCTaBUTh
OYKBBI, COOTBETCTBYIOILIME [IUPPaM U3 IPYrOro CTOJIOMKA, HAIIPUMeED:

s kasxcooll  cunonocuyecKkol WIKOIbl YKaAdcume UMEHAd OCHOBONOJIONCHUKOS UNU
sedyuuxnpedcmagumerel.

1) HeMeLKO-TOJIIaHICcKas A) Ap. Yaiinu
2) ¢bpaniry3ckas B) 3. lllaBann
3) aHTINHCKAs C) A. bonne
4) aMepUKaHCKasl D) B. I'py6e
Ilpasunvras 3anuce omeema:

1-D

2-B

3-A

4-C

Pexomenoayuu ons ycnewino2o npoxoxcoenus mecmupoeaHus.

1. BHMMaTEIbHO MPOYUTANTE BOMPOC, TOCTABICHHBIN B 3a1aHUH.
2. YbenuTech, 4TO BOMPOC MOHSAT MPaBUIIBHO.

3. BriGepuTe npaBMIIbHBINA OTBET, OCHOBBIBASICH HA CBOMX 3HAHUSX.



4. Ecnmu 3TO OTKPBITBI BONPOC TECTa, MPOBEPHTE CBOIO T'PAMOTHOCTh, TOYHOCTH
(OpMyYITHPOBKH.

5. Ecnu 3aTpyaHsieTech OTBETUTH, MPOMYCTUTE BOIIPOC, HE TEPsAsl BPEMEHHU, NIEpeHanTe K
caenyromeMy. Eciii octaneTcst BpeMsi, BEpHETECH K TPYIHBIM BOIIPOCAM.

6. Ecnu TOYHO HE 3HAeTe OTBET, Pa3MbIIUISIITE, UCIOJIb3YsSd METOJl UCKIIOUEHHUS, METOJ]
CpaBHEHUM, 3HAHUS TI0 CMEKHBIM JUCITUTLIMHAM.

Ha Brinoninenue 1 3amanus tecta OTBOAUTCS 1 — 2 MUHYTHI.

Kputepuu onenuBanust UTOroB TectupoBanus npuseaeHbl B @OC qaHHON TUCIUIUIMHBI.

3.6. IToaroroBKa K IK3aMeHy

IIpoMe:kyToUHasI aTTECTALMSA OCYIIECTBIISICTCS B (hopMe cllaun HK3aMEHOB U 3a4E€TOB,
3alIUTHl KYPCOBBIX pabOT U MPOEKTOB, OTYETOB MO MPAKTUKE, OTYETOB O BBHIIIOJIHEHUU HAYYHO-
uccienoparenbckux  padbor (HUP). Ilenbro mpoMeXyTOYHO aTTecTaliu sSBIsETCSA OIEHKA
IOJYYEHHBIX TEOPETHUYECKHX 3HAHUM, NPUOOPETEHHBIX HABBIKOB CaMOCTOSTENbHON pPaboOTHI,
YMEHMsI CHHTE3UPOBATh IIOJyYEHHBIC 3HAHUS U IPUMEHSTh X K PEIICHUIO PAKTUYECKUX 3a/1a4,
(dbopmMHpoBaHUs TPEOYEMbIX KOMIETEHIUH.

IIpomexyTouHas aTTecTalisi OPraHU3yeTCsl MOCJE BBINOJHEHHUS O0YYaroLIMMHCA BCEX
IUIAHUPYEMBIX B ceMecTpe BUIOB pabotT. I[IpomexyrouHas arrecTalysl OCYILECTBISETCS B
paMKax 3aueTHO-’K3aMEHAllMOHHOW CECCMM B COOTBETCTBUM C KaJEHIAPHBIM Y4eOHBIM
rpaduKoMm.

IIpome:xyToyHast arrecTanusa no gucuuiuinie «lIpaktnueckuit  Kypce YCTHOTO
IIOCJIEIOBATEILHOTO TepeBoja (C MHOCTPAHHOIO s3blKa HA PYCCKUN)» OCYLIECTBISETCA
B (popme 3k3ameHa. OCHOBHOE B MOATOTOBKE K 3K3aMEHY — IOBTOPEHHE BCEro y4eOHOro
MaTepuaja B paMKax H3ydyeHHOro Kkypca. Ilpu ycnoBum miaHomMepHOM paOOTBl B TeueHHE
CeMeCTpa CTYIEHTBI, KaK IPaBHJIO, YCIIEIIHO CIPABJISIIOTCS C JaHHBIM ucnblTaHueMm. llpu
MOJTrOTOBKE K C/lauye 3K3aMEeHa PEKOMEH]IyeTcsl BeCb 00beM pabOThl PAaBHOMEPHO paclpeieInTh
10 JTHAM, OTBE/IEHHBIM Ha MOATOTOBKY K 3K3aMEHY, KOHTPOJIUPOBATh KAXK/bIN JI€Hb BHIITOJIHEHUS
paboTHL.

Bomnpocs! K 93k3aMeHy:

1. IlepeBox ¢ nucTa TeKCTOB MpeaMeTHO obmactu «l Ipesunentckue BEIOOps! B Poccrmy

2. [lepeBo ¢ nucTa TEKCTOB MpeaMeTHoN obnactu «Poccuiickas moiuTrka Ha KaBkaze»

3. IlepeBog ¢ mucTa TekcTOB MpeameTHoM oonactu «Hato u rocyaapcrea CHI »

4. IlepeBo ¢ MCTa TEKCTOB MpeaMeTHON obnacty «I I[pobaemMbl POTUBOPAKETHON 00OPOHBD)

5. IlepeBoz ¢ micta TekcToB npeameTHoi oonactu «Poccus u BTO»

6. [TepeBos ¢ JCcTa TEKCTOB TIpeIMETHOM o0JtacTH «boprba ¢ Koppyrimein

7. IlepeBoz c JmcTa TEKCTOB MpeIMETHOM 00acT « 9KoHOMUKa Poccnm»

8. IlepeBoy C JricTa TEKCTOB TPEAMETHOM 0071acTH « DKOHOMHKA B CTPAHE M3Y4aeMOTO SI3BIKa

9. IepeBoz ¢ mMCcTa TEKCTOB MPEIMETHOM 0051acT « DKOHOMUYECKUI KPHU3HCH.

10. TepeBox ¢ micTa TEKCTOB IpeaMeTHOM o0macTy «baHki»

11. TepeBox ¢ mucTa TEKCTOB IpeaMeTHOM o0nactu «KynbTypHast sxu3Hb Poccumy

12. TlepeBox ¢ micTa TEKCTOB TipeaMeTHOM o0nactu «KymbTypHast xu3sb ['epmanuimy

13. TlepeBos ¢ McTa TEKCTOB TpeIMeTHOM o0tacTr «KyITbTypHas )K1U3Hb B AHIIIHID)

14. TlepeBog ¢ imcTa TeKCTOB npeaMeTHou oomactu «KynsrypHas xku3ab B CIIIAY

15. TlocnenoBarenbHBIA TIEPEBOJT TEKCTOB MpeaMeTHOW obnactu «lIpe3umeHTcKre BHIOOPHI B
Poccrn»



16. [ocrnenoBaTenbHBIA TIEPEBO TEKCTOB TPEAMETHOM oOmactTu «Poccuiickast moinuTHKa Ha
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17. TlocnenoBaTenbHBIHA TEPEBOJT TEKCTOB TpenMeTHol obnactu «Haro u rocymapersa CHI»

18. INocnenoBarenbHBIN MEPEBO] TEKCTOB MpeIMETHON 001acT «IIpo0ieMbl IPOTHBOPAKETHOM
000POHBD)

19. TocnenoBarenbHBIN IEPEBO] TEKCTOB MpeamMeTHOM obmactu «Poccust u BTO»

20. TlocnenoBareNbHBIN MepeBO] TEKCTOB MPEAMETHOM 001acTh «bopbba ¢ Koppymniuei
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23. TocnenoBarenbHBII TIePEeBOI TEKCTOB MPEIMETHON 001acTH «DKOHOMUYECKUIN KPU3HC).
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